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CONSELHO DE MINISTROS

Decreto n.º 89/2020

de 8 de Outubro

Havendo necessidade de assegurar a boa execução da Lei                 
das Pescas, no que se refere ao exercício da pesca marítima, 
ao abrigo do disposto no artigo 110 da Lei n.º 22/2013, de 1                              
de Novembro, Lei das Pescas, o Conselho de Ministros decreta:

Artigo 1. É aprovado o Regulamento da Pesca Marítima 
(REPMAR), em anexo, que é parte integrante do presente Decreto.

Art. 2. Compete ao Ministro que superintende a área das Pescas 
aprovar os diplomas legais complementares, necessários para 
melhor execução do presente Regulamento.

Art. 3. O Ministro que superintende a área das Pescas pode 
delegar, às entidades da administração pública, as competências 
que lhe são conferidas nos termos do presente Regulamento.

Art.  4.É revogado o Decreto n.º  43/2003, de 10                                                        
de Dezembro, bem como as demais normas que contrariem                   
o presente Decreto. 

Art. 5. O presente Decreto entra em vigor 90 dias após a sua 
publicação.

Aprovado pelo Conselho de Ministros, a 1 de Setembro                          
de 2020. 

Publique-se. 

O Primeiro-Ministro, Carlos Agostinho do Rosário.

Regulamento da Pesca Marítima (REPMAR)

CAPÍTULO I

Disposições gerais 
SECÇÃO I

Generalidades

ARTIGO 1


&GſPKÁÐGU�

Para efeitos do presente Regulamento, sem prejuízo                                 
GDV�GH¿QLo}HV�FRQWLGDV�QD�/HL�GDV�3HVFDV��RV�WHUPRV�H�H[SUHVV}HV�
HPSUHJXHV�WrP�R�VLJQL¿FDGR�FRQWLGR�QR�*ORVViULR��TXH�FRQVWLWXL�
DQH[R�,�H�SDUWH�LQWHJUDQWH�GHVWH�5HJXODPHQWR�

ARTIGO 2 

(Objecto)

2� SUHVHQWH� 5HJXODPHQWR� WHP� SRU� REMHFWR� UHJXODPHQWDU����������������������������
DV�GLVSRVLo}HV�GD�/HL�Q������������GH���GH�1RYHPEUR��/HL�GDV�
3HVFDV��QR�TXH�VH�UHIHUH�j�DFWLYLGDGH�GD�SHVFD�PDUtWLPD��

ARTIGO��

(Âmbito de aplicação)

���2�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR�DSOLFD�VH�
a��D�WRGDV�DV�SHVVRDV��QDFLRQDLV�RX�HVWUDQJHLUDV��TXH�H[HUoDP�

D�SHVFD�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH�
b�� j� SHVFD� QDV� iJXDV�PDUtWLPDV� GH�0RoDPELTXH�� FRP�

HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�PRoDPELFDQDV�RX�HVWUDQJHLUDV�
c��jV�DFWLYLGDGHV�GH�SHVFD�H�GH�RSHUDo}HV�FRQH[DV�GH�SHVFD��

GHVHQYROYLGDV�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH�
d�� jV� HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD� HVWUDQJHLUDV�� TXH�QDYHJXHP�

SHODV�RX�SDUD�DV�iJXDV�PDUtWLPDV�PRoDPELFDQDV�
e��j�SHVFD�H[HUFLGD�FRP�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�PRoDPELFDQDV��

QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�WHUFHLURV�(VWDGRV��VHP�SUHMXt]R�
GD�OHJLVODomR�YLJHQWH�QHVVHV�SDtVHV��

f��j�SHVFD�H[HUFLGD�QR�DOWR�PDU��SRU�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�
PRoDPELFDQDV�

���2�kPELWR�GH�DSOLFDomR�GR�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR�p�H[WHQVLYR�
jV� DFWLYLGDGHV� FRPSOHPHQWDUHV� GD� SHVFD� GHVLJQDGDPHQWH�� DV�
GH� FRQVWUXomR� H� UHSDUDomR� QDYDO�� SURFHVVDPHQWR� GH� SHVFDGR��
FRPHUFLDOL]DomR�GH�SHVFDGR��VHUYLoRV�SRUWXiULRV��IDEULFR�GH�DUWHV�
GH�SHVFD�H�RXWURV�DFHVVyULRV�GHVWLQDGRV�j�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD���������������������
H�GH�RSHUDo}HV�FRQH[DV�GH�SHVFD�

ARTIGO 4

(Exercício da actividade de pesca)

���2�H[HUFtFLR�GD�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD��WUDWDQGR�VH�GH�SHVVRD�
VLQJXODU�RX�FROHFWLYD�QDFLRQDO��FDUHFH�GH�FRQVWLWXLomR�GH�GLUHLWRV�
GH�SHVFD�H�GH�REWHQomR�GD�UHVSHFWLYD�OLFHQoD�GH�SHVFD�
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���2V�GLUHLWRV�GH�SHVFD�SDUD�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD�HVWUDQJHLURV�
VmR�FRQFHGLGRV�SRU�YLD�GH�DFRUGRV�H�FRQWUDWRV�GH�SHVFD�FHOHEUDGRV�
DR�DEULJR�GD�/HL�GDV�3HVFDV�

���$� FRQFHVVmR� GH� GLUHLWRV� GH� SHVFD� H� RV� SURFHGLPHQWRV�
SDUD�R�OLFHQFLDPHQWR�GD�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD�VmR�GH¿QLGRV�SRU�
UHJXODPHQWR�HVSHFt¿FR��DSURYDGR�SHOR�*RYHUQR�

���&RPSHWH� DR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�
HVWDEHOHFHU� H�PDQWHU� DFWXDOL]DGRV� RV� WHUPRV� H� FRQGLo}HV� GH�
OLFHQFLDPHQWR�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUDV��TXH�RSHUDP�
QDV�iJXDV�MXULVGLFLRQDLV�GH�0RoDPELTXH��DR�DEULJR�GH�DFRUGRV�����������������
H�FRQWUDWRV�GH�SHVFD��HP�FRQIRUPLGDGH�FRP�D�OHJLVODomR�QDFLRQDO��
DV�PHGLGDV�GH�FRQVHUYDomR�H�JHVWmR�GDV�2UJDQL]Do}HV�5HJLRQDLV�
GH�*HVWmR� GDV� 3HVFDV� �25*3�� H� RV� LQVWUXPHQWRV� UHJLRQDLV������������������������������������
H� LQWHUQDFLRQDLV� GH� JHVWmR� H� FRQWUROR� GD� DFWLYLGDGH� GH� SHVFD���������������������
GH�TXH�0RoDPELTXH�VHMD�3DUWH�

ARTIGO 5

(Campanha de Pesca)

���$�&DPSDQKD�GH�3HVFD�p�R�LQVWUXPHQWR�GH�SODQL¿FDomR�DQXDO�
H�GH�JHVWmR��TXH�YLVD�D�GLVWULEXLomR�GDV�RSRUWXQLGDGHV�GH�SHVFD�
H[LVWHQWHV�QXP�GHWHUPLQDGR�SHUtRGR��GH�DFRUGR�FRP�D�DYDOLDomR�
GR�HVWDGR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�

���3DUD�SHUPLWLU�D�SODQL¿FDomR��PRQLWRUL]DomR�H�DYDOLDomR�GDV�
PHWDV�GH�SURGXomR�SHVTXHLUD��D�&DPSDQKD�GH�3HVFD�GHFRUUH�QR�
SHUtRGR� FRPSUHHQGLGR� HQWUH� �� GH� -DQHLUR� H� ��� GH�'H]HPEUR��������������������������
GH�FDGD�DQR�¿VFDO�

���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��
VRE� SURSRVWD� GR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��
RXYLGD� D� &RPLVVmR�1DFLRQDO� GH�$GPLQLVWUDomR� 3HVTXHLUD�
�&1$3���DSURYDU��DWp����GH�1RYHPEUR�GH�FDGD�DQR��D�&DPSDQKD�
GH�3HVFD�UHIHUHQWH�DR�DQR�VHJXLQWH�

���$�&DPSDQKD� GH�3HVFD� p� SXEOLFDGD� VRE� IRUPD� GH�$YLVR������������������������
no Boletim da República�GH�0RoDPELTXH�

ARTIGO 6


1DTKICÁÐGU�FGEQTTGPVGU�FC�NGIKUNCÁºQ�RGUSWGKTC�

���2�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�
SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��SRGH�H[LJLU��
QR�DFWR�GH�OLFHQFLDPHQWR��TXH�RV�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD�SUHVWHP�
XPD�FDXomR�YiOLGD�SHOR�SHUtRGR�GH�GXUDomR�GD�OLFHQoD�GH�SHVFD��
GHVWLQDGD�D�DVVHJXUDU�R�FXPSULPHQWR�GDV�REULJDo}HV�GHFRUUHQWHV�
GD�OHJLVODomR�SHVTXHLUD��VHQGR�D�PHVPD�UHVWLWXtGD�QR�SUD]R�GH�
VHVVHQWD�GLDV�D�FRQWDU�D�SDUWLU�GD�GDWD�GR�VHX�WHUPR�

���&RPSHWH� DRV�0LQLVWURV� TXH� VXSHULQWHQGHP�DV� iUHDV� GDV�
SHVFDV�H�¿QDQoDV��SRU�GLSORPD�PLQLVWHULDO�FRQMXQWR�HVWDEHOHFHU�
RV� FULWpULRV� H� RV� SURFHGLPHQWRV� SDUD� GHWHUPLQDomR�GD� FDXomR�
UHIHULGD�QR�Q~PHUR�DQWHULRU��

ARTIGO 7

(Sistema único de registo administrativo e cadastro) 

���2�UHJLVWR�DGPLQLVWUDWLYR�H�FDGDVWUR�UHYHVWH�VH�GH�FDUiFWHU�
REULJDWyULR��VHQGR�FRQGLomR�QHFHVViULD�SDUD�R�OLFHQFLDPHQWR�GD�
DFWLYLGDGH�GH�SHVFD�

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QR�UHJLPH�MXUtGLFR�GD�FRQFHVVmR�
GH�GLUHLWRV�GH�SHVFD�H�OLFHQFLDPHQWR�GD�SHVFD��QD�SHVFD�LQGXVWULDO�
H�VHPL�LQGXVWULDO��HVWmR�VXMHLWRV�DR�UHJLVWR�H�FDGDVWUR�REULJDWyULR��
PHGLDQWH�R�SDJDPHQWR�GDV�GHYLGDV�WD[DV��

a��DV�HPSUHVDV�
b��DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�
c��DV�HPEDUFDo}HV�GH�RSHUDo}HV�FRQH[DV��
d��DV�DUWHV�GH�SHVFD��
e��RXWURV�GLVSRVLWLYRV�H�LQVWUXPHQWRV�VXVFHSWLYHLV�GH�UHJLVWR�

���1D�SHVFD�DUWHVDQDO��p�REULJDWyULR�R�UHJLVWR�DGPLQLVWUDWLYR�������������������
H�FDGDVWUR��QR�VLVWHPD�~QLFR�GH�UHJLVWR�

a��DV��HPSUHVDV�
b��RV�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD��
c��DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD��
d��D�DUWH�GH�SHVFD�

���2�SHGLGR�GH�UHJLVWR�UHIHULGR�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�GHYH�VHU�
LQVWUXtGR�FRP�RV�VHJXLQWHV�GRFXPHQWRV�

a��FRPSURYDWLYR�GH�UHJLVWR�FRPHUFLDO�RX�GH�,PSRVWR�3HVVRDO�
SDUD�3HTXHQRV�&RQWULEXLQWHV��,63&��

b�� FRPSURYDWLYR� GH� UHJLVWR� QR� 6LVWHPD� 1DFLRQDO���������������������������������������
GH�6HJXUDQoD�6RFLDO��

c�� DWHVWDGR� GH� UHVLGrQFLD� HPLWLGR� SHOD� DXWRULGDGH� ORFDO�
FRPSHWHQWH�

���'R� UHJLVWR� H� FDGDVWUR� DGPLQLVWUDWLYR� QD� SHVFD� DUWHVDQDO������������������������
p�HPLWLGR�XP�FDUWmR�GH�LGHQWL¿FDomR�GR�SHVFDGRU�

���&RPSHWH� DR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��
HVWDEHOHFHU��DFWXDOL]DU�H�PDQWHU�RSHUDFLRQDO�R�VLVWHPD�~QLFR�GH�
UHJLVWR�H�FDGDVWUR��LQWHJUDQGR�LQIRUPDomR�GH�UHJLVWR�DGPLQLVWUDWLYR�
GRV�GLIHUHQWHV�VXEVHFWRUHV�GD�SHVFD�

���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��SRU�
GLSORPD�PLQLVWHULDO��DSURYDU�R�PRGHOR�GH�FDUWmR�GH�LGHQWL¿FDomR�
GR�SHVFDGRU��WHQGR�HP�FRQWD�RV�VHJXLQWHV�HOHPHQWRV�

a��QRPH�GR�SHVFDGRU�
b��SURYtQFLD�
c��HQGHUHoR�
d��FHQWUR�GH�SHVFD�
e��]RQD�GH�SHVFD��
f��DUWH�GH�SHVFD�DXWRUL]DGD�

ARTIGO 8


5CÕFG�FQU�QTICPKUOQU�CSW¶VKEQU�G�EQPVTQNQ�JÈIKQ�UCPKV¶TKQ�

��� $V� DFWLYLGDGHV� GH� PDQXVHDPHQWR�� FRQVHUYDomR��
SURFHVVDPHQWR�� GLVWULEXLomR� H� FRPpUFLR� GH� SHVFDGR� HVWmR�
VXMHLWDV�DR�FRQWUROR�GRV�UHTXLVLWRV�KtJLR�VDQLWiULRV�H�GH�JHVWmR�GH�
TXDOLGDGH��SHOD�DXWRULGDGH�FRPSHWHQWH�GH�LQVSHFomR�GR�SHVFDGR��

���$V� QRUPDV� H� SURFHGLPHQWRV� UHODWLYRV� j� VD~GH� GRV�
RUJDQLVPRV�DTXiWLFRV�YLYRV��FDSWXUDGRV�QDV�iJXDV�MXULVGLFLRQDLV�
PRoDPELFDQDV� RX� LPSRUWDGRV�� EHP� FRPR� R� VLVWHPD� GH�
UDVWUHDELOLGDGH�SDUD�R�FRQWUROR�GD�RULJHP�GH�SURGXWRV�GD�SHVFD�
GHVWLQDGRV� j� FRPHUFLDOL]DomR�� VmR� GH¿QLGRV� HP� UHJXODPHQWR�
HVSHFt¿FR��DSURYDGR�SHOR�*RYHUQR�

ARTIGO 9

(Planos de desenvolvimento)

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QD�/HL�GDV�3HVFDV�� R�0LQLVWUR�
TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� 3HVFDV� DSURYD� RV� SODQRV� GH�
GHVHQYROYLPHQWR�UHODWLYRV�jV�SHVFDULDV�PDUtWLPDV��RV�TXDLV�GHYHP�
FRQWHU��QRPHDGDPHQWH�

a��R�TXDGUR�OHJDO�TXH�UHJH�R�OLFHQFLDPHQWR�GD�SHVFD�
b��D�LGHQWL¿FDomR�GDV�SHVFDULDV��UHVSHFWLYDV�]RQDV�GH�SHVFD�

H�D�DYDOLDomR�GR�HVWDGR�GR�VHX�DSURYHLWDPHQWR�
c�� D� LQGLFDomR� GRV� REMHFWLYRV� D� DWLQJLU� QD� JHVWmR� H� QR�

GHVHQYROYLPHQWR�GDV�SHVFDULDV��RX�QD�]RQD�GH�JHVWmR�
FRQVLGHUDGD�

d��D�HVSHFL¿FDomR�GDV�PHGLGDV�GH�JHVWmR�H�GDV�SROtWLFDV�GH�
GHVHQYROYLPHQWR��D�VHUHP�HPSUHHQGLGDV�HP�UHODomR�
jV�SHVFDULDV�

e��D�GH¿QLomR�GH�WHUPRV��FRQGLo}HV�H�FULWpULRV�SDUD�R�DFHVVR�
jV�SHVFDULDV�

f��D�LGHQWL¿FDomR�GR�WLSR�GH�LQIRUPDomR�H�PHFDQLVPRV�GH�
UHFROKD�H�IRUQHFLPHQWR�GH�GDGRV�GDV�SHVFDULDV��
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g��D�KDUPRQL]DomR�GRV�LQWHUHVVHV�PDUtWLPRV�LQWHUVHFWRULDLV�
h�� D� GH¿QLomR� GH� HVWUDWpJLDV� H� DFo}HV� GH� LQYHVWLJDomR��

H[WHQVmR�H�IRPHQWR�GD�SHVFD�
i��D�LQGLFDomR�GRV�PHFDQLVPRV�GH�¿QDQFLDPHQWR��PRQLWRULD�

H�DYDOLDomR�GRV�SODQRV�GH�GHVHQYROYLPHQWR�
j��D�GH¿QLomR�GH�HVWUDWpJLDV�GH�GHVHQYROYLPHQWR�GD�FDGHLD�

GH�YDORU�GD�SHVFD�H�FHUWL¿FDomR�GD�TXDOLGDGH�GRV�VHXV�
SURGXWRV��

k��RXWUDV�PHGLGDV�QHFHVViULDV�SDUD�D�JHVWmR�H�R�GHVHQYRO�
YLPHQWR�GDV�SHVFDULDV�

���1D�HODERUDomR�GRV�SODQRV�GH�GHVHQYROYLPHQWR��VmR�RXYLGRV�
RV�yUJmRV�GH�JRYHUQDomR�GHVFHQWUDOL]DGD��RV�yUJmRV�PXQLFLSDLV��
RV�RUJDQLVPRV�VRFLDLV��HFRQyPLFRV��SUR¿VVLRQDLV�H�FLHQWt¿FRV��
OLJDGRV� j� DFWLYLGDGH� GH� SHVFD� H� RSHUDo}HV� FRQH[DV� GH� SHVFD����������������������������
RX�FRP�HOD�UHODFLRQDGD��WDQWR�D�QtYHO�FHQWUDO�TXDQWR�ORFDO��

���2V� SODQRV� GH� GHVHQYROYLPHQWR� SRGHP� VHU� UHYLVWRV�� HP�
IXQomR�GD�HYROXomR�GH�GDGRV�ELROyJLFRV��VRFLDLV�H�HFRQyPLFRV��
UHODWLYRV�jV�SHVFDULDV��

ARTIGO 11

(Planos de reassentamento)

��� 6HP� SUHMXt]R� GR� GLVSRVWR� HP� OHJLVODomR� HVSHFtILFD��
UHODWLYD�DR�UHDVVHQWDPHQWR�UHVXOWDQWH�GR�HVWDEHOHFLPHQWR�GH�XP�
HPSUHHQGLPHQWR��SDUD�RV�FDVRV�HP�TXH�GHVWH�UHVXOWHP�LPSDFWRV�
QD�DFWLYLGDGH�SHVTXHLUD��R�VHX�SURSRQHQWH�REULJD�VH��HP�HVWUHLWD�
FRRUGHQDomR� FRP� R�0LQLVWpULR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV��D�LQFOXLU��QRV�SODQRV�GH�UHDVVHQWDPHQWR��XPD�FRPSRQHQWH�
HVSHFt¿FD�GH�SHVFDV�

���2�SODQR� GH� UHDVVHQWDPHQWR� GHYH� UHVXOWDU� GXP�SURFHVVR�
GH� DXVFXOWDomR�GRV� JUXSRV�� TXH�GLUHFWD� RX� LQGLUHFWDPHQWH� VmR�
DIHFWDGRV� SHOR� HPSUHHQGLPHQWR� D� HVWDEHOHFHU�� LQFOXLQGR� DV�
FRPXQLGDGHV�HP�TXH�DTXHOHV�VH�HQFRQWUHP�LQVHULGRV�

��� 2V� JUXSRV� H� FRPXQLGDGHV� SHVTXHLUDV�� GLUHFWDPHQWH�
DIHFWDGRV��WHQGR�SHUGLGR�SDUFLDO�RX�WRWDOPHQWH�DV�VXDV�WUDGLFLRQDLV�
]RQDV�GH�SHVFD��WrP�R�GLUHLWR�GH�

D��HPLWLU�RSLQLmR�HP�WRGR�R�SURFHVVR�GH�UHDVVHQWDPHQWR�
b��UHFHEHU�MXVWD�LQGHPQL]DomR�
c��EHQH¿FLDU�GH�UHQGD�LJXDO�RX�VXSHULRU�j�TXH�GLVSXQKDP�

DQWHULRUPHQWH��
d�� EHQHILFLDU� GH� PHLRV� GH� VXEVLVWrQFLD� DOWHUQDWLYRV�������������������������������������

H� VXVWHQWiYHLV�� HP� SDUWLFXODU�� TXDQGR� VH� WUDWH���������������������������������
GH�FRPXQLGDGHV�SHVTXHLUDV�

���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��
SRU�GLSORPD�PLQLVWHULDO��HVWDEHOHFHU�RV�FULWpULRV�H�PHWRGRORJLDV�
SDUD�DV�FRPSHQVDo}HV�GDV�FRPXQLGDGHV�SHVTXHLUDV��HP�IXQomR�
GR�LPSDFWR�FDXVDGR�SHOR�UHDVVHQWDPHQWR�

SECÇÃO II

Gestão das pescarias

ARTIGO 12

(Princípios)

1D�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV�REVHUYDP�VH�RV�VHJXLQWHV�SULQFtSLRV�
a�� FRQVHUYDomR� H� XWLOL]DomR� DGHTXDGD� GRV� UHFXUVRV�

ELROyJLFRV�DTXiWLFRV�H�GRV�UHVSHFWLYRV�HFRVVLVWHPDV�
b��VXVWHQWDELOLGDGH�

c��SUHFDXomR��
d��JHVWmR�SDUWLFLSDWLYD�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV��
e��FRRSHUDomR�H�FRRUGHQDomR�LQVWLWXFLRQDO��
f��SROXLGRU�SDJDGRU��
g��SUHIHUrQFLD�GDV�SHVVRDV�QDFLRQDLV�

ARTIGO���

(Planos de gestão das pescarias)

���2V�SODQRV�GH�JHVWmR�VmR�HODERUDGRV�FRP�IXQGDPHQWR�HP�
DERUGDJHP�HFRVVLVWpPLFD�GD�SHVFD��GHYHQGR�FRQWHU��HQWUH�RXWURV��
RV�VHJXLQWHV�DVSHFWRV�

a�� UHFRPHQGDo}HV� FLHQWtILFDV� H� SODQRV� GH� DFomR� GDV�
RUJDQL]Do}HV�UHJLRQDLV�GH�JHVWmR�GH�SHVFDV�DSOLFiYHLV�
D�0RoDPELTXH�

b��REMHFWLYRV�GH�GHVHQYROYLPHQWR�GD�JHVWmR��FRQVLGHUDQGR�
RV�DVSHFWRV�ELROyJLFRV��HFRQyPLFRV��VRFLDLV��FXOWXUDLV�
H�DPELHQWDLV�

c��GHVFULomR�GD�SHVFDULD�H�GD�ELRORJLD�GDV�HVSpFLHV�TXH�D�
HQIRUPDP��VXD�ORFDOL]DomR�JHRJUi¿FD�H�]RQDV�GH�SHVFD�

d��PHGLGDV�GH�SUHVHUYDomR�H�R�UHJLPH�GH�DFHVVR�DSOLFiYHO��
LQFOXLQGR�D�DGRSomR�GR�7RWDO�$GPLVVtYHO�GH�&DSWXUD�
�7$&��RX�R�7RWDO�$GPLVVtYHO�GH�(VIRUoR��7$(���EHP�
FRPR�D�FRQVHUYDomR�GR�HFRVVLVWHPD��HP�JHUDO�

e�� DFo}HV� GH� LQYHVWLJDomR�� PRQLWRUL]DomR�� FRQWUROR����������������������������������
H�¿VFDOL]DomR��

f��FDSDFLGDGH�LQVWLWXFLRQDO�SDUD�LPSOHPHQWDU�RV�SODQRV�H�DV�
DFo}HV�GH�PRQLWRULD�H�DYDOLDomR��

���1R�SURFHVVR�GH�HODERUDomR�H�LPSOHPHQWDomR�GH�SODQRV�GH�
JHVWmR�GHYH�VH�DVVHJXUDU�D�SDUWLFLSDomR�GRV�yUJmRV�GH�JRYHUQDomR�
GHVFHQWUDOL]DGD�� yUJmRV� PXQLFLSDLV�� RUJDQLVPRV� VRFLDLV��
SUR¿VVLRQDLV� H� HFRQyPLFRV� OLJDGRV� jV� DFWLYLGDGHV� SHVTXHLUDV��������������������
H�RSHUDo}HV�FRQH[DV�GH�SHVFD��WDQWR�D�QtYHO�FHQWUDO�TXDQWR�ORFDO��

���2V�yUJmRV�GH�QtYHO�SURYLQFLDO��GLVWULWDO�RX�PXQLFLSDO�SRGHP�
SURSRU�D�DGRSomR�GH�SODQRV�GH�JHVWmR�FRP�RV�VHJXLQWHV�REMHFWLYRV�

a��SUHVHUYDomR�GH�HFRVVLVWHPDV�VHQVtYHLV��
b�� H[SORUDomR� VXVWHQWiYHO� RX� UHJHQHUDomR� GH� UHFXUVRV�

SHVTXHLURV�GH�SRXFD�PRELOLGDGH�
c�� HQTXDGUDPHQWR�� DR�QtYHO� ORFDO�� GH�PHGLGDV� GH�JHVWmR�

FRQVWDQWHV� GD� OHJLVODomR� SHVTXHLUD� H� GH� 3ODQRV����������������������������
GH�*HVWmR�

���$� HODERUDomR�GH�3ODQRV�GH�*HVWmR�� UHIHULGRV� QR�Q~PHUR�
DQWHULRU��GHYH�WHU�HP�FRQVLGHUDomR�RV�VHJXLQWHV�HOHPHQWRV�

a��SODQRV�GH�*HVWmR�GDV�SHVFDULDV�H[LVWHQWHV�
b�� UHDOL]DomR� GH� HVWXGRV� FLHQWt¿FRV� SDUD� D� LGHQWL¿FDomR�

GRV�UHFXUVRV�H�HFRVVLVWHPDV�SDVVtYHLV�GH�JHVWmR�ORFDO�
c��GHPDUFDomR�GH�iUHDV�GH�JHVWmR��FRQVLGHUDQGR�RV�HVWXGRV�

UHIHULGRV�QD�DOtQHD�DQWHULRU�H�FRQVXOWDV�jV�FRPXQLGDGHV�
FRVWHLUDV�LQWHUHVVDGDV�

d��PHGLGDV� GH� JHVWmR� FRVWXPHLUDV�� LQFOXLQGR� DVSHFWRV�
FXOWXUDLV�GDV�FRPXQLGDGHV�FRVWHLUDV��TXH�FRQVWLWXHP�
ERDV�SUiWLFDV�GH�SHVFD�H�GH�SUHVHUYDomR�GRV�HFRVVLVWHPDV�
PDULQKRV�H�FRVWHLURV�

e�� ]RQHDPHQWR� GDV� iUHDV� GH� SHVFD�� GH�PRGR� D� HYLWDU�
VREUHSRVLomR�FRP�RXWUDV�DFWLYLGDGHV��GH�TXH�UHVXOWHP�
FRQÀLWRV�

ARTIGO 14

(Medidas de gestão)

3DUD�HIHLWRV�GH�H[SORUDomR�VXVWHQWiYHO�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV��
R�0LQLVWUR��TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��RXYLGD�D�&1$3��
DGRSWD�PHGLGDV� GH� JHVWmR� GLUHFWDV�� DWUDYpV� GD� OLPLWDomR� GR�
HVIRUoR�GH�SHVFD�H�LQGLUHFWDV��PHGLDQWH�D�OLPLWDomR�GR�YROXPH�
GDV�FDSWXUDV�
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ARTIGO 15

(Medidas de gestão directas) 

���6mR�PHGLGDV�GH�JHVWmR�GLUHFWDV�DV�VHJXLQWHV�
a) determinação do número de embarcações de pesca;
b) determinação da duração da campanha de pesca;
c) determinação do número de pescadores; 
d) estabelecimento de pescarias fechadas, totalmente                           

ou parcialmente;
e) determinação da quantidade de artes de pesca a operar 

em determinada área de pesca; 
f��FGVGTOKPCÁºQ�FQ�VKRQ�G�GURGEKſECÁÐGU�VÃEPKECU�FCU�CTVGU�

de pesca;
g) estabelecimento de período de veda, defeso, ou fecho 

de uma pescaria.

2. O Ministro que superintende a área das pescas pode, ouvida 
a CNAP, determinar outras medidas de gestão directas.

ARTIGO 16

(Medidas de gestão indirectas)

���$V�PHGLGDV� GH� JHVWmR� LQGLUHFWDV� VmR�� GHQWUH� RXWUDV��������������������������������
DV�VHJXLQWHV�

a) determinação do volume de capturas, consubstanciadas 
no Total Admissível de Captura (TAC); 

b) determinação da quota de pesca relativamente                                          
a determinada espécie ou grupos de espécies;

c) determinação do tamanho mínimo das espécies a capturar.  

���$V�PHGLGDV�GH�JHVWmR�LQGLUHFWDV�VmR�GH¿QLGDV�FRQVLGHUDQGR�
D�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�RX�JUXSR�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD��DV�
]RQDV�GH�SHVFD�H�SHUtRGRV�GH�SHVFD�GHWHUPLQDGRV�

���$V�PHGLGDV�GH�JHVWmR�LQGLUHFWDV�DSOLFDP�VH��WDPEpP��j�SHVFD�
VHP�UHFXUVR�D�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�H�j�DSDQKD�GH�FUXVWiFHRV��
PROXVFRV��SODQWDV�PDULQKDV�H�RXWURV�RUJDQLVPRV�DTXiWLFRV�

���2�0LQLVWUR��TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��SRGH��RXYLGD�
D�&1$3��GHWHUPLQDU�RXWUDV�PHGLGDV�GH�JHVWmR�LQGLUHFWDV�

ARTIGO 17 

(Total Admissível de Captura)

&RPSHWH� DR�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV��
VRE� SURSRVWD� GR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD�� RXYLGD� D� &1$3��
HVWDEHOHFHU�R�7RWDO�$GPLVVtYHO�GH�&DSWXUD��7$&��

ARTIGO 18

(Total Admissível de Esforço)

Compete ao Ministro que superintende a área das pescas, 
sob proposta do Órgão Central de Administração Pesqueira, 
responsável pela investigação pesqueira, ouvida a CNAP, 
estabelecer o Total Admissível de Esforço (TAE).

ARTIGO 19


%TKVÃTKQU�FG�ſZCÁºQ�FG�SWQVCU�FG�RGUEC�

���$�¿[DomR�GH�TXRWDV�GH�SHVFD� WHP�FRPR�EDVH�RV�GLUHLWRV������������������������
GH�SHVFD�FRQFHGLGRV�QRV�WHUPRV�GR�UHJXODPHQWR�DSOLFiYHO��

���2V�FULWpULRV�GH�¿[DomR�GH�TXRWDV�GH�SHVFD�VmR�RV�VHJXLQWHV�
a) o somatório das quotas de pesca não deve exceder cinco 

por cento (5%) do TAC ou TAE estabelecido;
b) na falta de TAC ou de TAE estabelecido, aplica-se                                

o princípio da precaução.

���1D�¿[DomR� GDV� TXRWDV�� DOpP�GRV� FULWpULRV� LQGLFDGRV� QR�
Q~PHUR�DQWHULRU��VmR�DLQGD�WRPDGRV�HP�FRQVLGHUDomR�RV�VHJXLQWHV�
FULWpULRV�

a) as quotas atribuídas no título de direitos de pesca;
b) o número de embarcações de pesca autorizadas no quadro 

dos direitos de pesca concedidos;
c) o grau de exploração da quota atribuída no título                                

de direitos de pesca;
d) a existência de sanções decorrentes de processos                              

de infracção de pesca;
e) a inclusão e integração de cidadãos moçambicanos                        

na tripulação da embarcação de pesca; 
f) não existência de obrigações pendentes para com                                

a Administração das Pescas.

4. O plano anual de quotas e de esforço de pesca consta                            
FC�%CORCPJC�FG�2GUEC��C�SWCN�Ã�CRTQXCFC�PQU�VGTOQU�FGſPKFQU�
no artigo 5 do presente Regulamento. 

ARTIGO 20


+PVTCPUOKUUKDKNKFCFG�FCU�SWQVCU�FG�RGUEC�

���$�TXRWD� GH� SHVFD� p� DWULEXtGD� D� IDYRU� GH� SHVVRD� VLQJXODU���������������������
RX�FROHFWLYD��RX�DUPDGRU�TXH�VHMD�WLWXODU�GH�GLUHLWRV�GH�SHVFD�

���$V�TXRWDV�GH�SHVFD�FRQFHGLGDV�VmR�LQWUDQVPLVVtYHLV�

SECÇÃO III

Gestão Participativa

ARTIGO 21


)GUVºQ�2CTVKEKRCVKXC�FQU�4GEWTUQU�2GUSWGKTQU�

���7HQGR�HP�YLVWD�DVVHJXUDU�XPD�SHVFD�UHVSRQViYHO�H�DPSOD�
SDUWLFLSDomR� QRV� SURFHVVRV� GHFLVyULRV�� QD�$GPLQLVWUDomR� GDV�
3HVFDV��DGRSWD�VH�R�SULQFtSLR�GH�JHVWmR�SDUWLFLSDWLYD�GRV�UHFXUVRV�
SHVTXHLURV��FRPR�PRGHOR�SUHIHUHQFLDO�

���2�VLVWHPD�GH�JHVWmR�SDUWLFLSDWLYD�SURVVHJXH�RV�VHJXLQWHV�
REMHFWLYRV�SULQFLSDLV�

a) garantir a existência de parcerias e partilha de 
responsabilidade na gestão das pescarias e conservação 
dos ecossistemas aquáticos; 

b) assegurar a coordenação entre a administração pesqueira 
e os pescadores artesanais, armadores de pesca, 
comerciantes, transportadores, processadores de 
produtos da pesca e outros intervenientes com interesse 
na actividade;

c) valorizar e partilhar conhecimentos entre os 
actores envolvidos, entre eles, as entidades da 
administração pesqueira a nível central, provincial, 
distrital ou municipal, pescadores, armadores de 
pesca, comunidades locais, associações de pesca, 
organizações não-governamentais e instituições de 
ensino, com interesse na pesca;

d) assegurar a coexistência da pesca com outras actividades 
económicas que ocorrem no meio aquático, incluindo 
a representação das mesmas nos processos consultivos 
de tomada de decisão;

e) criar um ambiente favorável à coexistência de pescadores 
artesanais, armadores de pesca semi-industrial, pesca 
industrial com outros intervenientes no mar;

f) assegurar, às comunidades pesqueiras, o direito de acesso 
às pescarias, tendo em vista a protecção e a promoção 
do seu bem-estar;
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g) promover a participação das comunidades pesqueiras 
PC� RNCPKſECÁºQ� G� CRNKECÁºQ� FG�OGFKFCU� FG� IGUVºQ��������������������������������
e ordenamento da pesca;

h) fomentar actividades de formação, através da extensão 
pesqueira; 

i��JDUDQWLU�DFHVVR�j�LQIRUPDomR�H�SDUWLFLSDomR�HP�SURFHVVRV�
FRQVXOWLYRV� GH� WRPDGD� GH� GHFLVmR� VREUH� D� JHVWmR��������������������������
GDV�SHVFDV�

3. A Comissão Nacional de Administração Pesqueira (CNAP) 
e o Comité de Co-Gestão de Pescas (CCGP) são os órgãos 
consultivos do sistema de gestão participativa, em que todos os 
grupos de interesse se encontram representados, cujos estatutos e 
CU�CVTKDWKÁÐGU�UºQ�FGſPKFQU�GO�TGIWNCOGPVQ�GURGEÈſEQ�CRTQXCFQ�
pelo Governo. 

ARTIGO 22


%QPUGNJQU�%QOWPKV¶TKQU�FG�2GUEC�

���1R�kPELWR�GD�JHVWmR�SDUWLFLSDWLYD�GDV�SHVFDULDV��R�0LQLVWpULR�
UHVSRQViYHO�SHOD�iUHD�GDV�SHVFDV�SURPRYH�D�¿OLDomR�GH�WRGRV�RV�
SHVFDGRUHV�DUWHVDQDLV�H�RXWURV�SUR¿VVLRQDLV�D¿QV��QDV�UHVSHFWLYDV�
iUHDV� GH� DFWXDomR�� HP� RUJDQL]Do}HV� GH� EDVH� FRPXQLWiULD��
GHQRPLQDGRV�&RQVHOKRV� &RPXQLWiULRV� GH� 3HVFD� �&&3��� RV�
TXDLV� FRQVWLWXHP� LQWHUORFXWRUHV� YiOLGRV� QD� DUWLFXODomR� FRP� D�
DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�

���2V�&&3�VmR�RUJDQL]Do}HV�GH�EDVH�FRPXQLWiULD��GRWDGDV�GH�
SHUVRQDOLGDGH� MXUtGLFD�� TXH� FRODERUDP�QD� JHVWmR� SDUWLFLSDWLYD�
GDV� SHVFDULDV� H� WrP� FRPR� REMHFWLYR� JDUDQWLU� R� FXPSULPHQWR�
GH�PHGLGDV�GH�JHVWmR�YLJHQWHV�H�DSRLDU�QD�JHVWmR�GH�FRQÀLWRV�
UHVXOWDQWHV�GD�SHVFD�

���2V�&&3�UHJHP�VH�SRU�HVWDWXWR�SUySULR��FDEHQGR�OKHV��HP�
HVSHFLDO�

a) apoiar os órgãos locais responsáveis pela administração 
RGUSWGKTC�PQ�NKEGPEKCOGPVQ�G�ſUECNK\CÁºQ�FC�RGUEC�

b) participar na elaboração de propostas e implementação de 
OGFKFCU�FG�IGUVºQ�PC�UWC�¶TGC�IGQIT¶ſEC�FG�CEVWCÁºQ�

c) participar na implementação de mecanismos de acesso e 
restrição à pesca, incluindo a determinação de número 
de pescadores, artes e outros, a engajar na actividade 
da pesca;

d) alertar as entidades responsáveis pela administração 
pesqueira sobre alterações de comportamento dos 
recursos pesqueiros ou do ambiente na sua área 
IGQIT¶ſEC�

e) colaborar no controlo e combate à poluição marinha                       
e costeira;

f) implementar, na área de gestão comunitária, as medidas 
de gestão constantes dos planos de gestão.

���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�
DSURYDU�R�(VWDWXWR�7LSR�GRV�&&3��WHQGR�HP�FRQWD�RV�VHJXLQWHV�
HOHPHQWRV�

a) perfil dos membros dos Conselhos Comunitários                              
de Pesca;

b) papel dos Conselhos Comunitários de Pesca na gestão 
participativa das pescarias e seus ecossistemas;

c) competências na área de fiscalização da pesca                                            
e licenciamento da pesca; 

d) forma de actuação e articulação dos Conselhos 
Comunitários de Pesca com os órgãos centrais de 
administração pesqueira e suas representações, bem 
como com os órgãos municipais.

��� 2� UHTXHULPHQWR� GRV� LQWHUHVVDGRV� HP� GHVHQYROYHU�
DFWLYLGDGHV�SRU�YLD�GH�&&3�GHYH�VHU�VXEPHWLGR�DR�yUJmR�FHQWUDO�

GH� DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD� H� VXDV� UHSUHVHQWDo}HV�� EHP�FRPR�
DRV�yUJmRV�PXQLFLSDLV��DFRPSDQKDGR�GRV�VHJXLQWHV�GRFXPHQWRV��

a��&QEWOGPVQU�FG�KFGPVKſECÁºQ�FQU�OGODTQU�
b) Acta da reunião de constituição;  
c) Proposta de estatutos.

���&RPSHWH�DR�UHSUHVHQWDQWH�GR�(VWDGR��DR�QtYHO�GH�'LVWULWR��
RXYLGR� D� UHSUHVHQWDomR� GH� QtYHO� GLVWULWDO� GR�ÏUJmR�&HQWUDO��������������������������
GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�
SHVFD� H� JHVWmR� GDV� SHVFDULDV� RX� R� yUJmR�PXQLFLSDO��PHGLDQWH�
DYDOLDomR� GRV� REMHFWLYRV� D� DWLQJLU� H� GR� SUHHQFKLPHQWR� GDV�
IRUPDOLGDGHV�OHJDLV�DSOLFiYHLV��DXWRUL]DU�R�LQtFLR�GDV�DFWLYLGDGHV�
GRV�&&3��EHP�FRPR�GHWHUPLQDU�D�VXD�FHVVDomR��TXDQGR�UD]}HV�
SRQGHURVDV�GH�LQWHUHVVH�S~EOLFR�R�MXVWL¿TXHP��

���2�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�
SHOR� RUGHQDPHQWR� GD� SHVFD� H� JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� H� VXDV�
UHSUHVHQWDo}HV�GHYH�DVVHJXUDU�TXH��QR� LQtFLR�GH�DFWLYLGDGH�GR�
&&3��VH�SURFHGD�R�UHVSHFWLYR�UHJLVWR�H�FDGDVWUR�QD�SODWDIRUPD�
GR�VLVWHPD�~QLFR�GH�UHJLVWR��FDGDVWUR�H�OLFHQFLDPHQWR�GD�SHVFD��
LQFOXLQGR� j� QHFHVViULD� DFWXDOL]DomR�GH� GDGRV�� UHODWLYDPHQWH� D�
DOWHUDo}HV�TXH�RFRUUHUHP�QD�RUJDQL]DomR�H�IXQFLRQDPHQWR�GD�&&3��

ARTIGO 23


�TGC�FG�RGUEC�FG�IGUVºQ�EQOWPKV¶TKC�

���$� iUHD� GH� SHVFD� GH� JHVWmR� FRPXQLWiULD� FRQVWLWXL� D� iUHD�
GHOLPLWDGD�GH�GRPtQLR�S~EOLFR�FRPXQLWiULR��VRE�JHVWmR�GH�XPD�
RX�PDLV�FRPXQLGDGHV�ORFDLV��GHVWLQDGD�j�H[SORUDomR�VXVWHQWiYHO�
GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV��YLVDQGR�UHDOL]DU�RV�VHJXLQWHV�REMHFWLYRV�

a) assegurar o uso sustentável dos recursos costeiros e 
marinhos existentes na área de uso consuetudinário 
da comunidade, bem como a conservação dos recursos 
naturais, sítios de importância histórica, religiosa e 
espiritual e de uso cultural para a comunidade local; 

b) garantir maneio sustentável dos recursos costeiros e 
marinhos para o desenvolvimento sustentável local.

���1DV� iUHDV� GH� SHVFD� GH� JHVWmR� FRPXQLWiULD� Vy� SRGH� VHU�
H[HUFLGD� D� SHVFD� DUWHVDQDO�� D� SHVFD� GH� VXEVLVWrQFLD�� D� SHVFD�
UHFUHDWLYD�H�GHVSRUWLYD��D�SHVFD�GH�LQYHVWLJDomR�FLHQWt¿FD��D�SHVFD�
H[SHULPHQWDO�RX�GHPRQVWUDWLYD�H�D�SHVFD�GH�WUHLQR�H�IRUPDomR��
EHP� FRPR� RXWUDV� DFWLYLGDGHV� GHILQLGDV� QR� SODQR� GH� JHVWmR��������������������������
RX�GH�PDQHLR�

���2�HVWDEHOHFLPHQWR�GH�iUHDV�GH�SHVFD�GH�JHVWmR�FRPXQLWiULD�
GHYH�VHU�SUHFHGLGR�GD�HODERUDomR�GH�SODQRV�GH�JHVWmR��QRV�WHUPRV�
GR�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR�

���1DV�iUHDV�GH�SHVFD�GH�JHVWmR�FRPXQLWiULD��DV�RUJDQL]Do}HV�
GH�EDVH�FRPXQLWiULD�VmR�UHVSRQViYHLV�SHOD�LPSOHPHQWDomR�GRV�
SODQRV�GH�JHVWmR��VRE�D�VXSHUYLVmR�GH��

a) entidade de administração pesqueira de nível municipal 
ou distrital;

b) representação de nível provincial e distrital do órgão 
central responsável pelo ordenamento da pesca                              
e gestão das pescarias;

c) órgão central responsável pelo ordenamento da pesca                      
e gestão das pescarias. 

���1DV�iUHDV�GH�SHVFD�GH�JHVWmR�FRPXQLWiULD��R�OLFHQFLDPHQWR�H�
D�¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�VmR�GD�UHVSRQVDELOLGDGH�GRV�yUJmRV�FHQWUDLV�
GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�UHVSRQViYHLV�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�
SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV�RX�VXDV�UHSUHVHQWDo}HV�SURYLQFLDLV�
H�GLVWULWDLV��D�TXHP�FRPSHWH�HPLWLU�SURFHGLPHQWRV�GH�DFWXDomR���������������
H�VXSHULQWHQGHU�R�H[HUFtFLR�GHVWDV�IXQo}HV��

6. Compete ao Ministro que superintende a área das pescas 
estabelecer, por diploma ministerial, as áreas de pesca de 
gestão comunitária, incluindo os procedimentos do processo de 
concepção e as responsabilidades das entidades envolvidas. 
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ARTIGO 24

(Acordos de Co-gestão)

���2�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�
SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��SRGH�FHOHEUDU�
DFRUGRV�GH�FR�JHVWmR�FRP�HQWLGDGHV�S~EOLFDV�H�SULYDGDV��RX�GD�
VRFLHGDGH�FLYLO��GH�QtYHO�ORFDO�RX�QmR��&RQVHOKRV�&RPXQLWiULRV�GH�
3HVFD�RX�RXWUDV�RUJDQL]Do}HV�GH�EDVH�FRPXQLWiULD��SDUD�SDUWLOKD�
GH� UHVSRQVDELOLGDGHV�� QR� kPELWR� GD� JHVWmR� SDUWLFLSDWLYD� GRV�
UHFXUVRV�SHVTXHLURV�

���2�DFRUGR�GH�FR�JHVWmR�p�XP�FRQWUDWR�TXH�YLQFXOD�DV�SDUWHV��
H�HVWDEHOHFH�DV� UHVSRQVDELOLGDGHV��PHFDQLVPRV�GH�DUWLFXODomR��
PRQLWRULD�� DYDOLDomR� H� SUHVWDomR� GH� FRQWDV�� QD� UHDOL]DomR� GH�
DFWLYLGDGHV�� QR� kPELWR� GD� JHVWmR� SDUWLFLSDWLYD� GRV� UHFXUVRV�
SHVTXHLURV��

���2�$FRUGR� GH� FR�JHVWmR� GHYH� LQFOXLU�� GHQWUH� RXWURV�� RV�
VHJXLQWHV�HOHPHQWRV�

a) as Partes outorgantes;
b��C�¶TGC�IGQIT¶ſEC�CDTCPIKFC�
c) o período de vigência;
d) os deveres e obrigações das Partes;
e) os mecanismos de articulação interinstitucional e inter-

sectorial;
f) os mecanismos de monitoria, avaliação e prestação                        

de contas; 
g) outras disposições que se julgar relevantes.

���&RPSHWH� DR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��
SURFHGHU�j�FRRUGHQDomR�H�PRQLWRUL]DomR�GD�LPSOHPHQWDomR�GRV�
DFRUGRV�UHIHULGRV�QR�SUHVHQWH�DUWLJR��

5. A representação, a nível provincial, do Órgão Central de 
Administração Pesqueira, responsável pelo ordenamento da pesca 
e gestão das pescarias, pode, por delegação de competências, 
procede à celebração de acordos de co-gestão naquele nível.

ARTIGO 25

(Formas de Articulação na Gestão Participativa)

$V� IRUPDV� GH� DFWXDomR�� SURFHGLPHQWRV� H�PHFDQLVPRV� GH�
DUWLFXODomR�� HQWUH� RV� GLIHUHQWHV� DFWRUHV�� S~EOLFRV� H� SULYDGRV��
RUJDQL]Do}HV�GD�VRFLHGDGH�FLYLO��QR�TXDGUR�GR�VLVWHPD�GH�JHVWmR�
SDUWLFLSDWLYD�� VmR� GH¿QLGRV� SHOR�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D�
iUHD�GDV�SHVFDV��

CAPÍTULO II

Ordenamento e gestão da pesca 
SECÇÃO I

Distâncias mínimas à linha de base

ARTIGO 26

(Medição da distância à linha da costa)

Para efeitos do presente Regulamento, as distâncias da costa 
estabelecidas na presente secção e no articulado, correspondente 
às artes de pesca, são medidas no sentido do mar a partir da 
NKPJC� FG� DCUG��OCTECFC� UQDTG� WOC� ECTVC� P¶WVKEC�� QſEKCNOGPVG�
reconhecida por Moçambique.

ARTIGO 27

(Distância mínima de costa para pesca com embarcação)

6HP� SUHMXt]R� GDV� GLVWkQFLDV�PtQLPDV� HVWDEHOHFLGDV� QR�
DUWLFXODGR�FRUUHVSRQGHQWH�jV�DUWHV�GH�SHVFD�GH¿QLGDV�QR�SUHVHQWH�
5HJXODPHQWR��TXDOTXHU�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD�FRP�HPEDUFDomR��QmR�
GHYH�VHU�H[HUFLGD�D�PHQRV�GH�XP�TXDUWR�GH�PLOKD�QiXWLFD�GD�FRVWD�

SECÇÃO II

Ordenamento da Pesca

ARTIGO 28


%NCUUKſECÁºQ�FC�RGUEC�OCTÈVKOC�

���$�SHVFD�PDUtWLPD��GH�DFRUGR�FRP�D�VXD�¿QDOLGDGH�H�PHLRV�
HPSUHJXHV��FODVVL¿FD�VH�GD�VHJXLQWH�IRUPD�

a��2GUEC�EQOGTEKCN���CSWGNC�SWG�RTQUUGIWG�ſPU�NWETCVKXQU��
subdividindo-se em:

i. Pesca artesanal local: a que é praticada nas águas 
jurisdicionais moçambicanas nas seguintes 
condições: (i) sem embarcação: a partir da linha 
de base ou ancoradouro de base até um quarto de 
milha náutica; (ii) com embarcação: a partir da 
linha de base ou ancoradouro de base até 3 milhas 
náuticas, em fainas de pesca diárias, utilizando 
ou não meios mecânicos de propulsão, cuja 
capacidade do motor principal seja igual ou inferior 
a 40 cv ou 30 kw;

ii. Pesca artesanal costeira: a que é praticada entre 1                       
e 12 milhas náuticas com embarcações de pesca de 
comprimento até 13 metros, cuja potência máxima 
seja superior a 40 cv ou 30 kw e igual ou inferior 
a 140 cv ou 105 kw; 

iii. Pesca semi-industrial - a que é praticada com 
embarcações de pesca de comprimento até 
24 metros e com potência superior a 140 cv                                   
ou 105 kw e igual ou inferior a 350 cv ou 263 kw; 

iv. Pesca industrial - a que é praticada com embarcações 
de pesca de comprimento superior a 24 metros                       
e com potência superior a 350 cv ou 254 kw. 

b�� 2GUEC� PºQ� EQOGTEKCN�� CSWGNC� SWG� PºQ� RTQUUGIWG�ſPU�
lucrativos, subdividindo-se em: 

i. Pesca de subsistência - aquela que é praticada com 
ou sem embarcação de pesca e com artes de pesca 
artesanais elementares, constituindo actividade 
secundária para quem a pratica, que produz para 
consumo próprio e só vendendo esporadicamente 
o excedente das suas capturas;

ii.�2GUEC�FG�KPXGUVKICÁºQ�EKGPVÈſEC���RGUEC�QW�ETW\GKTQU�
EQO�ſPU�EKGPVÈſEQU�EQO�XKUVC�C�FGVGTOKPCT��GPVTG�
outros, a quantidade e a distribuição espacial dos 
recursos pesqueiros;

iii. Pesca experimental e ou demonstrativa - a que é 
realizada com o objectivo de experimentar ou 
demonstrar artes de pesca, métodos e embarcações 
de pesca, introduzir tecnologias, bem como 
prospectar novos recursos ou zonas de pesca; 

iv. Pesca de treino e formação - a que é exercida com 
o objectivo de realizar aulas práticas e tirocínios, 
no âmbito dos programas de formação constantes 
de cursos ministrados em instituições nacionais 
de ensino; 

v. Pesca Recreativa - a pesca exercida por pescador 
amador fora de concursos de pesca desportiva;

vi. Pesca Desportiva - a que é realizada por pescador 
amador, em competição desportiva, de acordo com 
regras internacionais e regulamentos formulados 
pelos organizadores de concursos de pesca e 
campeonatos, tendo em vista a obtenção de marcas 
desportivas, incluindo treino e aprendizagem.
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���$�SHVFD�PDUtWLPD��GH�DFRUGR�FRP�D�]RQD�GH�SHVFD�RQGH���������������������
p�H[HUFLGD��FODVVL¿FD�VH��DLQGD��HP�

a) pesca local: aquela que é praticada a partir da linha 
de base ou do ancoradouro de base até três milhas 
náuticas;

b) pesca costeira: aquela que é praticada a partir de 3 
milhas náuticas até 12 milhas náuticas da costa ou do 
ancoradouro de base;

c) pesca do alto: aquela que é praticada para além de 12 
milhas náuticas da costa ou do ancoradouro de base, 
até ao limite da zona económica exclusiva; 

d) pesca longínqua: aquela que é praticada no alto mar, 
para além da zona económica exclusiva, ou em águas 
marítimas de terceiros Estados. 

ARTIGO 29

(Zonas de pesca)

��� 3DUD� DVVHJXUDU� R� RUGHQDPHQWR� H� R� H[HUFtFLR� GD� SHVFD�
GH� IRUPD�VXVWHQWiYHO�� VmR�GH¿QLGDV�DV�]RQDV�GH�SHVFD�SDUD�DV�
GLIHUHQWHV�SHVFDULDV��TXH�FRQVWDP�GR�$QH[R�,,�

���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR��TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��
RXYLGD� D� &1$3�� DFWXDOL]DU� DV� ]RQDV� GH� SHVFD� FRQVWDQWHV��������������������������������
GR�$QH[R�,,��

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QR�DUWLJR����H�VHJXLQWHV�GR�SUHVHQWH�
5HJXODPHQWR�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV��
RXYLGD�D�&1$3��GHWHUPLQD��SRU�GLSORPD�PLQLVWHULDO��R�SDGUmR�H�
DV�HVSHFL¿FDo}HV�WpFQLFDV�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�H�DUWHV�GH�
SHVFD��SDUD�FDGD�SHVFDULD�H�D�UHVSHFWLYD�]RQDV�H�SURIXQGLGDGHV�
GH�SHVFD��WHQGR�HP�FRQWD��HQWUH�RXWURV��RV�DVSHFWRV�ELROyJLFRV��
DPELHQWDLV��HFRQyPLFRV�H�VRFLDLV�GD�SHVFDULD��

ARTIGO 30

(Pesca nas baías)

$�SHVFD�QDV�EDtDV�REHGHFH�D�XP�UHJLPH�HVSHFt¿FR��H�FRPSHWH�
DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��RXYLGD�D�&1$3��
HVWDEHOHFHU�HQWUH�RXWUDV�PHGLGDV�DV�VHJXLQWHV�

a) as áreas e períodos de pesca para cada tipo de embarcação 
de pesca e arte de pesca; 

b��CU�GURGEKſECÁÐGU� VÃEPKECU�FCU�CTVGU�FG�RGUEC�C�QRGTCT�
nas baías;

c) a demarcação da área estuarina e outras áreas sujeitas                 
a restrições à actividade de pesca.

ARTIGO 31

(Pesca longícua)

���2� H[HUFtFLR� GD� DFWLYLGDGH� GH� SHVFD� QR� DOWR�PDU� RX� QDV�
iJXDV�PDUtWLPDV� GH� WHUFHLURV� (VWDGRV�� SRU� HPEDUFDo}HV� GH�
SHVFD�PRoDPELFDQDV�� FDUHFH� GH� DXWRUL]DomR� GR�0LQLVWUR� TXH�
VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD�PRoDPELFDQDV�� DXWRUL]DGDV�
D� SUDWLFDU� D� SHVFDU� QR� DOWR�PDU� H� RX� QDV� iJXDV�PDUtWLPDV� GH�
WHUFHLURV�(VWDGRV��GHYHP�REVHUYDU�DV�PHGLGDV�LQWHUQDFLRQDLV�GH�
FRQVHUYDomR�H�JHVWmR��FXPSULU�DV�QRUPDV�LQWHUQDFLRQDLV�VREUH�D�
SHVFD�QR�DOWR�PDU��EHP�FRPR�DV�QRUPDV�YLJHQWHV�QRV�WHUFHLURV�
(VWDGRV�HP�FXMDV�iJXDV�PDUtWLPDV�RSHUHP�

���$R�SHGLGR�GH�DXWRUL]DomR�GH�SHVFD�QR�DOWR�PDU�H�RX�QDV�iJXDV�
PDUtWLPDV�GH�WHUFHLURV�(VWDGRV�DSOLFDP�VH��FRP�DV�QHFHVViULDV�
DGDSWDo}HV��DV�GLVSRVLo}HV�UHODWLYDV�DR�SHGLGR�GH�OLFHQoD�GH�SHVFD�
SUHYLVWDV�HP�UHJXODPHQWDomR�HVSHFt¿FD�

��� 2�*RYHUQR� GH�0RoDPELTXH�� QR� DFWR� GH� DXWRUL]DomR�
GR� OLFHQFLDPHQWR� D� TXH� VH� UHIHUHP�RV� Q~PHURV� DQWHULRUHV�� H��
QD� SURVVHFXomR� GD� UHVSRQVDELOLGDGH� QDFLRQDO� UHODWLYDPHQWH�

j� FRQVHUYDomR� H� JHVWmR� GRV� UHFXUVRV� SHVTXHLURV�� WRPD� HP�
FRQVLGHUDomR� D� FDSDFLGDGH� GH� FRQWUROR� H[LVWHQWH� QR� SDtV�� QR�
FXPSULPHQWR� GD� OHJLVODomR� LQWHUQDFLRQDO� VREUH� SHVFDV� H� GD�
OHJLVODomR�YLJHQWH�QRV�(VWDGRV�WHUFHLURV��HP�FXMDV�iJXDV�PDUtWLPDV�
DV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD�PRoDPELFDQDV� HVWHMDP� DXWRUL]DGDV�������������������
D�SHVFDU�

ARTIGO 32

(Pesca de Subsistência)

���$�SHVFD�GH�VXEVLVWrQFLD�HVWD�VXMHLWD�DR�UHJLVWR�DGPLQLVWUDWLYR�
GDV�DUWHV�H�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD��

���$V�DXWRULGDGHV�FRPXQLWiULDV��RV�&&3�H�RXWUDV�RUJDQL]Do}HV�
GH� EDVH� FRPXQLWiULD� GHYHP� DSRLDU� D� UHSUHVHQWDomR�� GH� QtYHO�
GLVWULWDO� H� SURYLQFLDO�� GR�ÏUJmR� &HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�
SHVFDULDV��QD�LGHQWL¿FDomR�H�UHJLVWR�GH�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD�GH�
VXEVLVWrQFLD�

���1D�SHVFD�GH� VXEVLVWrQFLD� DSHQDV� p� DXWRUL]DGR�R�XVR�GDV�
VHJXLQWHV�DUWHV�GH�SHVFD�H�UHVSHFWLYDV�GLPHQV}HV�

a) emalhe simples, com apenas 1 pano de peça;
b) gamboas até 10 metros;
c)  armadilhas, até 2 unidades;
d) linha de mão simples ou cana de pesca, até o máximo 

de 3 anzóis.
���1D�SHVFD�GH�VXEVLVWrQFLD�p�SURLELGR�R�XVR�GH�DUWHV��PpWRGRV�

H�WHFQRORJLDV�GH�SHVFD�QRFLYRV�RX�QmR�UHJXODPHQWDGRV�
���$V� TXDQWLGDGHV� GH�PROXVFRV� �JDVWUySRGHV�� ELYDOYHV�

H� FHIDOySRGHV��� SHL[HV� H� FUXVWiFHRV� FROKLGRV� SDUD� ILQV� GH�
VXEVLVWrQFLD��QDV�DFWLYLGDGHV�HQWUH�PDUpV��RX�GH�PHUJXOKR��QmR�
GHYHP� H[FHGHU�� QR� WRWDO�� D� �� TXLORJUDPDV� SRU� GLD�� SRU� FDGD�
SHVFDGRU�

���$�SHVFD�GH�VXEVLVWrQFLD�Vy�SRGH�VHU�H[HUFLGD�DWp�ò�PLOKD�
QiXWLFD�GD�FRVWD�

ARTIGO 33

(Pesca recreativa e desportiva)

$�SHVFD� UHFUHDWLYD� H� GHVSRUWLYD� QDV� iJXDV� MXULVGLFLRQDLV����������������������������
GH�0RoDPELTXH�p�UHJLGD�SRU�UHJXODPHQWR�HVSHFt¿FR�

ARTIGO 34

(Pesca de espécies para Museus)

���$�FDSWXUD�GH�RUJDQLVPRV�DTXiWLFRV��DQLPDLV�RX�YHJHWDLV��
SDUD�PXVHXV�H�DFWLYLGDGH��WHP�HP�YLVWD�D�UHDOL]DomR�GH�HVWXGR�
H�LQYHVWLJDomR�FLHQWt¿FD��H[SRVLomR�H�GLYXOJDomR�GR�SDWULPyQLR�
DTXiWLFR�H�ELRGLYHUVLGDGH�PDULQKD�

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QR�UHJXODPHQWR�VREUH�D�FRQFHVVmR�
GH�GLUHLWRV�GH�SHVFD�H�OLFHQFLDPHQWR�GD�SHVFD��D�SHVFD�SDUD�¿QV�
GH� HVWXGR� H� LQYHVWLJDomR� FLHQWt¿FD� UHJH�VH� SRU� UHJXODPHQWR�
HVSHFt¿FR��

���$�FROHFWD�GH�HVSpFLPHV�SDUD�¿QV�GH�PXVHXV�H�DFWLYLGDGHV�
UHODFLRQDGDV� p� SHUPLWLGD� VRE� FRQGLo}HV� HVSHFLDLV� GH¿QLGDV�QD�
OLFHQoD� GH� SHVFD��PHGLDQWH� DXWRUL]DomR� GR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�
$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��RXYLGD�D�LQVWLWXLomR�S~EOLFD�UHVSRQViYHO�
SHOD� iUHD� GH� LQYHVWLJDomR� FLHQWt¿FD� H� RXWUDV� HQWLGDGHV� FRP�
LQWHUHVVH�QD�iUHD�GD�PXVHRORJLD�

���1R�SHGLGR�GH�DXWRUL]DomR��D�TXH�VH�UHIHUH�R�Q~PHUR�DQWHULRU��
GHYH�FRQVWDU�D�LQGLFDomR�GDV�HVSpFLHV�D�FDSWXUDU��R�Q~PHUR�GH�
HVSpFLPHV��D�iUHD�GH�SHVFD��D�DUWH�GH�SHVFD�H�R�PpWRGR�GH�FDSWXUD�

���$V� WD[DV� SDUD�¿QV� GH�PXVHXV� FRQVWDP�GR�$QH[R� ,,,� GR�
SUHVHQWH�5HJXODPHQWR�

��� 2�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV� SRGH�
HVWDEHOHFHU��SRU�GLSORPD�PLQLVWHULDO��DV�SHUWLQHQWHV�GLVSRVLo}HV�
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HVSHFt¿FDV�GHVWLQDGDV�D�XPD�PHOKRU�JHVWmR�GH�HVSpFLPHV�SDUD�
RFHDQiULRV�RX�PXVHXV��

���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��
SRU�GLSORPD�PLQLVWHULDO��DSURYDU�R�0RGHOR�GH�OLFHQoD�GH�SHVFD�
SUHYLVWR�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

ARTIGO 35


2GUEC�FG�GURÃEKGU�RCTC�ſPU�QTPCOGPVCKU�G�CSWCTKQſNKC�

���$�FDSWXUD�GH�RUJDQLVPRV�DTXiWLFRV��DQLPDLV�RX�YHJHWDLV��SDUD�
¿QV�RUQDPHQWDLV�H�DTXDULR¿OLD�Vy�p�SHUPLWLGD�FRP�HPEDUFDomR�
GH�SHVFD�DUWHVDQDO�RX� VHP�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��SRGHQGR� VHU�
HIHFWXDGD�QDV�VHJXLQWHV�PRGDOLGDGHV�

a) pesca dirigida: utilizando artes e métodos de pesca para 
C� ECRVWTC� FG� GURÃEKGU� RCTC�ſPU� FG� QTPCOGPVCÁºQ� G�
CSWCTKQſNKC��FGXGPFQ�UGT�GOKVKFC�WOC�NKEGPÁC�FG�RGUEC�
para o efeito;  

b) exploração indirecta: através da recolha de espécies para 
ſPU� QTPCOGPVCKU� G� CSWCTKQſNKC� SWG� QEQTTGO� EQOQ�
capturas acessórias ou fauna acompanhante, durante o 
exercício da actividade de pesca por pescador artesanal 
devidamente licenciado.

���$� SHVFD� GLULJLGD� GH� HVSpFLHV� SDUD� ILQV� RUQDPHQWDLV� H�
DTXDULR¿OLD��DOXGLGD�QD�DOtQHD�a��GR�Q~PHUR�DQWHULRU��p�SHUPLWLGD�
VRE�FRQGLo}HV�HVSHFLDLV�D�LQGLFDU�QD�OLFHQoD�GH�SHVFD��HPLWLGD�
SHOR� yUJmR� FHQWUDO� GH� DGPLQLVWUDomR� SHVTXHLUD� UHVSRQViYHO�
SHOR� RUGHQDPHQWR� GD� SHVFD� H� JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� LQFOXLQGR�
DV� HVSpFLHV�� R� Q~PHUR� GH� HVSpFLPHV�� D� iUHD� GH� SHVFD�� D� DUWH�����������������������������������
H�R�PpWRGR�GH�FDSWXUD�

���$V�HQWLGDGHV�GHGLFDGDV�j�H[SORUDomR�LQGLUHFWD�GH�HVSpFLPHV�
SDUD�¿QV� RUQDPHQWDLV� H� DTXDULR¿OLD�� UHIHULGDV� QD� DOtQHD�b) do 
Q~PHUR� �� GR� SUHVHQWH� DUWLJR�� GHYHP� SRVVXLU� FHUWLILFDGR� GH�
DXWRUL]DomR�� HPLWLGR� SHOR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�
SHVFDULDV��PHGLDQWH�SDJDPHQWR�GD�UHVSHFWLYD�WD[D��

���$�FRPHUFLDOL]DomR�GH�H[HPSODUHV�GH�HVSpFLPHV�GH�HVSpFLHV�
PDULQKDV��LQFOXLQGR�DV�FRQFKDV�PDULQKDV�SDUD�¿QV�RUQDPHQWDLV�
H� DTXDULRILOLD�� FXMD� HVSpFLH� FRQVWH� GD� OLVWD� GD� &RQYHQomR�
,QWHUQDFLRQDO� VREUH�&RPpUFLR� GDV�(VSpFLHV� GH�)ORUD� H�)DXQD�
6HOYDJHQV� HP�3HULJR�GH�([WLQomR� �&,7(6��� GHYH�REHGHFHU� DV�
QRUPDV�HVWDEHOHFLGDV�HP�OHJLVODomR�HVSHFt¿FD�

���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�
DSURYDU�R�0RGHOR�GH�OLFHQoD�GH�SHVFD�SUHYLVWR�QD�DOtQHD�a) do 
Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR�H�R�0RGHOR�GH�FHUWL¿FDGR�SUHYLVWR�
QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

���$V� WD[DV� GH� OLFHQoD� GH� SHVFD� RUQDPHQWDO� H� DTXDULR¿OLD�
FRQVWDP�GR�$QH[R�,,,��FXMD�DFWXDOL]DomR�FRPSHWH�DRV�0LQLVWURV��
TXH� VXSHULQWHQGHP� DV� iUHDV� GDV� 3HVFDV� H� GDV� )LQDQoDV�� SRU�
GLSORPD�PLQLVWHULDO�FRQMXQWR��

���2�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��SDUD�XPD�
PHOKRU� JHVWmR�GH�RUJDQLVPRV� DTXiWLFRV� SDUD�¿QV�RUQDPHQWDLV�
H� DTXDULRILOLD�� SRGH�� SRU� GLSORPD�PLQLVWHULDO�� HVWDEHOHFHU� D�
QHFHVViULD�UHJXODPHQWDomR�HVSHFt¿FD��

ARTIGO 36


2GUEC�RCTC�ſPU�FG�CSWCEWNVWTC�

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QR�UHJXODPHQWR�VREUH�FRQFHVVmR�
GH� GLUHLWRV� GH� SHVFD� H� OLFHQFLDPHQWR� GD� SHVFD�� D� FDSWXUD� GH�
RUJDQLVPRV�DTXiWLFRV��DQLPDLV�RX�YHJHWDLV��HP�TXDOTXHU�HVWiJLR�
GR�FLFOR�GH�YLGD��SDUD�D�DTXDFXOWXUD�PDULQKD��FDUHFH�GH�DXWRUL]DomR�
GR�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV�� RXYLGR� R�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD�
LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD�

���$�FDSWXUD�GH�SODQWDV�DTXiWLFDV�Vy�p�SHUPLWLGD�SHOR�PpWRGR�
GH�DSDQKD�

���$�SHVFD�GH�UHSURGXWRUHV�GH�FDPDUmR�Vy�p�SHUPLWLGD�FRP�
HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�DUWHVDQDO��PHGLDQWH�DXWRUL]DomR�GR�0LQLVWUR�
TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�3HVFDV��VHJXQGR�WHUPRV�H�FRQGLo}HV�
HVSHFL¿FDGRV�QD�OLFHQoD�GH�SHVFD�

���1R�SHUtRGR�GH� GHIHVR�� QmR� p� SHUPLWLGD� D� SHVFD� GLULJLGD������������������������
j�FDSWXUD�GH�UHSURGXWRUHV�

���e�SURLELGD�SHVFD�GLULJLGD�H�UHFROKD�GH�IDXQD�DFRPSDQKDQWH�
H�VXD�GHVWLQDomR�j�SURGXomR�GH�UDomR�GH�SHL[H�SDUD�TXDOTXHU�TXH�
VHMD�D�¿QDOLGDGH�

���2V� VXESURGXWRV� GD� SHVFD�� UHVXOWDQWHV� GR� SURFHVVDPHQWR�
GR�SHVFDGR��SRGHP�VHU�XVDGRV�QD�SURGXomR�GH�UDomR�SDUD�SHL[H����������������������
H�RXWURV�DQLPDLV��

���$� WtWXOR� H[FHSFLRQDO�� VRE� FRQGLo}HV� HVSHFLDLV� GH¿QLGDV�
QD� OLFHQoD� GH� SHVFD�� H�� VHP�SUHMXt]R� GD� VHJXUDQoD� DOLPHQWDU�
GDV� SRSXODo}HV� FRVWHLUDV� TXH� GHSHQGHP�GD� SHVFD�� R�0LQLVWUR�
TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV�� RXYLGR� R�ÏUJmR�&HQWUDO�
GH�$GPLQLVWUDomR� 3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR�
SHVTXHLUD��SRGH�DXWRUL]DU�D�SHVFD�SDUD�¿QV�GH�SURGXomR�GH�UDomR�

���#U�VCZCU�FG�NKEGPÁC�FG�RGUEC�RCTC�ſPU�FG�CSWCEWNVWTC�UºQ�
FGVGTOKPCFCU�RQT�GURÃEKGU��CVTCXÃU�FG�TGIWNCOGPVCÁºQ�GURGEÈſEC�

CAPÍTULO III

Artes de pesca
SECÇÃO I

 Generalidades

ARTIGO 37

(Dimensão da malhagem)

2�YDORU�GD�GLPHQVmR�GD�PDOKDJHP�PtQLPD�GD�DUWH�GH�SHVFD�
DXWRUL]DGD�p�GH¿QLGR�HP�PLOtPHWURV�H�FRUUHVSRQGH�

a) ao valor resultante da medição do vazio da malha entre 
dois nós não consecutivos, ou seja, o dobro do obtido 
entre dois nós consecutivos, tratando-se de rede com 
nós; 

b) ao valor resultante da medição obtida entre os meios 
de dois entrelaçamentos opostos de uma malha 
completamente esticada, segundo a direcção que 
permita atingir a sua dimensão máxima, tratando-se 
de redes sem nós. 

ARTIGO 38

(Medição da malhagem)

���3DUD� DV� DUWHV� GH� SHVFD�� HP�TXH� IRU� HVWDEHOHFLGR� R� YDORU�
GD� GLPHQVmR�GH�PDOKDJHP�� D�PHGLomR�GHVWD� p� IHLWD�PHGLDQWH�
D�LQWURGXomR��QD�UHGH��GH�ELWROD�FRP���PP�GH�HVSHVVXUD�H�FRP�
FRQ¿JXUDomR�WULDQJXODU��DSUHVHQWDQGR�XP�DGHOJDoDPHQWR�GH���FP�
HP�FDGD���FP��GHYHQGR��DSyV�D�VXD�LQWURGXomR�QD�PDOKD��VXSRUWDU�
��TXLORJUDPDV�RX�XPD�IRUoD�HTXLYDOHQWH��SDUD�D�PHGLomR�GH�PDOKD�

���2�YDORU�GD�PDOKDJHP�GH�FDGD�XPD�GDV�SDUWHV�FRQVWLWXLQWHV�
GD�UHGH�GHYH�FRUUHVSRQGHU�DR�YDORU�PpGLR�GDV�PHGLo}HV�IHLWDV�
QXPD�FDUUHLUD�GH����PDOKDV�FRQVHFXWLYDV��DIDVWDGDV�SRU�¿RV�GDV�
UHGHV��SHOR�PHQRV�����PDOKDV�

���3DUD�DV�DUWHV�FRP�VDFR��D�FDUUHLUD�GH����PDOKDV�FRQVHFXWLYDV��
D�TXH�VH�UHIHUH�R�Q~PHUR�DQWHULRU��GHYH��LJXDOPHQWH��HVWDU�DIDVWDGD�
���PDOKDV�GD�ERFD�H�VHU�SDUDOHOD�DR�HL[R�ORQJLWXGLQDO�GR�VDFR�

���2�PRGHOR�GD�ELWROD�FRQVWD�GR�$QH[R�,9�
���$�PHGLomR�GD�PDOKDJHP�GHYH�VHU�IHLWD�FRP�D�UHGH�PROKDGD�H�

R�HPSUHJR�GH�TXDOTXHU�GLVSRVLWLYR�VXVFHSWtYHO�GH�REVWUXLU�RX�SRU�
TXDOTXHU�IRUPD�GLPLQXLU��HIHFWLYDPHQWH��D�GLPHQVmR�GD�PDOKDJHP�
GD�UHGH��FRQVWLWXL�LQIUDFomR�GH�SHVFD��QRV�WHUPRV�SUHYLVWRV�QD�/HL�
GDV�3HVFDV�
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���&RPSHWH� DR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��
DGRSWDU�HVSHFL¿FDo}HV�WpFQLFDV�GD�ELWROD�H�GH�RXWURV�LQVWUXPHQWRV�
GH�PHGLomR�GD�PDOKDJHP��EHP�FRPR�RV�SURFHGLPHQWRV�WpFQLFRV�
SDUD�D�VXD�PHGLomR�

ARTIGO 39

(Dispositivo de protecção da rede)

1DV�DUWHV�GH�DUUDVWR�GH�IXQGR�p�SHUPLWLGR�R�XVR�GH�GLVSRVLWLYR�
GH�SURWHFomR�GR�VDFR��QRPHDGDPHQWH�R�XVR�GH�VDFR�H[WHULRU�DEHUWR�
FRP�PDOKDJHP�QmR�LQIHULRU�D�����PLOtPHWURV��

ARTIGO 40

(Estiva das artes de pesca)

6HP�SUHMXt]R�GDV�SUHVFULo}HV�UHODWLYDV�j�VHJXUDQoD�PDUtWLPD��
DV�DUWHV�GH�SHVFD�GHYHP�VHU�HVWLYDGDV�D�ERUGR�GH�PRGR�D�

a��RGTOKVKT�C�H¶EKN�ſUECNK\CÁºQ�RGNQU�CIGPVGU�FG�ſUECNK\CÁºQ��
b) evitar o seu contacto com os produtos da pesca, 

EQODWUVÈXGKU�G�NWDTKſECPVGU�
���$�QmR�REVHUYkQFLD�GR�GLVSRVWR�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�p�SXQtYHO�

GH�DFRUGR�FRP�D�/HL�GDV�3HVFDV�
2. O Órgão Central de Administração Pesqueira, responsável 

pelo ordenamento da pesca e gestão das pescarias adopta manual 
de procedimentos para a estiva das redes, considerando os 
diferentes tipos de pesca e embarcações de pesca. 

ARTIGO 41

(Abandono de artes de pesca)

���e�SURLELGR�R�DEDQGRQR��SRU�GROR�RX�QHJOLJrQFLD��GH�DUWHV�GH�
SHVFD�H�VHXV�DFHVVyULRV��QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH�

���2�FRPDQGDQWH�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�GHYH�HPSUHHQGHU�DV�
GLOLJrQFLDV�QHFHVViULDV�SDUD�UHFXSHUDU�DV�DUWHV�GH�SHVFD�SHUGLGDV�

���2�DEDQGRQR�GH�TXDOTXHU�DUWH�GH�SHVFD�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�
GH�0RoDPELTXH�� SRU�PRWLYR� GH�PDX� WHPSR�� DYDULD�� VLQLVWUR�
RX�TXDOTXHU�RXWUD�UD]mR�GH�IRUoD�PDLRU��GHYH�VHU�FRPXQLFDGR��
LPHGLDWDPHQWH�� j� HQWLGDGH� ORFDO� GH� DGPLQLVWUDomR� SHVTXHLUD����������������������������
H�j�HQWLGDGH�GH�DXWRULGDGH�PDUtWLPD�PDLV�SUy[LPD�

���$� REULJDWRULHGDGH� GH� FRPXQLFDomR� UHIHULGD� QR� Q~PHUR�
DQWHULRU�� ID]�SDUWH�GRV� WHUPRV�GH� OLFHQFLDPHQWR�D� LQVFUHYHU�QD�
OLFHQoD�GH�SHVFD�

���$�DUWH�GH�SHVFD�HQFRQWUDGD�j�GHULYD�p�FRQVLGHUDGD�DUURMR�
GH�PDU� H� SURSULHGDGH�GR�(VWDGR�� SDUD� R� TXDO� D� DXWRULGDGH�GH�
DGPLQLVWUDomR� H� VHJXUDQoD�PDUtWLPD� RX� D� HQWLGDGH� ORFDO� GH�
DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�GHYH�ODYUDU�R�UHVSHFWLYR�DXWR�H�GDU�XP�
GRV�VHJXLQWHV�GHVWLQRV�

a) tendo características legais, venda em hasta pública; 
b) tendo características ilegais, destruição.

6. Para os casos previstos no número anterior, em caso de 
reclamação da propriedade da arte de pesca por parte do respectivo 
operador de pesca, devidamente licenciado, tendo a arte de pesca 
características legais, pode ser devolvida ao proprietário, mediante 
pagamento de uma multa, prevista na Lei das pescas.

ARTIGO 42


(QPVGU�NWOKPQUCU�RCTC�CVTCEÁºQ�FG�TGEWTUQU�RGUSWGKTQU�

���e�SHUPLWLGR�R�XVR�GH� IRQWHV� OXPLQRVDV�SDUD� DWUDFomR�GH�
UHFXUVRV�SHVTXHLURV��FRP�H[FHSomR�GD�SHVFDULD�GR�DWXP�H�HVSpFLHV�
UHODFLRQDGDV�

���$V� IRQWHV� OXPLQRVDV�� UHIHULGDV� QR� Q~PHUR� DQWHULRU�� VmR�
FRORFDGDV�DFLPD�RX�DEDL[R�GD�VXSHUItFLH�GD�iJXD��DV�TXDLV�SRGHP�
HVWDU�DFWLYDV�TXHU�IRUD�GH�ERUGR�RX�DERUGR�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�
SULQFLSDO�RX�GD�HPEDUFDomR�GH�RSHUDo}HV�FRQH[DV�GH�SHVFD��DWp�
XPD�SRWrQFLD�WRWDO�GH�����.Z�SRU�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��

���3DUD�FHUWDV�DUWHV�GH�SHVFD��SHVFDULDV�RX�DFWLYLGDGHV�GH�SHVFD�
H[SHULPHQWDO�RX�GH�LQYHVWLJDomR�FLHQWt¿FD��FRPSHWH�DR�0LQLVWUR�
TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV�� RX� D� TXHP� HOH� GHOHJDU��
DXWRUL]DU� R� XVR� GH� IRQWHV� OXPLQRVDV� FRP�SRWrQFLD� VXSHULRU� j�
HVWDEHOHFLGD�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�H�QRV�WHUPRV�H�FRQGLo}HV�D�¿[DU�
QD�OLFHQoD�GH�SHVFD��

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��R�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�
SRGH�LQWHUGLWDU�R�XVR�GH�IRQWHV�OXPLQRVDV�

ARTIGO 43

(Dispositivos de atracção de peixes)

���e�SHUPLWLGR�R�XVR�GH�GLVSRVLWLYRV�GH�DWUDFomR�GH�SHL[HV��TXH�
SRGHP�VHU�¿[RV�RX�GHULYDQWHV��

���2�XVR�GH�GLVSRVLWLYRV�GH�DWUDFomR�GH�SHL[HV�GHULYDQWHV��FRP�
D�¿QDOLGDGH�GH�DJUHJDU�DWXP�H�HVSpFLHV�UHODFLRQDGDV��FDUHFH�GH�
OLFHQoD�RX�SURFHGLPHQWRV�D�GH¿QLU�SHOR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�
D�iUHD�GDV�SHVFDV��RX�D�TXHP�HOH�GHOHJDU�

���&RPSHWH� DR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��
SRU�GHVSDFKR�GD�DXWRULGDGH�FRPSHWHQWH��GH¿QLU�DV�FRQGLo}HV�GH�
FRQVWUXomR��LQVWDODomR�H�XWLOL]DomR�GH�GLVSRVLWLYRV�GH�FRQFHQWUDomR�
GH� SHL[HV�� EHP� FRPR� DV� FRQGLo}HV� GH� RSHUDomR� QDV� iJXDV�
PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH��

���2V�PDWHULDLV�D�XVDU�QR�IDEULFR�GRV�GLVSRVLWLYRV�GH�DWUDFomR�
GH� SHL[HV� GHYHP� VHU� QDWXUDLV� RX� ELRGHJUDGiYHLV�� HYLWDQGR�VH�
VHPSUH�TXH�SRVVtYHO�R�XVR�GH�PDWHULDLV�VLQWpWLFRV��

ARTIGO 44

(Métodos e artes de pesca)

���$�SHVFD�PDUtWLPD�SRGH�VHU�H[HUFLGD�SRU�PHLR�GDV�VHJXLQWHV�
DUWHV�GH�SHVFD�

a) redes de arrasto; 
b) redes de cerco; 
c) redes de emalhar;
d) aparelhos de anzol; 
e) armadilhas; 
f) ganchorra;
g) artefactos de ferimento;
h) apanha.

���$V�FDUDFWHUtVWLFDV�H�GLPHQV}HV�GDV�DUWHV�GH�SHVFD�SHUPLWLGDV�
SDUD� R� H[HUFtFLR� GD� DFWLYLGDGH� GH� SHVFD� QDV� iJXDV�PDUtWLPDV���������������������
GH�0RoDPELTXH�FRQVWDP�GR�$QH[R�9�

���2�PRGR�GH�GLPHQVmR�GDV�DUWHV�GH�SHVFD�SRGH�VHU�HIHFWXDGR�
VRE� IRUPD�GH� SROHJDGDV�PHGLDQWH� FRQYHUomR� GD�PHGLomR� HP�
PLOtPHWURV�

���$�IRUPD�GH�FRQYHUVmR�GH�PHGLomR�GDV�GLPHQV}HV�GDV�DUWHV�GH�
SHVFD�SDUD�SROHJDGDV�FRQVWD�GR�$QH[R�9�GR�SUHVHQWH�UHJXODPHQWR�

���2�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV�� RXYLGR�
R�ÏUJmR� &HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR� 3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO�
SHOD�LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH�DXWRUL]DU�R�XVR�GH�DUWHV�QmR�
HVSHFL¿FDGDV�QRV�Q~PHURV�DQWHULRUHV��DSyV�D�UHDOL]DomR�GD�SHVFD�
H[SHULPHQWDO�

���2V�PDWHULDLV� XVDGRV� QD� FRQVWUXomR� GDV� DUWHV� GH� SHVFD�
DXWRUL]DGDV� GHYHP�� VHPSUH� TXH� SRVVtYHO�� VHU� ELRGHJUDGiYHLV��
GH�PRGR�D�PLQLPL]DU�D�SROXLomR�GR�PHLR�PDULQKR�H�JDUDQWLU�D�
FRQVHUYDomR�GDV�HVSpFLHV�

���6HPSUH�TXH�DSOLFiYHO��jV�DUWHV�GH�SHVFD�GHYHP�VHU�DFRSODGRV�
GLVSRVLWLYRV�GH�H[FOXVmR�GH�IDXQD�DFRPSDQKDQWH��GH�PRGR�D�HYLWDU�
LQWHUIHUrQFLD�VREUH�RXWURV�UHFXUVRV��TXH�QmR�WHQKDP�VLGR�REMHFWR�
GH�OLFHQFLDPHQWR�
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���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��
RX�D�TXHP�HOH�GHOHJDU��GH¿QLU�DV�FDUDFWHUtVWLFDV�GRV�GLVSRVLWLYRV�
GH�H[FOXVmR�GH�IDXQGD�DFRPSDQKDQWH�SDUD�FDGD�WLSR�GH�DUWH�GH�
SHVFD�H�DV�UHVSHFWLYDV�HVSHFL¿FDo}HV�WpFQLFDV��

SECÇÃO II

Pesca com redes de arrasto

ARTIGO 45

(Modalidades)

���$�SHVFD�FRP�UHGHV�GH�DUUDVWR�SRGH�VHU�H[HUFLGD�ID]HQGR�XVR�
GH�UHGHV�GH�DUUDVWR�GH�IXQGR�RX�GH�UHGHV�GH�DUUDVWR�SHOiJLFDV�H�
VHPL�SHOiJLFDV��UHERFDGDV�SRU�XPD�RX�GXDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�

���1D�SHVFD�FRP�UHGHV�GH�DUUDVWR�SHOiJLFDV�RX�VHPL�SHOiJLFDV��
QmR� p� SHUPLWLGR� R� XVR� GH� TXDLVTXHU� GLVSRVLWLYRV�� TXH� YLVHP�
SURWHJHU�DV�UHGHV�GH�DYDULDV�SURYRFDGDV�SRU�HYHQWXDO�FRQWDFWR�
FRP�R�IXQGR�PDULQKR��

3. É proibido o uso de portas, completamente de ferro, nas 
redes de arrasto no Banco de Sofala. 

ARTIGO 46

(Tipos de arrasto)

'H�DFRUGR�FRP�RV�PHLRV�GH�SURSXOVmR�HPSUHJXHV�H�R�PpWRGR�
GH�DODJHP�XWLOL]DGR��D�SHVFD�GH�DUUDVWR�GLYLGH�VH�HP��

a) Arrasto a motor ou mecânico - quando a embarcação 
de pesca que exerce a actividade é provida de meios 
mecânicos de propulsão e a alagem das redes é feita 
por processos mecânicos;

b) Arrasto para bordo - quando é empregue uma embarcação 
de pesca em que a alagem das redes se processa para 
bordo da embarcação;

c) Arrasto para terra - quando, independentemente de ser 
ou não empregue qualquer embarcação de pesca, o 
arrasto se faz para a praia ou banco de areia, sendo a 
alagem das redes feita manualmente. 

ARTIGO 47

(Malhagem Mínima)

���$�PDOKDJHP�PtQLPD�DXWRUL]DGD�SDUD�DV�UHGHV�GH�DUUDVWR��
HP�TXDOTXHU�GDV�VXDV�SDUWHV��p�D�VHJXLQWH��

a) arrasto a motor de camarão: 55 mm;
b)  arrasto a motor de gamba: 50 mm; 
c) arrasto a motor de espécies pelágicas: 65 mm; 
d) arrasto para bordo: 55 mm;
e) arrasto a motor de peixes demersais: 80 mm.

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV�SRGH�HVWDEHOHFHU��RXYLGR�R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��PDOKDJHP�
PtQLPD�SDUD�DV�UHGHV�GH�DUUDVWR�TXH�VHMD�GLIHUHQWH�GDV�¿[DGDV�QR�
Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

��� 2� 0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV���������������������������������������������������
R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�
LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH��HP�DFo}HV�GH�SHVFD�H[SHULPHQWDO�
RX�GH�LQYHVWLJDomR�FLHQWt¿FD��FRP�GXUDomR�QmR�VXSHULRU�D����GLDV��
DXWRUL]DU�R�XVR�GH�DUWHV�GH�DUUDVWR�FRP�GLPHQV}HV�LQIHULRUHV�jV�
¿[DGDV�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��

���$�GXUDomR� SUHYLVWD� QR� Q~PHUR� DQWHULRU� QmR� VH� DSOLFD� jV�
DFo}HV�GH�SHVFD�H[SHULPHQWDO��TXH�WHQKDP�OXJDU�QR�kPELWR�GH�
SURMHFWRV�GH�GHVHQYROYLPHQWR�GD�SHVFD�DUWHVDQDO��SUHYLDPHQWH�
DSURYDGRV�SHOR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�

ARTIGO 48

(Pesca de peixe por arrasto)

���1D�FDSWXUD�GH�SHL[HV�Vy�p�SHUPLWLGR�R�XVR�GH�UHGHV�GH�DUUDVWR�
SHOiJLFR�H�VHPL�SHOiJLFR��

���1D�SHVFD�GH�SHL[H�SRU�DUUDVWR�p�SURLELGR�R�XVR�GH�UHGHV�GH�
DUUDVWR�GH�IXQGR��

3. Só é permitida a prática do arrasto em parelha para captura 
de peixes, além das 12 milhas náuticas da costa. 

ARTIGO 49

(Arrasto duplo)

e�SHUPLWLGR�R�DUUDVWR�GXSOR��XWLOL]DQGR�YDUDV�RX�SRUWDV��DWp�XP�
Pi[LPR�GH�GXDV�UHGHV�SRU�ERUGR�GH�DUUDVWR��

ARTIGO 50

(Rede de prova)

���2�XVR�GH� UHGHV�GH�SURYD�RX�GH�DPRVWUD��FRP�R�Pi[LPR�������������������
GH���PHWURV�GH�DUUDoDO��QmR�FDUHFH�GH�DXWRUL]DomR��

���&DGD� HPEDUFDomR� GH� SHVFD� SRGH� GLVSRU� D� ERUGR� GH� XP�
Q~PHUR�Pi[LPR�GH�GXDV�UHGHV�GH�SURYD��SRGHQGR��DV�PHVPDV��
WHUHP�PDOKDJHP�LQIHULRU�j�GD�DUWH�SULQFLSDO��

ARTIGO 51


2QVÄPEKC�RTQRWNUQTC�O¶ZKOC�CFOKUUÈXGN�

��� 1D� SHVFD� FRP� UHGHV� GH� DUUDVWR� p� SHUPLWLGR� R� XVR���������������������������������������
GH� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� FRP� SRWrQFLD� SURSXOVRUD� LJXDO�����������������������������
RX�LQIHULRU�D�������FY�RX������.Z��

���e�SHUPLWLGD�D�SUiWLFD�GR�DUUDVWR�HP�SDUHOKD��DOpP�GDV����
PLOKDV�QiXWLFDV�GD�FRVWD��FRP�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�GLVSRQGR���
GH� SRWrQFLD� SURSXOVRUD�Pi[LPD� FRQMXQWD� LJXDO� RX� LQIHULRU������������������������������������
D�������FY�RX�����.Z�

��� 3RU�PRWLYRV� GH� SUHVHUYDomR� H� GH� JHVWmR� GRV� UHFXUVRV�
SHVTXHLURV��R�0LQLVWUR��TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��RXYLGR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD�
LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH�HVWDEHOHFHU�SRWrQFLDV�SURSXOVRUDV�
Pi[LPDV�GH�YDORUHV�LQIHULRUHV�DRV�¿[DGRV�QR�Q~PHUR�DQWHULRU��

���)RUD�GR�%DQFR�GH�6RIDOD��R�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�
GDV�SHVFDV��RXYLGR�R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOD�LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH�DXWRUL]DU�R�DUUDVWR�
FRP�UHFXUVR�D�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�FRP�SRWrQFLD�VXSHULRU�j�
SUHYLVWD�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��

5. O Ministro que superintende a área das pescas, ouvido 
o órgão central de administração pesqueira responsável pela 
investigação pesqueira pode, em acções de pesca experimental 
ou de investigação pesqueira, com duração não superior a 60 dias, 
autorizar o uso de embarcações de pesca com potência propulsora 
UWRGTKQT�´�ſZCFC�PQ�PÕOGTQ���FQ�RTGUGPVG�CTVKIQ�

ARTIGO 52

(Arrasto para terra)

e�SURLELGR�R�DUUDVWR�SDUD�WHUUD�

ARTIGO 53


#TTCUVQ�GO�DCÈCU�G�GUVW¶TKQU�

1DV� EDtDV� p� DSHQDV� SHUPLWLGR� R� DUUDVWR� SDUD� ERUGR� SRU�
HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�DUWHVDQDLV��VHP�VLVWHPD�GH�FRQJHODomR�D�
ERUGR��D�SDUWLU�GH�XP�TXDUWR�GH�PLOKD�QiXWLFD�GD�OLQKD�GD�FRVWD�
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ARTIGO 54

(Áreas de exercício da pesca com rede de arrasto)

���$�SHVFD�GH�DUUDVWR�FRP�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�LQGXVWULDO�Vy�
SRGH�VHU�H[HUFLGD�

a) no arrasto de camarão de superfície para além das 3 
milhas náuticas da costa e a profundidades superiores 
a 10 metros;

b) no arrasto de crustáceos de profundidade:
i. no Banco de Sofala, entre os paralelos 160 S e 210 S, 

para além das 12 milhas náuticas e a profundidades 
a partir de 350 metros; 

ii. fora do Banco de Sofala, a Norte do paralelo 160 S 
e a Sul do paralelo 210 S, para além de 3 milhas 
náuticas da costa e a profundidades não inferiores 
a 350 metros;   

c) no arrasto de peixe, para além das 12 milhas náuticas, 
em toda extensão da costa.

���$�SHVFD�GH�DUUDVWR�FRP�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO��
FRP�H[FHSomR�GDV�EDtDV��Vy�SRGH�VHU�H[HUFLGD�

a) para além de 1 milha náutica da costa, com embarcação de 
pesca com comprimento igual ou inferior a 20 metros, 
usando método de conservação a gelo; 

b) para além de 3 milhas náuticas da costa, com embarcação 
de pesca com comprimento superior a 20 metros, 
independentemente do método de conservação                             
do pescado.

���$� SHVFD� GH� DUUDVWR� D�PRWRU�� FRP� HPEDUFDomR� GH� SHVFD�
DUWHVDQDO��GHYH�VHU�H[HUFLGD�SDUD�DOpP�GH�PHLD�PLOKD�QiXWLFD�GD�
FRVWD�

���2�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��R�ÏUJmR�
&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD� JHVWmR�������������������
H� RUGHQDPHQWR� GD� SHVFD�� HP� DFo}HV� GH� SHVFD� H[SHULPHQWDO����������������������������
RX� GH� LQYHVWLJDomR� FLHQWt¿FD�� FRP�GXUDomR�QmR� VXSHULRU� D� ���
GLDV��SRGH�DXWRUL]DU�D�SHVFD�GH�DUUDVWR�HP�FRQGLo}HV�LQIHULRUHV�
jV�¿[DGDV�QRV�Q~PHURV���D���GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

���&RP�YLVWD�D�DVVHJXUDU�D�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV��
R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV� SRGH�� RXYLGR�
R� yUJmR� FHQWUDO� GD� DGPLQLVWUDomR� SHVTXHLUD� UHVSRQViYHO� SHOD�
LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD� H� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�
SHVFDULDV��GHWHUPLQDU�FRQGLo}HV�GLIHUHQWHV�GDV�HVWDEHOHFLGDV�QRV�
Q~PHURV������H���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��

���e�SURLELGR�R�DUUDVWR�QDV�iUHDV�FRUDOLQDV�FRP�TXDOTXHU�WLSR�
GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�

ARTIGO 55

(Resguardo a outras artes)

$� SHVFD� FRP� UHGH� GH� DUUDVWR� GHYH� REHGHFHU� R� VHJXLQWH�
UHVJXDUGR��UHODWLYDPHQWH�D�TXDOTXHU�RXWUD�DUWH�GH�SHVFD��

a) arrasto a motor, uma (01) milha náutica; e
b) arrasto para bordo, meia (1/2) milha náutica. 

SECÇÃO III

Pesca com redes de cerco

ARTIGO 56

(Malhagem mínima)

���$�PDOKDJHP�PtQLPD�SDUD�D�UHGH�GH�FHUFR�p�FRQIRUPH�VH�
VHJXH�

a) 19 mm para pequenos peixes pelágicos;
b������PP�SDUD�JUDQGHV�SHL[HV�SHOiJLFRV�

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV�� RXYLGR� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD�� SRGH� HVWDEHOHFHU�
PDOKDJHP�PtQLPD� GLIHUHQWH� GDV� ¿[DGDV� QR� Q~PHUR� DQWHULRU��
SDUD�D�SHVFD�GH�FHUWDV�HVSpFLHV�DTXiWLFDV�RX�SDUD�FHUWDV�iUHDV������������������������
H�SHUtRGRV�GR�DQR��

ARTIGO 57


2GUEC�EQO�TGFG�FG�EGTEQ�GO�DCÈCU�G�GUVW¶TKQU�

���1DV�EDtDV�Vy�p�SHUPLWLGD�D�SHVFD�FRP�UHFXUVR�D�DUWH�GH�FHUFR��
XVDQGR�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�

���1RV�HVWXiULRV�p�WRWDOPHQWH�LQWHUGLWR�R�XVR�GH�UHGHV�GH�FHUFR�

ARTIGO 58

(Área de exercício de pesca)

���6HP�SUHMXt]R�GR�]RQDPHQWR�GDV�iUHDV�GH�SHVFD�HVWDEHOHFLGR�
QR�DUWLJR����GR�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR��D�SHVFD�FRP�UHGH�GH�FHUFR�
SUDWLFDGD�SRU�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�LQGXVWULDO�H�SRU�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO��Vy�SRGH�VHU�H[HUFLGD�D�SURIXQGLGDGHV�
VXSHULRUHV�D����PHWURV��

���e�SURLELGD�D�SHVFD�FRP�UHGH�GH�FHUFR�QDV�iUHDV�FRUDOLQDV��
XVDQGR�TXDOTXHU�TXH�VHMD�R�WLSR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�

ARTIGO 59

(Resguardo a outras artes)

$�SHVFD�FRP�UHGH�GH�FHUFR�GHYH�PDQWHU�R�UHVJXDUGR�GH�XPD�
PLOKD� QiXWLFD� D� TXDOTXHU� RXWUD� DUWH� GH� SHVFD�� FRP� H[FHSomR�
SDUD�D�SHVFD�DUWHVDQDO�FRP�UHGH�GH�FHUFR�HP�EDtDV��RQGH�DTXHOD�
GLVWkQFLD�VHUi�GH�XP�TXDUWR�GH�PLOKD�QiXWLFD�HQWUH�DV�PHVPDV������������������������������������
H�HP�UHODomR�j�FRVWD�

ARTIGO 60

(Descarte)

���e� SURLELGR� R� GHVFDUWH� GH� HVSpFLHV� DTXiWLFDV� FDSWXUDGDV�
GXUDQWH�D�SHVFD��H[FHSWR�TXDQGR�VH�WUDWH�GH�HVSpFLHV�QRFLYDV�DR�
FRQVXPR�KXPDQR��DV�PHVPDV�GHYHP�VHU�GHYLGDPHQWH�UHJLVWDGDV�
QR�'LiULR�GH�%RUGR�GH�3HVFD��

���e�SURLELGR�R�GHVFDUWH�GH�DWXP�FDSWXUDGR�SRU�HPEDUFDomR�GH�
SHVFD�FRP�UHGH�GH�FHUFR��H[FHSWXDQGR�RV�FDVRV�HP�TXH�

a��UG�XGTKſSWG�SWG�Q�CVWO�ECRVWTCFQ�GUVGLC�PCU�UGIWKPVGU�
condições:

i. emalhado ou esmagado na rede de cerco; 
ii. deteriorado por razões de predação;
iii. morto e em decomposição na rede em virtude de 

uma avaria do equipamento que impediu a recolha 
normal da rede e da captura, não obstante os 
esforços envidados para libertar o atum ainda vivo.

b�� UG� XGTKſSWG�SWG�Q� CVWO� HQK� ECRVWTCFQ�PQ�FGEWTUQ�FQ�
último lance de uma campanha e que não existe espaço 
UWſEKGPVG�RCTC�CEQNJGT�VQFQU�QU�CVWPU�ECRVWTCFQU�PGUUG�
lance. Este pescado só poderá ser descartado caso:

i. o comandante e a tripulação libertem o atum vivo o 
mais rapidamente possível;

ii. pós descarte, não sejam exercidas mais actividades 
de pesca, até que o atum a bordo da embarcação de 
pesca tenha sido desembarcado ou transbordado.

���$�H[FHSomR�SUHYLVWD�QD�DOtQHD�a��GR�Q~PHUR�DQWHULRU�QmR�VH�
DSOLFD�HP�UHODomR�DR�DWXP��VHPSUH�TXH�

a) seja considerado descartável devido ao tamanho, valor 
comercial, composição da espécie; 
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b) esteja em decomposição ou contaminado em resultado 
de um acto ou omissão da tripulação da embarcação 
de pesca.

���2V� RSHUDGRUHV� GH� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD�PRoDPELFDQDV�
HTXLSDGDV� FRP� UHGHV� GH� FHUFR� RX� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD�
HVWUDQJHLUD�HP�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH��GHYHP�PDQWHU�
D�ERUGR�H��SRVWHULRUPHQWH��GHVHPEDUFDU�WRGR�R�DWXP�FDSWXUDGR��
j� H[FHSomR�GRV� DWXQV� FRQVLGHUDGRV� LPSUySULRV� SDUD� FRQVXPR�
KXPDQR��

��� 1mR� VmR� SHUPLWLGRV� GHVFDUWHV� GH� DWXP� FDSWXUDGR� SRU�
HPEDUFDo}HV�FRP�UHGH�GH�FHUFR�DSyV�D�IDVH�GR�ODQFH�HP�TXH�D�
UHGH�VH�HQFRQWUD�WRWDOPHQWH�IHFKDGD�H�HP�TXH�PDLV�GH�PHWDGH�GD�
UHGH�IRL�UHFROKLGD�

6. Em caso de um problema técnico afectar o processo de fecho 
e de recolha da rede, o comandante deve orientar os esforços da 
tripulação no sentido de libertar o atum, enquanto ainda vivo, o 
mais rapidamente possível.

ARTIGO 61

(Pesca com rede de sacada)

���$�SHVFD�FRP�UHGH�GH�VDFDGD�Vy�SRGH�VHU�H[HUFLGD�FRP�UHFXUVR�
D�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�

2. A captura de isca viva com rede de sacada carece da 
autorização do Ministro que superintende a área das pescas. 

SECÇÃO IV

Pesca com redes de emalhar

ARTIGO 62

(Tipos de rede de emalhar)

���$V�UHGHV�GH�HPDOKDU�SRGHP�VHU��
a) de acordo com a manobra: fundeadas ou estacionárias, 

derivantes ou de deriva, tresmalhe, envolventes e 
polivalentes; 

b��SWCPVQ�´�DCVKOGVTKC��FG�UWRGTſEKG��RGN¶IKECU�G�FG�HWPFQ�

���#�TGFG�FG�GOCNJCT�HWPFGCFC�Ã�ECNCFC�G�ſZC�PQ�HWPFQ�RQT�
meio de âncoras ou pesos (lastros, ferros, poitas e ou outros 
instrumentos). 

���$V� UHGHV� GH� HPDOKDU� VmR�� QR� JHUDO�� FRPSRVWDV� SRU� XP�
~QLFR�SDQR��RX�SRU�WUrV�SDQRV�GH�UHGH��VHQGR�R�GR�PHLR�±�PL~GR�
±�GH�PDOKDV�PDLV� IHFKDGD�PHQRUHV�H�RV� H[WHULRUHV�� VLPpWULFDV�
±� DOYLWDQDV� ±� GH�PDOKD�PDLV� ODUJD�� GHQRPLQDQGR�VH� UHGH���������������������������������������������������������������������������������
GH�WUHVPDOKH��

���$�UHGH�GH�HPDOKDU�GH�GHULYD�p�PDQWLGD�D�QtYHO�EDWLPpWULFR�
GH�WUDEDOKR�SRU�PHLR�GD�UHODomR�GH�IRUoDV�GH�HPHUVmR�H�ODVWUDJHP��
SRU�PHLR�GH�ÀXWXDGRUHV�RX�ODVWURV��H�YRJD�OLYUHPHQWH�D�IDYRU�GD�
FRUUHQWH�SRU�VL�Vy�RX�HP�FRQMXQWR�FRP�D�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�D�
TXH�VH�HQFRQWUD�DPDUUDGD��

���2�FRH¿FLHQWH�GH�PRQWDJHP�GDV�UHGHV�GH�HPDOKDU��RX�VHMD��
D�UHODomR�HQWUH�R�FXPSULPHQWR�GR�FDER�GH�PRQWDJHP�H�GD�SHoD�
GH�UHGH��GHYH�VHU�LJXDO�RX�VXSHULRU�D�

a) 50% para captura de camarão; 
b) 75% para a captura de peixes.

ARTIGO 63

(Rede de emalhar derivante)

���$� UHGH� GH� HPDOKDU� GH� IXQGR� GHULYDQWH� SDUD� FDPDUmR� p�
FRPSRVWD�SRU�SDQRV�FRP�DV�VHJXLQWHV�FDUDFWHUtVWLFDV�

a) comprimento total até 500 metros; 
b) altura máxima até 70 malhas.

���1D�SHVFD�DUWHVDQDO�H[HUFLGD�QDV�iUHDV�GH�FRQVHUYDomR��DV�
UHGHV�GH�HPDOKDU�GH�GHULYD��TXDQGR�SHUPLWLGDV��GHYHP�WHU�XP�
FRPSULPHQWR�QmR�VXSHULRU�D�����PHWURV�

��� e� SURLELGR� R� XVR� GH� UHGHV� GH� HPDOKDU� GH� GHULYD� FRP�
HPEDUFDomR� GH� SHVFD� VHPL�LQGXVWULDO� H� HPEDUFDomR� GH� SHVFD�
LQGXVWULDO�

���$�H[LVWrQFLD�D�ERUGR�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO�
H�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�LQGXVWULDO�GH�UHGHV�GH�HPDOKDU�GHULYDQWHV��
FRQVWLWXL�LQIUDFomR�GH�SHVFD��SXQtYHO�QRV�WHUPRV�GD�/HL�GDV�3HVFDV�

ARTIGO 64

(Malhagem mínima)

���$�PDOKDJHP�PtQLPD� DXWRUL]DGD� SDUD� D� UHGH� GH� HPDOKDU���������������������
p�GH����PP�

���$�PDOKDJHP�GD�UHGH�GH�HPDOKDU�GH�IXQGR�GHULYDQWH�SDUD�
FDPDUmR�GHYH�SRVVXLU�

a) um diâmetro de 0,30 mm; 
b) uma malhagem mínima de 65 mm.

���4XDQGR�D�HVSpFLH�DOYR�VHMD�GH�JUDQGHV�SHL[HV�SHOiJLFRV��
D�PDOKDJHP�PtQLPD�DXWRUL]DGD�SDUD�D�UHGH�GH�HPDOKDU�GH�XP�
SDQR�p�GH�����PP�

���$�PDOKDJHP�PtQLPD�DXWRUL]DGD�SDUD�D�UHGH�GH�WUHVPDOKH��
TXDOTXHU�TXH�VHMD�D�HVSpFLH�DOYR��p�GH����PP��QR�SDQR�PL~GR�

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV�� RXYLGR� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD�� SRGH� HVWDEHOHFHU�
GLPHQV}HV� GH�PDOKDJHP�PtQLPD� GLIHUHQWHV� GDV� ¿[DGDV� QRV�
Q~PHURV���D���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��SDUD�D�SHVFD�GH�FHUWDV�HVSpFLHV�
DTXiWLFDV�RX�SDUD�FHUWDV�iUHDV�GH�SHVFD�H�SHUtRGRV�GR�DQR��

ARTIGO 65


&KOGPUÐGU�FCU�TGFGU�FG�GOCNJCT�HWPFGCFCU�

���2� FRPSULPHQWR�Pi[LPR� GRV� FRQMXQWRV� DXWyQRPRV� GH�
SDQRV�OLJDGRV�HQWUH�VL�GDV�UHGHV�GH�HPDOKDU�IXQGHDGDV�QD�SHVFD�
DUWHVDQDO�QmR�SRGH�H[FHGHU�������PHWURV�IRUD�GDV�EDtDV�H�����
PHWURV�GHQWUR�GDV�EDtDV�

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV�� RXYLGR� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD�� SRGH� HVWDEHOHFHU�
GLPHQV}HV�GLIHUHQWHV�GDV�¿[DGDV�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��
SDUD�D�SHVFD�GH�HVSpFLHV�DTXiWLFDV�RX�SDUD�FHUWDV�iUHDV�H�SHUtRGRV�
GR�DQR��

ARTIGO 66

 (Área de exercício)

���$�SHVFD�FRP�UHGH�GH�HPDOKDU�SRGH�VHU�H[HUFLGD�
a) por embarcação de pesca artesanal a partir de ¼ de 

milha náutica da costa, com redes de emalhar a deriva                        
ou fundeadas;

b) por embarcação de pesca semi-industrial, a partir de 
3 milhas náuticas da costa, com redes de emalhar 
fundeadas; 

c) por embarcação de pesca industrial, a partir de 12 milhas 
náuticas da costa, com redes de emalhar fundeadas.

���e�SURLELGD�D�SHVFD�FRP�UHGHV�GH�HPDOKDU�QDV�iUHDV�FRUDOLQDV�
FRP�TXDOTXHU�WLSR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�

���1D�%DtD�GH�0DSXWR�p�SURLELGD�D�SHVFD�FRP�UHGH�GH�WUHVPDOKH��
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ARTIGO 67

(Resguardo a outras artes)

$�SHVFD�FRP�UHGHV�GH�HPDOKDU�GHYH�PDQWHU�R�UHVJXDUGR�GH�
PHLD�PLOKD�QiXWLFD��UHODWLYDPHQWH�D�TXDOTXHU�DUWH�GH�SHVFD�¿[D�
H�XPD�PLOKD�QiXWLFD��UHODWLYDPHQWH�jV�UHVWDQWHV�DUWHV�

SECÇÃO V

Pesca com aparelhos de anzol

ARTIGO 68

(Modalidades)

e�SHUPLWLGD� D� SHVFD� FRP�DSDUHOKRV� GH� DQ]RO� QDV� VHJXLQWHV�
PRGDOLGDGHV�

a) linha de mão;
b) cana de pesca;
c) salto e vara;
d) corrico; 
e) palangre.

ARTIGO 69

(Características da pesca com aparelhos de anzol)

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV�� RXYLGR� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD�� SRGH� HVWDEHOHFHU� R�
WDPDQKR�GH�DQ]yLV��R�Q~PHUR�Pi[LPR�GH�DQ]yLV��R�FRPSULPHQWR�
Pi[LPR�H�D�GLVWkQFLD�PtQLPD�HQWUH�DQ]yLV�RX�DLQGD�RXWUDV�PHGLGDV�
GH�SUHVHUYDomR�

���$�SHVFD�FRP�DSDUHOKRV�GH�DQ]RO�SRGH� VHU� UHDOL]DGD�FRP�
PHLRV�PDQXDLV�RX�PHFkQLFRV�

ARTIGO 70

(Áreas de exercício)

A pesca com embarcação de pesca industrial utilizando a arte 
de palangre só pode ser exercída para além das 12 (doze) milhas 
náuticas da costa e a profundidades superiores a 350 (trezentos 
e cinquenta) metros.

SECÇÃO VI

Pesca com armadilhas

ARTIGO 71

(Tipos de armadilha)

���'HQRPLQDP�VH�DUPDGLOKDV�DV�DUWHV�GH�SHVFD�GHVLJQDGDV�SRU�
JDLRODV��JDQJRV��FRYRV��SRWHV�RX�DOFDWUX]HV��JDPERDV�H�RXWUDV�DUWHV�
GH�SHVFD�GR�PHVPR�WLSR��DLQGD�TXH�FRP�GLIHUHQWHV�GHVLJQDo}HV��
LQGHSHQGHQWHPHQWH�GR�Q~PHUR�GH�FkPDUDV�TXH�D�DUPDGLOKD�WHQKD��
GR�PDWHULDO�XVDGR�QD�FRQVWUXomR�H�GD�ULJLGH]�GD�HVWUXWXUD�

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV�� RXYLGR� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOD�LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH�GHWHUPLQDU��

a) as áreas restritas à pesca com armadilhas;
b) as profundidades em que podem operar as armadilhas;
c) o número de armadilhas que cada embarcação de pesca 

pode utilizar no exercício da pesca;
d) o número de armadilhas por caça e o comprimento                           

do palangre; 
e) a duração do lance.

ARTIGO 72

(Malhagem mínima de gaiolas e covos)

���1DV�DUPDGLOKDV�GR�WLSR�JDLRODV�H�FRYRV��D�PDOKDJHP�GHYH�
VHU�HQWHQGLGD�FRPR�R�YD]LR�GD�PDOKD�RX�GR�UHWLFXODGR��FRQVRDQWH�
R�WLSR�GD�HVWUXWXUD�H�GRV�PDWHULDLV�GH�FRQVWUXomR�ELRGHJUDGiYHO�

���$�PDOKDJHP�PtQLPD�SDUD�DV�DUPDGLOKDV�GR� WLSR�JDQJRV��
JDLRODV�H�FRYRV��HP�TXDOTXHU�GDV�VXDV�SDUWHV��p�FRQIRUPH�VH�VHJXH�

a) para crustáceos:
i. 40,8 mm, quando o recurso alvo seja lagosta;
ii. 90 mm, quando o recurso alvo seja caranguejo                           

de mangal;
iii. 160 mm, quando o recurso alvo seja caranguejo                             

de profundidade.
b) para peixes:

i. 55 mm para a pesca artesanal local;
ii. 70 mm para a pesca artesanal costeira, pesca semi-

industrial e pesca industrial.
���6HP�SUHMXt]R�GR�SUHYLVWR�QR�Q�����GR�SUHVHQWH�DUWLJR��D�DUWH�

GH� JDLROD� SDUD� D� SHVFD�GD� ODJRVWD� GH� SURIXQGLGDGH�GHYH� WHU� R�
FXPSULPHQWR�PtQLPR�GH����FP��FRP�R�IRUPDWR�F{QLFR�H�GLkPHWUR�
GH�EDVH�GH�����FP�H�DOWXUD�WRWDO�GH����FP�

���2�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV�� RXYLGR���������������������
R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�
LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH��HP�DFo}HV�GH�SHVFD�H[SHULPHQWDO�
RX� GH� LQYHVWLJDomR� FLHQWt¿FD�� FRP�GXUDomR�QmR� VXSHULRU� D� ���
�VHVVHQWD��GLDV��DXWRUL]DU�R�XVR�GH�DUWHV�FRP�GLPHQV}HV�LQIHULRUHV�
jV�¿[DGDV�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�

ARTIGO 73

(Gamboas)

$V�DUPDGLOKDV�GR�WLSR�JDPERD�GHYHP�REHGHFHU�jV�VHJXLQWHV�
FDUDFWHUtVWLFDV�

a) ocupar uma área inferior a meia milha náutica quadrada; 
b) os espaços intersticiais devem ser no mínimo de 50 mm.

ARTIGO 74

(Área de exercício de pesca com armadilhas)

���6HP�SUHMXt]R�GR�]RQDPHQWR�GDV�iUHDV�GH�SHVFD�HVWDEHOHFLGR�
QR�DUWLJR����GR�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR��D�SHVFD�FRP�DUPDGLOKDV�
GR�WLSR�JDLRODV�H�FRYRV�Vy�SRGH�VHU�H[HUFLGD�HP�SURIXQGLGDGHV�
VXSHULRUHV�D����PHWURV�

��� 3DUD� D� FDSWXUD� GH� FDUDQJXHMR� GH�PDQJDO� FRP� UHFXUVR� D�
DUPDGLOKDV� GR� WLSR�JDQJRV�� JDLRODV� RX� FRYRV�� D� DFWLYLGDGH�GH�
SHVFD�SRGH�VHU�H[HUFLGD�D�SURIXQGLGDGHV�LQIHULRUHV�jV�SUHYLVWDV�
QR�Q~PHUR�DQWHULRU�

���4XDQGR�VH�WUDWH�GH�ODJRVWD�GH�SURIXQGLGDGH��DV�JDLRODV�RX�
FRYRV� Vy� SRGHP� VHU� XWLOL]DGDV� D� SURIXQGLGDGHV� GH� ���� D� ����
PHWURV�

4. O Ministro que superintende a área das pescas, ouvido 
o Órgão Central de Administração Pesqueira, responsável 
pela investigação pesqueira pode, por motivos de preservação 
dos recursos pesqueiros e de gestão das pescarias, determinar 
profundidades diferentes das estabelecidas no número 1 do 
RTGUGPVG�CTVKIQ��FKUV¸PEKCU�OÈPKOCU�FC�EQUVC�QW�¶TGCU�IGQIT¶ſECU�
a delimitar, tendo em conta as espécies alvo objecto de captura.

ARTIGO 75

(Resguardo a outras artes)

$�SHVFD�FRP�DUPDGLOKDV�GHYH�UHVSHLWDU�D�GLVWkQFLD�jV�DUWHV�FRP�
UHVJXDUGR�HVWDEHOHFLGR�H�PDQWHU�XP�UHVJXDUGR�GH�XP�TXDUWR�GH�
PLOKD�QiXWLFD�jV�UHVWDQWHV�DUWHV�GH�SHVFD�
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SECÇÃO VII

Pesca com ganchorra

ARTIGO 76

(Características)

���7HQGR�HP�YLVWD�IDFLOLWDU�DV�FDSWXUDV��D�JDQFKRUUD�SRGH�VHU�
SURYLGD� GH� XPD� JUHOKD� GH� EDUUDV� SDUDOHODV� VROGDGDV� QD� SDUWH�
LQIHULRU�GD�DUPDomR�H�GLULJLGD�DR�LQWHULRU�GR�VDFR�GH�UHGH�

���e�SURLELGR�R�XVR�GH�TXDOTXHU�GLVSRVLWLYR�HP�IRUPD�GH�OkPLQD�
QD�SDUWH�LQIHULRU�GD�DUPDomR�PHWiOLFD�GD�JDQFKRUUD�

ARTIGO 77

(Malhagem mínima)

$�PDOKDJHP�PtQLPD�DXWRUL]DGD�SDUD�D�UHGH�TXH�FRQVWLWXL�R�
VDFR�GD�JDQFKRUUD�p�GH����PP�

ARTIGO 78


&KOGPUÐGU�FC�ICPEJQTTC�

���$�ODUJXUD�GD�ERFD�GD�JDQFKRUUD�QmR�SRGH�H[FHGHU�RV�����FP�
���1R�FDVR�GH�XWLOL]DomR�GH�JUHOKD��D�GLVWkQFLD�HQWUH�EDUUDV�QmR�

SRGH�VHU�LQIHULRU�D���FP�
3. O comprimento máximo dos dentes do pente é de 20 cm                                    

e o afastamento mínimo entre eles é de 15 mm. 

ARTIGO 79


0ÕOGTQ�O¶ZKOQ�FG�ICPEJQTTCU�RQT�GODCTECÁºQ�FG�RGUEC�

$�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�OLFHQFLDGD�SDUD�D�SHVFD�FRP�D�DUWH�GH�
SHVFD�GH�JDQFKRUUD�QmR�SRGH�RSHUDU�VLPXOWDQHDPHQWH�FRP�PDLV�
GH�GXDV�XQLGDGHV��Vy�SRGHQGR�WHU�D�ERUGR�DWp�WUrV�JDQFKRUUDV��

ARTIGO 80


2QVÄPEKC�RTQRWNUQTC�FCU�GODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�

$�HPEDUFDomR� GH� SHVFD� TXH� H[HUFH� D� SHVFD� FRP�D� DUWH� GD�
JDQFKRUUD�QmR�SRGH� WHU�SRWrQFLD�SURSXOVRUD�VXSHULRU�D�����FY�
RX�����NZ�

ARTIGO 81

(Área de exercício)

Sem prejuízo do zonamento das áreas de pesca estabelecido 
no artigo 29 do presente Regulamento, a pesca com ganchorra só 
pode ser exercida a profundidades superiores a 2 (dois) metros 
e a partir de ¼ (um quarto) de milha náutica da costa, fora das 
áreas reservadas para banhistas. 

ARTIGO 82

(Resguardo a outras artes)

$�SHVFD�FRP�JDQFKRUUD�GHYH�UHVSHLWDU�D�GLVWkQFLD�jV�DUWHV�GH�
SHVFD�FRP�UHVJXDUGR�HVWDEHOHFLGR�H�PDQWHU�XP�UHVJXDUGR�GH�PHLD�
PLOKD�QiXWLFD�jV�UHVWDQWHV�

ARTIGO 83


1WVTCU�FKURQUKÁÐGU�UQDTG�C�RGUEC�EQO�ICPEJQTTCU�

���3RU�PRWLYRV�GH�SUHVHUYDomR�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�H�GH�
JHVWmR� GDV� SHVFDULDV�� R�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV�� RXYLGR� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOD�LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH�HVWDEHOHFHU�

a) dimensões de malhagem diferentes das fixadas                               
no artigo 77; 

b) dimensões e características da ganchorra diferentes das 
ſZCFCU�PQ�CTVKIQ�����

c) número máximo de ganchorras por embarcação de pesca 
FKHGTGPVG�FQ�ſZCFQ�PQ�CTVKIQ�����

d) potência propulsora de embarcação de pesca diferente 
FC�ſZCFC�PQ�CTVKIQ�����G

e��¶TGCU�FG�GZGTEÈEKQ�G�RTQHWPFKFCFGU�FKHGTGPVGU�FCU�ſZCFCU�
no artigo 81. 

2. O Ministro que superintende a área das Pescas, ouvido 
o Órgão Central de Administração Pesqueira, responsável 
pela investigação pesqueira, pode ainda, em acções de pesca 
experimental, com duração não superior a sessenta (60) dias, 
autorizar o exercício da pesca com a arte da ganchorra, em 
EQPFKÁÐGU�FKHGTGPVGU�FCU�ſZCFCU�PQU�CTVKIQU����C����

SECÇÃO VIII

Pesca com artefactos de ferimento e apanha de espécies aquáticas

ARTIGO 84

(Pesca Submarina)

���$�SHVFD�VXEPDULQD�p�IHLWD�FRP�DUWHIDFWRV�GH�IHULPHQWR��VHQGR�
DUSmR��ODQoDV�RX�DUPDV�

���1D�SUiWLFD�GD�SHVFD�VXEPDULQD�p�SHUPLWLGR�R�XVR�GH�IDFDV��
ODQoDV�RX�DUPDV��GHVGH�TXH�HVWDV�WHQKDP�FRPR�IRUoD�SURSXOVRUD�
R�HOiVWLFR�RX�DU�FRPSULPLGR�H�WHQKDP�FRPR�SURMpFWLO�XQLFDPHQWH�
XPD�KDVWH�RX�DUSmR�FRP�XPD�RX�PDLV�SRQWDV�

���$�SHVFD�VXEPDULQD�Vy�SRGH�VHU�SUDWLFDGD�QR�SHUtRGR�GLXUQR��
H[FHSWR�SDUD�D�SHVFD�GH�LQYHVWLJDomR�FLHQWt¿FD��D�TXDO�GHYH�VHU�
GHYLGDPHQWH� DXWRUL]DGD�SHOR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD�

���1D�SHVFD�VXEPDULQD�VmR�LQWHUGLWDV�DV�VHJXLQWHV�SUiWLFDV�
a) o uso de armas cuja força propulsora seja devida ao poder 

detonante de quaisquer substâncias químicas;
b) o uso de ponteiras explosivas nas armas ou arpão no qual 

é empregue uma força propulsora;
c) o porte, fora da água, de armas carregadas ou em 

condições de disparo imediato mesmo que travadas; 
d��C�RGUEC�EQO�OGKQU�FG�TGURKTCÁºQ�CTVKſEKCN�

5. O Ministro que superintende a área das pescas pode, em 
CEÁÐGU� FG� RGUEC� GZRGTKOGPVCN� QW� EKGPVÈſEC�� CWVQTK\CT� C� RGUEC�
UWDOCTKPC� EQO�OGKQU� FG� TGURKTCÁºQ� CTVKſEKCN� GO� EQPFKÁÐGU�
GURGEÈſECU��C�ſZCT�PC�NKEGPÁC�FG�RGUEC�

ARTIGO 85

(Apanha de animais e plantas)

Nas águas jurisdicionais de Moçambique é permitida a apanha 
de espécies aquáticas, sob condições definidas no presente 
Regulamento e na licença de pesca.

SECÇÃO IX

5KPCNK\CÁºQ��KFGPVKſECÁºQ�G�CTTWOCÁºQ�FCU�CTVGU�FG�RGUEC

ARTIGO 86

(Sinalização das artes de deriva)

As redes e os aparelhos de anzol de deriva devem ser 
sinalizados em cada extremidade e a intervalos não superiores 
a 500 metros por meio de bóias providas de mastro, o qual 
CRTGUGPVC��FG�FKC��WOC�DCPFGKTC�QW�WO�TGƀGEVQT�FG�TCFCT�G��FG�
noite, um farol.

ARTIGO 87

(Sinalização das artes fundeadas horizontalmente)

���$V� UHGHV�� DSDUHOKRV� GH� DQ]RO� H� RXWUDV� DUWHV� GH� SHVFD�
IXQGHDGRV�H�GLVSRVWRV�KRUL]RQWDOPHQWH�QD�iJXD��VmR�VLQDOL]DGRV�
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HP�FDGD� H[WUHPLGDGH� H� D� LQWHUYDORV� QmR� VXSHULRUHV� D� ��PLOKD�
QiXWLFD��SRU�PHLR�GH�EyLDV�SURYLGDV�GH�PDVWUR��R�TXDO�GHYH�VHU�
JXDUQHFLGR�GD�VHJXLQWH�IRUPD�

a) Bóia da extremidade oeste: de dia, com duas bandeiras 
QW�WOC�DCPFGKTC�G�WO�TGƀGEVQT�FG�TCFCT�G��FG�PQKVG��
com dois faróis;

b) Bóia da extremidade leste: de dia, com uma bandeira               
QW�WO�TGƀGEVQT�FG�TCFCT�G��FG�PQKVG��EQO�WO�HCTQN��

c) Bóias intermédias: cada uma, de dia, com uma bandeira 
ou um reflector de radar e, de noite, pelo menos 
alternadamente, com um farol.

���3DUD�HIHLWRV�GR�GLVSRVWR�QR�SUHVHQWH�DUWLJR��FRQVLGHUDP�VH�
RHVWHV�RV�TXDGUDQWHV� VXGRHVWH�H�QRURHVWH�GD�DJXOKD�� LQFOXLQGR����������������������
R�QRUWH��H�FRQVLGHUDP�VH�OHVWH�RV�TXDGUDQWHV�QRUGHVWH�H�VXHVWH���
GD�DJXOKD��LQFOXLQGR�R�VXO�

3. Nas redes fundeadas horizontalmente o cumprimento dos 
cabos de manobra deve ser duas vezes superior a profundidade 
numa das extremidades e quatro vezes a profundidade na outra 
extremidade.

ARTIGO 88

(Sinalização das artes não fundeadas horizontalmente)

$V� DUWHV� GH� SHVFD� IXQGHDGDV�� TXH� QmR� VH� GLVSRQKDP�
KRUL]RQWDOPHQWH�QD�iJXD��VmR�VLQDOL]DGDV�SRU�PHLR�GH�XPD�EyLD�
SURYLGD� GH�PDVWUR�� R� TXDO� DSUHVHQWDUi�� GH� GLD�� XPD�EDQGHLUD�����������������������
RX�XP�UHÀHFWRU�GH�UDGDU�H��GH�QRLWH��XP�IDURO�

ARTIGO 89

(Caracterização da sinalização das artes)

���2V�DSHWUHFKRV�GHVWLQDGRV�j�VLQDOL]DomR�GDV�DUWHV�GH�SHVFD��
PHQFLRQDGRV� QRV� DUWLJRV� DQWHULRUHV�� REHGHFHP� DRV� VHJXLQWHV�
UHTXLVLWRV�

a) as bóias das extremidades referidas nos artigos 86 e 87, 
e a bóia singular referida no artigo anterior, devem ser 
de cor vermelha; 

b) os mastros devem ter uma altura não inferior a 2 metros, 
medidos acima da bóia; 

c��QU�TGƀGEVQTGU�FG�TCFCT�FGXGO�UGT�FG�OGVCN�QW�FG�RN¶UVKEQ�
metalizado e de cor das bandeiras respectivas, 
FKURQUVQU�QW�EQPUVTWÈFQU�FG�OCPGKTC�C� TGƀGEVKTGO�C�
energia que sobre eles incida de qualquer azimute; 

d) os faróis devem ser de luz branca e visíveis, em condições 
de boa visibilidade, a uma distância não inferior a duas 
milhas náuticas.

���$V�EDQGHLUDV�GHYHP�VHU�TXDGUDGDV�� FRP����FP�GH� ODGR������������������������
H�DSUHVHQWDU�DV�VHJXLQWHV�FRUHV��

a) laranja, as das extremidades das artes fundeadas dispostas 
horizontalmente na água; 

b) vermelha e amarela, em duas faixas verticais iguais, com 
a vermelha junto ao mastro, as das artes fundeadas que 
não se disponham horizontalmente na água;

c)  amarela, as das extremidades das artes de deriva; 
d) branca, as das bóias intermédias. 

3. A sinalização das artes de pesca é obrigatória e o seu 
incumprimento constitui infracção de pesca punível por Lei.

ARTIGO 90


+FGPVKſECÁºQ�G�OCTECÁºQ�FCU�CTVGU�FG�RGUEC�

���$V�DUWHV�GH�SHVFD�XVDGDV�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH�
GHYHP�H[LELU��SHUPDQHQWHPHQWH��DV�PDUFDV�GH�LGHQWL¿FDomR�TXH�
OKHV�IRUHP�HVWDEHOHFLGDV�SHOR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR� RUGHQDPHQWR� GD� SHVFD� H� JHVWmR�����������������������������������������������������������������
GDV�SHVFDULDV��

���4XDOTXHU�DUWH�QmR�DPDUUDGD�D�XPD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��
EHP� FRPR� RV� UHVSHFWLYRV� DSHWUHFKRV� GH� VLQDOL]DomR�� GHYHP�
WHU� SLQWDGR�� RX� DSUHVHQWDU� HP�FKDSD� VLQDOpWLFD�� R� FRQMXQWR� GH�
LGHQWL¿FDomR�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�D�TXH�SHUWHQFHP�

���$V� DUWHV� GH� SHVFD� DUWHVDQDO� GHYHP�RVWHQWDU� XPD� FKDSD�
VLQDOpWLFD�� FXMR� FyGLJR� GH� LGHQWL¿FDomR�GHYH� FRUUHVSRQGHU� DR�
Q~PHUR�GD�OLFHQoD�GH�SHVFD�

���4XDOTXHU�DUWH�RX�DSHWUHFKR�GH�VLQDOL]DomR�HQFRQWUDGR�QD�
iJXD��HP�FRQWUDYHQomR�FRP�R�GLVSRVWR�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�
DUWLJR��p�FRQVLGHUDGR�DUURMR�GH�PDU�H�SURSULHGDGH�GR�(VWDGR��DR�
TXDO� D� DXWRULGDGH�PDUtWLPD�RX� DV� HQWLGDGHV� GH� DGPLQLVWUDomR�
SHVTXHLUD�GHYHP�GDU�XP�GRV�VHJXLQWHV�GHVWLQRV�

a) tendo características legais, venda em hasta pública; 
b) tendo características ilegais, destruição, da qual deve ser 

lavrado o respectivo auto.
5. Para os casos previstos no número anterior, em caso de 

reclamação da propriedade da arte de pesca por parte de operador 
de pesca, tendo a arte de pesca características legais, pode ser 
devolvida ao proprietário, mediante pagamento da correspondente 
multa. 

ARTIGO 91

(Arrumação das artes de pesca)

���'XUDQWH� R� SHUtRGR�GH� GHIHVR�RX�YHGD�� DV� DUWHV� GH� SHVFD�
LQWHUGLWDV�QmR�GHYHP�SHUPDQHFHU�D�ERUGR�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�
SHVFD��H�QR�FDVR�GH�SHVFD�VHP�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��DV�PHVPDV�
GHYHP�HVWDU�DUPD]HQDGDV�

���3DUD�HIHLWRV�GH�FXPSULPHQWR�GR�GLVSRVWR�QR�Q~PHUR�DQWHULRU��
RV�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD�GHYHP�FRPXQLFDU�DRV�yUJmRV�GH�QtYHO�
SURYLQFLDO�H�FHQWUDO�GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�FRUUHVSRQGHQWHV��
VREUH�D�ORFDOL]DomR�GDV�DUWHV�GH�SHVFD��VHMD�SDUD�D�VXD�UHSDUDomR�
RX�DUPD]HQDPHQWR�

3. Nas embarcações de pesca estrangeiras em passagem 
inofensiva, as artes de pesca devem ser mantidas em 
compartimentos selados, de modo a não poderem ser utilizadas 
para o exercício da actividade de pesca ou operações conexas. 

ARTIGO 92


'URGEÈſECÁºQ�6ÃEPKEC�FCU�#TVGU�FG�2GUEC�

Sempre que se mostre necessário, em função da dinâmica 
das pescarias e com vista assegurar a exploração sustentável 
dos recursos pesqueiros, o Ministro que superintende a área das 
RGUECU�RQFG��RQT�&KRNQOC�/KPKUVGTKCN�FGſPKT�CU�GURGEKſECÁÐGU�
técnicas, material para a construção e formas de operação das 
artes de pesca constantes do presente Regulamento, bem como 
GUVCDGNGEGT�GURGEKſECÁÐGU�RCTC�QWVTCU�CTVGU�FG�RGUEC��

CAPÍTULO IV

'ODCTECÁÐGU�FG�RGUEC
SECÇÃO I

%NCUUKſECÁºQ�G�+FGPVKſECÁºQ�FCU�'ODCTECÁÐGU�FG�2GUEC

ARTIGO 93


%NCUUKſECÁºQ�

���'H�DFRUGR�FRP�RV�GLIHUHQWHV�WLSRV�GH�SHVFD��DV�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�FRPHUFLDO�FODVVL¿FDP�VH�HP�

a) embarcação de pesca artesanal; 
b) embarcação de pesca semi-industrial;  
c) embarcação de pesca industrial. 

���e� LQWHUGLWR� R� XVR�GH� HPEDUFDo}HV� GH� UHFUHLR�� GHVWLQDGDV�
j� SUiWLFD� GH� DFWLYLGDGH� WXUtVWLFD� H� RX� GH� SHVFD� UHFUHDWLYD��������������������������������������
H�GHVSRUWLYD��SDUD�¿QV�GH�SHVFD�FRPHUFLDO��
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���&RPSHWH�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��
RXYLGD�D�&1$3��DGRSWDU��SDUD�HIHLWRV�GH�UHJLVWR�H�OLFHQFLDPHQWR��
D�VXE�FODVVL¿FDomR�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�SUHYLVWDV�QR�Q~���������������
PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��FRQVLGHUDQGR�D�FDSDFLGDGH�GH�SHVFD��
TXH�VH�H[SUHVVD��HVVHQFLDOPHQWH��SHORV�VHJXLQWHV�SDUkPHWURV�

a) comprimento total da embarcação de pesca;
b) arqueação bruta da embarcação de pesca; 
c) meios de propulsão e potência propulsora da embarcação 

de pesca.
���$� HPEDUFDomR� GH� SHVFD� TXH� DSUHVHQWDU� FDUDFWHUtVWLFDV�

VXSHULRUHV�� UHODWLYDPHQWH�DRV�SDUkPHWURV�GH¿QLGRV�QR�Q~PHUR�
DQWHULRU��GHYH�SDVVDU�SDUD�R�UHJLPH�GH�OLFHQFLDPHQWR�LPHGLDWDPHQWH�
VXSHULRU�

5. Por motivos de melhor ordenamento da actividade de pesca 
artesanal, o Ministro que superintende a área das pescas pode 
determinar o número máximo de embarcações de pesca e de artes 
de pesca, por pescador, armador de pesca artesanal ou operador 
de pesca artesanal.

ARTIGO 94


/CTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�FCU�GODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO�H�DV�HPEDUFDo}HV�GH�
SHVFD�LQGXVWULDO��QDFLRQDLV�RX�HVWUDQJHLUDV��TXH�RSHUHP�HP�iJXDV�
PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH��GHYHP�H[LELU��SHUPDQHQWHPHQWH��DV�
PDUFDV� GH� LGHQWL¿FDomR�TXH� OKHV� IRUHP�DWULEXtGDV� QRV� WHUPRV����������������������
H�FRQGLo}HV�GH¿QLGDV�QR�$QH[R�9,��

���6HP�SUHMXt]R�GDV�QRUPDV�H�SURFHGLPHQWRV�DSURYDGRV�SHOD�
DXWRULGDGH�PDUtWLPD� SDUD� LGHQWL¿FDomR� GDV� HPEDUFDo}HV� GH�
SHVFD� DUWHVDQDO�� R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��
SRGH� DGRSWDU� RXWUDV� IRUPDV�GH� LGHQWL¿FDomR�GDV� HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�

3. O Ministro que superintende a área das pescas pode alterar 
os termos e as condições constantes do Anexo VI. 

SECÇÃO II

'ODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�CTVGUCPCN

ARTIGO 95

(Áreas de operação)

6HP�SUHMXt]R�GH�RXWUDV�QRUPDV�PDLV�UHVWULWLYDV�TXH�SRVVDP�
VHU� HVWDEHOHFLGDV�� QR� kPELWR� GD� VHJXUDQoD� PDUtWLPD�� DV�
HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�GHYHP�RSHUDU�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV���������������������������������������
GH�0RoDPELTXH��QDV�VHJXLQWHV�]RQDV�

a) até três milhas náuticas da costa ou do ancoradouro de 
base, sendo de convés aberto e desprovidas de meios 
mecânicos de propulsão; 

b) até seis milhas náuticas da costa ou do ancoradouro de 
base, sendo de convés aberto e providas de meios 
mecânicos de propulsão ou de convés fechado                               
e desprovidas de meios mecânicos de propulsão;

c) até doze milhas náuticas da costa ou do ancoradouro de 
base, sendo de convês fechado e providas de meios 
mecânicos de propulsão.

ARTIGO 96

�
%CTCEVGTÈUVKECU�6ÃEPKECU�G�'SWKRCOGPVQ�

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�SRGHP�VHU�GH�FRQYpV�
DEHUWR��VHPL�DEHUWR�RX�IHFKDGR��GHYHQGR�VDWLVID]HU�DV�VHJXLQWHV�
FDUDFWHUtVWLFDV�WpFQLFDV�

a) ter comprimento máximo, medido de fora a fora, até 
13 metros; 

b) possuir meios mecânicos de propulsão não superior                       
a 140 cv ou 105 kw;

c) possuir arqueação bruta não superior a cinquenta (50) 
toneladas;

d) ter sanitários com condições que assegurem a higiene 
pessoal, sem risco de contaminação do pescado, 
sempre que aplicável;

e)  ter os porões do pescado isolados, termicamente, por 
forma a assegurar a conservação do gelo e do pescado, 
quando aplicável;

f) estar equipada com radar, sonda, rádio e outros 
equipamentos de ajudas à navegação e pesca exigidas 
pela legislação marítima, quando aplicável;

g) ter Dispositivo de Localização Automática, quando 
aplicável; 

h) ter condições de produção ou de armazenamento de água 
potável, quando aplicável;

i) estar provida de meios de salvação e sobrevivência, 
GUVCDGNGEKFQU�RQT�NGIKUNCÁºQ�GURGEÈſEC�

2. As embarcações de pesca artesanal devem cumprir as 
normas de segurança à navegação, de prevenção da poluição 
e de protecção do ambiente marinho e costeiro, previstas em 
NGIKUNCÁºQ�GURGEÈſEC��

ARTIGO 97

(Higiene e conservação do pescado a bordo)

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� DUWHVDQDO� GHYHP� VDWLVID]HU� RV�
UHTXLVLWRV�VDQLWiULRV�GH�KLJLHQH��PDQXVHDPHQWR��SURFHVVDPHQWR�H�
FRQVHUYDomR�GR�SHVFDGR��GH¿QLGRV�HP�UHJXODPHQWDomR�HVSHFt¿FD��

2. As embarcações de pesca artesanal que efectuem o 
processamento do pescado a bordo, devem ter dispositivo 
apropriado para o tratamento e deposição adequada dos resíduos. 

ARTIGO 98

(Descargas)

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� DUWHVDQDO�� OLFHQFLDGDV� SDUD� R�
H[HUFtFLR� GD� DFWLYLGDGH� GH� SHVFD� QDV� iJXDV�PDUtWLPDV�� ¿FDP�
REULJDGDV�D�GHVFDUUHJDU�RV�SURGXWRV�GH�SHVFD�HP�ORFDO�LQGLFDGR�
QD�UHVSHFWLYD�OLFHQoD�GH�SHVFD�

���e�LQWHUGLWD�D�FRPHUFLDOL]DomR�GR�SHVFDGR��HP�SULPHLUD�YHQGD��
IRUD�GRV�ORFDLV�GH�GHVFDUJD�H�GH�YHQGD�GH�SHVFDGR��DXWRUL]DGRV�
SHODV�HQWLGDGHV�FRPSHWHQWHV�

���$�UHDOL]DomR�GH�GHVFDUJDV�HP�ORFDLV�GLIHUHQWHV�GRV�SUHYLVWRV�
QD� OLFHQoD�GH�SHVFD�� FRQVWLWXL� LQIUDFomR�GH�SHVFD��SXQtYHO�QRV�
WHUPRV�GD�/HL�GDV�3HVFDV�

��� 3RU� FRQYHQLrQFLD� GDV� RSHUDo}HV� GH� SHVFD�� SRGHP� VHU�
UHDOL]DGDV�GHVFDUJDV�HP�RXWURV�ORFDLV��GLIHUHQWHV�GR�LQGLFDGR�QD�
OLFHQoD�GH�SHVFD��GHVGH�TXH�VH�WHQKD�REWLGR�DXWRUL]DomR�SUpYLD�GR�
yUJmR�GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�DR�QtYHO�GR�GLVWULWR�RX�PXQLFtSLR�
H�VH�WHQKD�FRPXQLFDGR�R�&&3�UHVSHFWLYR��

5. Nos casos em que, por razões ponderosas não tenha sido 
possível obter autorização prévia prevista no número anterior, 
incluindo comunicação ao CCP, durante ou após a descarga, 
o operador de pesca deve apresentar-se ao órgão central de 
administração pesqueira responsável pelo ordenamento da 
pesca e gestão das pescarias mais próxima para informar sobre o 
sucedido e comunicar, no prazo de 24 horas, sobre as quantidades 
de pescado descarregadas e o local da descarga.

SECÇÃO III

'ODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�UGOK�KPFWUVTKCN

ARTIGO 99

(Áreas de operação)

As embarcações de pesca semi-industrial podem operar, a 
partir de uma (1) milha náutica, contada a partir da linha de base 
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ou ancoradouro de base, exceptuando nas baías, sem qualquer 
limitação de afastamento em relação à linha de costa, salvo as 
restrições previstas no presente Regulamento e demais legislação 
aplicável, devidamente previsto na licença de pesca. 

ARTIGO 100


%CTCEVGTÈUVKECU�VÃEPKECU�G�GSWKRCOGPVQ�

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO�GHYHP�VDWLVID]HU�
DV�VHJXLQWHV�FDUDFWHUtVWLFDV�WpFQLFDV�H�HTXLSDPHQWRV�

a) ter comprimento, medido de fora a fora, até 24 metros;
b) possuir meios mecânicos de propulsão, no motor 

principal, não superiores a 350 cv ou 263 kw;
c) ter sanitários com condições que assegurem a higiene 

pessoal sem risco de contaminação do pescado; 
d) ter os porões do pescado isolados termicamente, por 

forma a assegurar a conservação do gelo e do pescado; 
e) possuir meios para completo esgotamento dos porões 

do pescado; 
f) possuir instalações para a conservação e preparação de 

víveres, independentes dos porões do pescado;
g) ter compartimentos impermeáveis que assegurem a 

separação entre porões de pescado, alojamentos da 
tripulação, instalações sanitárias e a casa do aparelho 
de propulsão; 

h) estar equipada com radar, sonda, rádio e outros 
equipamentos de ajudas à navegação e pesca exigidas 
pela legislação marítima;

i) ter Dispositivo de Localização Automática: 
j) estar providas de meios de salvação e sobrevivência, 

estabelecidos por legislação apropriada; 
k) ter condições de produção ou de armazenamento                             

de água potável.

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� VHPL�LQGXVWULDO� TXH� SRVVXDP�
FRQJHODomR�D�ERUGR�¿FDP�VXMHLWDV�DR�UHJLPH�GH�OLFHQFLDPHQWR�
DSOLFiYHO�j�SHVFD�LQGXVWULDO�

3. As embarcações de pesca semi-industrial devem cumprir 
as normas de segurança à navegação, de prevenção da poluição                  
e de protecção do ambiente costeiro, previsto em regulamentação 
GURGEÈſEC��

ARTIGO 101

(Higiene, manuseamento e processamento de pescado abordo)

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO�GHYHP�VDWLVID]HU�
RV�UHTXLVLWRV�VDQLWiULRV�GH�KLJLHQH��PDQXVHDPHQWR��SURFHVVDPHQWR�
H� GH� FRQVHUYDomR� GR� SHVFDGR�� GH¿QLGRV� HP� UHJXODPHQWDomR�
HVSHFt¿FD�

2. As embarcações de pesca semi-industrial que efectuem o 
processamento primário de pescado a bordo, devem ter dispositivo 
apropriado para o tratamento e deposição adequada dos resíduos. 

SECÇÃO IV

'ODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�KPFWUVTKCN

ARTIGO 102

(Áreas de operação)

$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� LQGXVWULDO� SRGHP�RSHUDU� D� SDUWLU������������������
GH���PLOKDV�QiXWLFDV�GD�FRVWD��D�FRQWDU�D�SDUWLU�GD�OLQKD�GH�EDVH�
RX�DQFRUDGRXUR�GH�EDVH�VHP�TXDOTXHU�OLPLWDomR�GH�DIDVWDPHQWR��
FRP�UHVVDOYD�GDV�H[FHSo}HV�RX�UHVWULo}HV�SUHYLVWDV�QR�SUHVHQWH�
5HJXODPHQWR�H�GHPDLV�OHJLVODomR�DSOLFiYHO��

ARTIGO 103


%CTCEVGTÈUVKECU�6ÃEPKECU�G�'SWKRCOGPVQ�

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� LQGXVWULDO� GHYHP� VDWLVID]HU� DV�
VHJXLQWHV�FDUDFWHUtVWLFDV�WpFQLFDV�H�HTXLSDPHQWRV�

a) ter comprimento, medido de fora a fora, superior                                
a 24 metros;

b) possuir meios mecânicos de propulsão superior                                   
a 350 cv ou 263 kw;

c)  possuir meios mecânicos de pesca, quando aplicável; 
d) ter instalações sanitárias que assegurem a higiene pessoal 

sem risco de contaminação do pescado; 
e) ter os porões do pescado isolados termicamente; 
f) ter instalação de processamento e meios adequados de 

conservação de pescado, com áreas separadas da 
CTOC\GPCIGO�HTKIQTÈſEC�QW�FC�TGHTKIGTCÁºQ��

g) ter instalação frigorifíca especialmente destinada à 
conservação de alimentos para o pessoal, independentes 
dos porões do pescado, quando aplicável; 

h) possuir meios para completo esgotamento dos porões 
do pescado; 

i) ter compartimentos impermeáveis que assegurem a 
separação entre os porões do pescado, alojamentos 
da tripulação, instalações sanitárias e casa do aparelho 
propulsor; 

j) estar equipadas com radar, sonda, rádio e outros 
equipamentos de ajuda à navegação e pesca, exigidas 
pela legislação marítima;

k) ter Dispositivo de Localização Automática;
l) estar providas de meios de salvação e sobrevivência 

estabelecidos por legislação apropriada;
m) ter condições para a preparação de alimentos, quando 

aplicável; 
n) ter compartimentos para o armazenamento de aditivos 

alimentares, embalagens e outros insumos. 
4. As embarcações de pesca industrial devem cumprir as 

normas de segurança à navegação, de prevenção da poluição e 
de protecção do ambiente costeiro previsto em regulamentação 
GURGEÈſEC��

ARTIGO 104

(Higiene, manuseamento e processamento de pescado abordo)

���$V� HPEDUFDo}HV� GH�SHVFD� LQGXVWULDO� GHYHP� VDWLVID]HU� RV�
UHTXLVLWRV�VDQLWiULRV�GH�KLJLHQH��PDQXVHDPHQWR��SURFHVVDPHQWR�H�
FRQVHUYDomR�GR�SHVFDGR�GH¿QLGRV�HP�UHJXODPHQWDomR�HVSHFt¿FD��

2. As embarcações de pesca industrial, que efectuem o 
processamento primário do pescado abordo, devem ter dispositivo 
apropriado para o tratamento e deposição adequada dos resíduos. 

SECÇÃO V

Aquisição de embarcações de pesca

ARTIGO 105


#WVQTK\CÁºQ�RCTC�C�CSWKUKÁºQ�FG�GODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�

���$�DTXLVLomR�QR�3DtV�RX�HVWUDQJHLUR�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�
LQGXVWULDO��VHPL�LQGXVWULDO�H�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�FRVWHLUD��GHYH�VHU�
VROLFLWDGD�SRU�SHVVRD�QDFLRQDO� WLWXODU�GH�GLUHLWRV�GH�SHVFD�� HP�
UHTXHULPHQWR�GLULJLGR�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�
SHVFDV��H�HQWUHJXH�MXQWR�GD�HQWLGDGH�GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�
GD�UHVSHFWLYD�3URYtQFLD�

���2�SHGLGR�GH�DTXLVLomR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�
ORFDO� GHYH� VHU�GLULJLGR� D� UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO� SURYLQFLDO� GR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR�
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RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��SRGHQGR�GDU�HQWUDGD�
QD� VXD� UHSUHVHQWDomR�GLVWULWDO��PHGLDQWH� SDUHFHU� IDYRUiYHO� GDV�
DXWRULGDGHV�ORFDLV�GH�DGPLQLVWUDomR�PDUtWLPD�ORFDO�

���$� GHFLVmR� GR� SHGLGR� UHIHULGR� QR� Q~PHUR� DQWHULRU� GHYH�
FRQVLGHUDU�RV�OLPLWHV�GH�HVIRUoR�GH�SHVFD�DGPLVVtYHLV�HVWDEHOHFLGRV�
SHOR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��

���'R�UHTXHULPHQWR�PHQFLRQDGR�QRV�Q~PHURV���H����GHYHP�
FRQVWDU� RV� HOHPHQWRV� LQGLVSHQViYHLV� j� DSUHFLDomR� GR� SHGLGR��
QRPHDGDPHQWH�

a��KFGPVKſECÁºQ�EQORNGVC�FQ�CFSWKTGPVG�
b) cópia do Título de Direitos de Pesca; 
c) características da embarcação de pesca e plano das artes 

de pesca a utilizar; 
d�� KFGPVKſECÁºQ�FC� GODCTECÁºQ�FG� RGUEC� C� UWDUVKVWKT�� UG�

for o caso; 
e) plano de arranjo geral e memória descritiva da 

embarcação de pesca, tratando-se de embarcação de 
pesca industrial ou semi-industrial a incorporar pela 
primeira vez na actividade de pesca em Moçambique; 

f) informação sobre o estado geral e localização da 
embarcação de pesca;

g) indicação das áreas onde pretende operar e dos recursos 
pesqueiros a explorar; 

h) minuta do contrato pelo qual se pretende fazer                                           
a aquisição; 

i) condições definidas em regulamentação relativa                                  
à inspecção e garantia da qualidade dos produtos                      
da pesca.

���2�GHVSDFKR�VREUH�R�UHTXHULPHQWR�DFLPD�PHQFLRQDGR�SRGH��
VHPSUH� TXH� FRQVLGHUDGR� FRQYHQLHQWH�� VHU� SUHFHGLGR� GH� XPD�
YLVWRULD��FXVWHDGD�SHOR�SURSULHWiULR�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��jV�
FRQGLo}HV�JHUDLV�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��D�HIHFWXDU�SHOR�ÏUJmR�
&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�

6. A entrada no território e porto nacionais da embarcação 
de pesca importada, carece de autorização e aprovação prévia 
do projecto, pelo Ministro que superintende a área das pescas.

ARTIGO 106


4GIKUVQ�FGſPKVKXQ�

���2�UHJLVWR�GH¿QLWLYR��HP�0RoDPELTXH��GDV�HPEDUFDo}HV�GH�
SHVFD� DGTXLULGDV� QR� HVWUDQJHLUR�� GHYH� VHU� HIHFWXDGR�PHGLDQWH�
D�DSUHVHQWDomR�GR�FHUWL¿FDGR�GH�DEDWH�QR�UHJLVWR�GR�SDtV�RX�GD�
EDQGHLUD�RQGH�D�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�HVWHMD�UHJLVWDGD�

���1�EGTVKſECFQ�TGHGTKFQ�PQ�PÕOGTQ�CPVGTKQT�FGXG�UGT�RCUUCFQ�
e autenticado pela autoridade competente do país ou da bandeira 
que a embarcação de pesca exibir no momento da sua apresentação 
para o registo em Moçambique.

SECÇÃO VI

Regime de afretamento 

ARTIGO 107

(Regime geral)

��� 6HP� SUHMXt]R� GR� SUHYLVWR� QD� OHJLVODomR� FRPHUFLDO�� R�
DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�PRoDPELFDQD�RX�HVWUDQJHLUD�
SDUD�RSHUDU�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH��Vy�SRGH�VHU�
UHTXHULGR�SRU�DUPDGRU�GH�SHVFD�QDFLRQDO�H�FDUHFH�GH�DXWRUL]DomR�
GR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�

���3DUD�R�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��R�DIUHWDGRU�
GHYH�SRVVXLU�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�FRP�WRQHODJHP�PtQLPD�GH�
IURWD�SUySULD�LJXDO�RX�VXSHULRU�j�WRQHODJHP�TXH�SUHWHQGH�DIUHWDU�

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUDV�DIUHWDGDV�SRU�DUPDGRU�
QDFLRQDO�GHYHP��REULJDWRULDPHQWH��SRVVXLU�SRUWR�EDVH�QDFLRQDO�

���4XDQGR�LPSOLTXHP�SDJDPHQWRV�DR�H[WHULRU��SDUD�D�DSURYDomR�
GRV� FRUUHVSRQGHQWHV� SDJDPHQWRV�� RV� FRQWUDWRV� GH� DIUHWDPHQWR�
GHYHP�VHU�VXEPHWLGRV�DR�%DQFR�GH�0RFDPELTXH��DFRPSDQKDGRV�
GD�DXWRUL]DomR�UHIHULGD�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

5. O afretamento de embarcações de pesca para fins de 
investigação pesqueira, carece de autorização do Ministro que 
superintende a área das pescas e obedece, com as necessárias 
adaptações, ao regime de afretamento aplicável à pesca comercial.

ARTIGO 108

(Autorização para o afretamento de embarcação                                            
de pesca moçambicana)

���$�DXWRUL]DomR�SDUD�R�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�
PRoDPELFDQD��SDUD�RSHUDU�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH��
FDUHFH�GH�DXWRUL]DomR�GR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�
SHVFDV��GHYHQGR�VHU�VROLFLWDGD�HP�UHTXHULPHQWR�DFRPSDQKDGR�
GH� FHUWLILFDGR� GH� ORWDomR�PtQLPD�� EHP� FRPR� GH�PLQXWD� GR�
UHVSHFWLYR�FRQWUDWR�GH�DIUHWDPHQWR��GR�TXDO�FRQVWHP�RV�HOHPHQWRV�
LQGLVSHQViYHLV� j� DSUHFLDomR� GR� SHGLGR�� QRPHDGDPHQWH� RV�
LQGLFDGRV�QDV�DOtQHDV�a), b) e c��GR�Q~PHUR���GR�DUWLJR�����

���2�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�PRoDPELFDQD��SDUD�
RSHUDU�QR�DOWR�PDU�RX�HP�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�WHUFHLURV�(VWDGRV��
FDUHFH�GH�DXWRUL]DomR�GR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�
SHVFDV��GHYHQGR�VHU�VROLFLWDGR�HP�UHTXHULPHQWR�DFRPSDQKDGR�
GRV�HOHPHQWRV�LQGLVSHQViYHLV�j�DSUHFLDomR�GR�SHGLGR�UHIHULGRV�
QR�Q~PHUR�DQWHULRU��LQFOXLQGR�D�LQGLFDomR�GDV�SDUWHV�FRQWUDWDQWHV�
H�GR�ORFDO�RX�ORFDLV�RQGH�D�HPEDUFDomR�GH�SHVFDV�LUi�RSHUDU��

3. O sub-afretamento de embarcação de pesca moçambicana, 
segue o regime estabelecido para o afretamento de embarcação 
de pesca moçambicana.

ARTIGO 109

(Embarcação de pesca estrangeira susceptível de afretamento)

���2� DIUHWDPHQWR�GH� HPEDUFDomR�GH�SHVFD� HVWUDQJHLUD� Vy� p�
SHUPLWLGR�SDUD�RSHUDU�QD�SHVFD� LQGXVWULDO�RX� VHPL�LQGXVWULDO� H�
GHVGH�TXH�D�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�QmR�WHQKD�PDLV�GH�GH]�DQRV��HP�
UHODomR�j�GDWD�SUHYLVWD�SDUD�R�LQtFLR�GR�FRQWUDWR�GH�DIUHWDPHQWR��
VHQGR�� SDUD� R� HIHLWR�� WRPDGR� HP� FRQVLGHUDomR� R� DQR� GD� VXD�
FRQVWUXomR�

2. O afretamento de embarcação de pesca estrangeira, 
com idade superior à estabelecida no número anterior, pode 
ser autorizado quando, comprovadamente, mediante vistoria 
realizada por entidade competente e custeada pelo afretador, se 
EQPſTOG�Q�DQO�GUVCFQ�IGTCN�FC�GODCTECÁºQ�FG�RGUEC�G�C� UWC�
aptidão para a pesca.

ARTIGO 110

(Autorização para o afretamento de embarcação de pesca es-
trangeira)

���$�DXWRUL]DomR�SDUD�R�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�
HVWUDQJHLUD�GHYH�VHU�VROLFLWDGD�HP�UHTXHULPHQWR�DFRPSDQKDGR�GR�
FHUWL¿FDGR�GH�ORWDomR�PtQLPD��EHP�FRPR�GD�PLQXWD�GR�FRQWUDWR�
GH�DIUHWDPHQWR��QR�TXDO�FRQVWHP�RV�HOHPHQWRV�LQGLVSHQViYHLV�j�
DSUHFLDomR�GR�SHGLGR��QRPHDGDPHQWH�

a��KFGPVKſECÁºQ�EQORNGVC�FCU�RCTVGU�EQPVTCVCPVGU��
b) características da embarcação de pesca a afretar e das 

artes de pesca a utilizar; 
c) indicação das áreas em que pretende operar e dos recursos 

pesqueiros a explorar; 
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d��KFGPVKſECÁºQ�G�ECTCEVGTÈUVKECU�FC�GODCTECÁºQ�FG�RGUEC��
EWLC�EQPUVTWÁºQ�QW�OQFKſECÁºQ�L¶�VGPJC�UKFQ�CWVQTK\CFC�
e que seja objecto de substituição pela embarcação de 
pesca a afretar, se for o caso;

e) documentação comprovativa de que a embarcação de 
pesca cumpre com os requisitos de regulamentação 
relativamente à garantia de qualidade dos produtos da 
RGUEC�G�FGOCKU�TGIWNCOGPVCÁºQ�GURGEÈſEC�CRNKE¶XGN��

f�� EN¶WUWNCU� EQOGTEKCKU� G� ſPCPEGKTCU� SWG� CUUGIWTGO� Q�
cumprimento dos prazos e formas de pagamento. 

���3DUD�RV�FDVRV�GH�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�SRU�
SHUtRGR�Pi[LPR�GH����DQRV��FRQIRUPH�HVWDEHOHFLGR�QD�DOtQHD�a) 
GR�Q~PHUR���GR�DUWLJR�����GR�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR��D�DXWRUL]DomR�
GR�SHGLGR�GH�DIUHWDPHQWR�GHYH�VHU�FRQGLFLRQDGR�j�DSUHVHQWDomR�
GH�XP�SURMHFWR�GH�FRPSUD�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��FXMR�FRQWUDWR�
GHYH�VHU�VXEPHWLGR����VHLV��PHVHV�DSyV�D�DSURYDomR�GR�SHGLGR�

���$�QmR�VXEPLVVmR�GR�FRQWUDWR�QR�SHUtRGR�UHIHULGR�QR�Q~PHUR�
DQWHULRU�LPSOLFD�D�UHYRJDomR�GD�DXWRUL]DomR�GH�DIUHWDPHQWR��

4. Pode ainda ser autorizado o afretamento de embarcação de 
pesca estrangeira quando vise a experimentação de uso de outros 
tipos de embarcação de pesca, de novas artes ou técnicas de pesca 
ou de novas áreas de operação. 

ARTIGO 111

(Dispensa da condição de tonelagem mínima)

���2�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�SRGH�DXWRUL]DU�
D�GLVSHQVD�GD�FRQGLomR�GH�WRQHODJHP�PtQLPD�GH�IURWD�SUySULD�LJXDO�
RX�VXSHULRU�j�TXH�SUHWHQGD�DIUHWDU��D�UHTXHULPHQWR�GR�DIUHWDGRU��
TXDQGR�R�DIUHWDPHQWR�YLVH�

a��C�CSWKUKÁºQ�G�Q�TGIKUVQ�FGſPKVKXQ�FG�RTQRTKGFCFG�EQOQ�
embarcação de pesca moçambicana, consubstanciada 
GO�EQPVTCVQ�SWG�TGƀKEVC�C�QRÁºQ�FG�EQORTC�

b) a experiência de novas artes de pesca ou a exploração de 
novas áreas de operação; 

c) a captura de recursos pesqueiros sub-explorados ou não 
explorados.

2. O afretamento de embarcação de pesca estrangeira realizado 
pelo Órgão Central de Administração Pesqueira, responsável 
RGNC�¶TGC�FG�KPXGUVKICÁºQ�RGUSWGKTC��RCTC�ſPU�FG�KPXGUVKICÁºQ�G�
experimentação, está dispensado do cumprimento das disposições 
relativas à tonelagem mínima.

ARTIGO 112

(Duração do afretamento)

���2�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUD��D�TXH�
VH�UHIHUH�R�Q~PHUR���GR�DUWLJR�DQWHULRU��GHYH�OLPLWDU�VH�j�GXUDomR�
Pi[LPD�GH��

a) dez anos na situação prevista na alínea a) do número 1 
do artigo anterior;

b) três anos na situação em que não exista um compromisso 
FG� CSWKUKÁºQ� G� TGIKUVQ� FGſPKVKXQ� FG� RTQRTKGFCFG� FC�
embarcação em causa;

c) três anos, a partir da data de início da construção ou 
OQFKſECÁºQ� PQ� ECUQ� FG� UWDUVKVWKÁºQ� VGORQT¶TKC� FG�
GODCTECÁºQ�FG�RGUEC�EWLC�EQPUVTWÁºQ�QW�OQFKſECÁºQ�
já tenha sido autorizada;

d) um ano na situação da alínea b) do número 1 do artigo 
anterior;

e) três anos na situação da alínea c) do número 1 do artigo 
anterior.

���2�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUD�D�TXH�VH�
UHIHUH�R�Q~PHUR���GR�DUWLJR�����WHP�D�GXUDomR�LQGLFDGD�QDV�DOtQHDV�
GR�Q~PHUR�DQWHULRU��SDUD�FDGD�XPD�GDV�UHVSHFWLYDV�VLWXDo}HV�

���$� GXUDomR� SUHYLVWD� QD� DOtQHD�a) do número 1 anterior 
UHIHUH�VH� DR�PHVPR� DUPDGRU� H� j�PHVPD� SHVFDULD�� VHQGR� R�
SHUtRGR� GH� GXUDomR� DXWRUL]DGR� FRQWDGR� LQLQWHUUXSWDPHQWH� HP�
FDVR�GH�VXEVWLWXLomR�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�RX�GH�LQWHUUXSomR�
GR�FRQWUDWR�

���$�GXUDomR�SUHYLVWD�QD�DOtQHD�b) do número 1 do presente 
DUWLJR�UHIHUH�VH�DR�PHVPR�DUPDGRU��QmR�SRGHQGR�VHU�UHQRYDGR�
SDUD�D�PHVPD�SHVFDULD�

���([SLUDGD�D�GXUDomR�SUHYLVWD�QD�DOtQHD�e) do número 1 do 
SUHVHQWH�DUWLJR��R�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�
SRGH� DXWRUL]DU�� D� UHTXHULPHQWR� GRV� LQWHUHVVDGRV� H� HP� FDVRV�
GHYLGDPHQWH�IXQGDPHQWDGRV��XP�QRYR�SHUtRGR�GH�DIUHWDPHQWR��
QmR�UHQRYiYHO��FRP�GXUDomR�Pi[LPD�GH�GRLV�DQRV�

���$�GXUDomR�Pi[LPD�GR�DIUHWDPHQWR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�
p�GH�GH]�DQRV�

���2� DIUHWDPHQWR� GH� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� SDUD� ILQV� GH�
LQYHVWLJDomR�FLHQWt¿FD�p�YiOLGR�SRU�XP�DQR�UHQRYiYHO�

��� 2�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV� SRGH�
HVWDEHOHFHU�XPD�GXUDomR�GH�DIUHWDPHQWR�VXSHULRU�j�SUHYLVWD�QR�
Q~PHUR�DQWHULRU��VRE�FRQGLo}HV�HVSHFLDLV�SDUD�DV�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�GHVWLQDGDV�D�SHVFDULDV�TXH�WHQKDP�FRPR�UHFXUVR�DOYR�
HVSpFLHV�DOWDPHQWH�PLJUDWyULDV�

ARTIGO 113

(Validade da autorização de afretamento)

$V�DXWRUL]Do}HV�PHQFLRQDGDV�QRV�DUWLJRV�����H�����PDQWrP�
VH�YiOLGDV�SRU�XP�SHUtRGR�GH����GLDV� DSyV� D� FRPXQLFDomR�GD�
FRQFHVVmR��¿QGR�R�TXDO��FDGXFDP�DXWRPDWLFDPHQWH�VH�R�DIUHWDGRU��
VHP�UD]}HV�MXVWL¿FDWLYDV�H�DWHQGtYHLV�

a) não requerer o licenciamento e as necessárias inspecções; 
b) não comunicar ao Órgão Central de Administração 

Pesqueira, responsável pelo ordenamento da pesca 
e gestão das pescarias que a embarcação de pesca 
afretada já se encontra em porto moçambicano.

ARTIGO 114

(Origem das capturas de embarcação afretada)

���6mR�FRQVLGHUDGRV�GH�RULJHP�QDFLRQDO�RV�SURGXWRV�GD�SHVFD�
FDSWXUDGRV�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH��SRU�HPEDUFDomR�
GH�SHVFD�HVWUDQJHLUD�DIUHWDGD��DVVLP�FRPR�RV�SURGXWRV�UHVXOWDQWHV�
GD� VXD� WUDQVIRUPDomR�� TXDQGR� HIHFWXDGD� D� ERUGR� GD� UHIHULGD�
HPEDUFDomR�GH�SHVFD�

���3DUD�¿QV�DOIDQGHJiULRV��H��GHVGH�TXH�GHVFDUUHJDGRV�HP�SRUWR�
PRoDPELFDQR��VmR�LJXDOPHQWH�FRQVLGHUDGRV�GH�RULJHP�QDFLRQDO�RV�
SURGXWRV�GD�SHVFD�FDSWXUDGRV�HP�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD�ORQJtQTXD��
SRU�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�PRoDPELFDQDV�RX�SRU�HPEDUFDo}HV�GH�
SHVFD�HVWUDQJHLUDV�DIUHWDGDV�SRU�DUPDGRUHV�QDFLRQDLV��GHVGH�TXH�
DXWRUL]DGDV�SDUD�R�HIHLWR�

��� 2� SHGLGR� SDUD� D� DXWRUL]DomR�PHQFLRQDGR� QR� Q~PHUR�
DQWHULRU�p�GLULJLGR�DR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��
SRGHQGR�GDU�HQWUDGD��QD�VXD�UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO�SURYLQFLDO��
DFRPSDQKDGR�GH�DXWRUL]DomR�SDUD�R�H[HUFtFLR�GH�SHVFD�HPLWLGD�
SHOR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULWHQGH�D�iUHDV�GDV�SHVFDV��H�GD�FySLD�GH�
OLFHQoD�GH�SHVFD�HPLWLGD�SHOD�DXWRULGDGH�FRPSHWHQWH�GR�(VWDGR�
WHUFHLUR� TXH� FRQ¿UPH� D� FRQFHVVmR� GH� GLUHLWRV� GH� SHVFD�� EHP�
FRPR�R�Q~PHUR�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�OLFHQFLDGDV�H��TXDQGR�
DSOLFiYHO��GH�FRQWUDWR�GH�DIUHWDPHQWR��
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SECÇÃO VII

4GIKOG�FG�EQPUVTWÁºQ��OQFKſECÁºQ�G�UWDUVKVWKÁºQ��������������������������������������������
de embarcação de pesca 

ARTIGO 115


%QPUVTWÁºQ�QW�OQFKſECÁºQ�

���$� FRQVWUXomR� RX�PRGL¿FDomR� GH� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD�
LQGXVWULDO��VHPL�LQGXVWULDO�H�DUWHVDQDO�FRVWHLUD��GHYH�VHU�VROLFLWDGD�
SRU�SHVVRD�QDFLRQDO�WLWXODU�GH�GLUHLWRV�GH�SHVFD��HP�UHTXHULPHQWR�
GLULJLGR�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�H�HQWUHJXH�
DR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��

���2�SHGLGR�GH�FRQVWUXomR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�
ORFDO� GHYH� VHU�GLULJLGR� j� UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO� SURYLQFLDO� GR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��SRGHQGR�GDU�HQWUDGD�
QD�VXD�UHSUHVHQWDomR�GLVWULWDO��H�FDUHFH�GH�SDUHFHU�IDYRUiYHO�GDV�
DXWRULGDGHV�ORFDLV�GH�DGPLQLVWUDomR�PDUtWLPD�

���$� GHFLVmR� GR� SHGLGR� UHIHULGR� QR� Q~PHUR� DQWHULRU�
GHYH� FRQVLGHUDU� RV� OLPLWHV� GH� HVIRUoR� GH� SHVFD� DGPLVVtYHLV��
HVWDEHOHFLGRV�SHOR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��

���$� DXWRUL]DomR� UHIHULGD� QRV� Q~PHURV� DQWHULRUHV� p� GLVWLQWD�
H�VHP�SUHMXt]R�GD�OLFHQoD�GH�SHVFD��TXH�GHYH�VHU�VROLFLWDGD�HP�
VLPXOWkQHR�

5. O disposto no presente artigo, não dispensa o requerente da 
observância da legislação marítima em vigor, no que se refere à 
EQPUVTWÁºQ�G�OQFKſECÁºQ�FG�GODCTECÁÐGU�

ARTIGO 116


#WVQTK\CÁºQ�RCTC�EQPUVTWÁºQ�QW�OQFKſECÁºQ����������������������������������������������
de embarcação de pesca)

���2�UHTXHULPHQWR�VROLFLWDQGR�DXWRUL]DomR�SDUD�D�FRQVWUXomR�RX�
PRGL¿FDomR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�LQGXVWULDO��VHPL�LQGXVWULDO�
H� DUWHVDQDO� FRVWHLUD� GHYH� FRQVWDU� RV� HOHPHQWRV� LQGLVSHQViYHLV������������������������
j�DSUHFLDomR�GR�SHGLGR��QRPHDGDPHQWH�

a��KFGPVKſECÁºQ�EQORNGVC�FQ�TGSWGTGPVG��
b) cópia do Título de Direitos de Pesca; 
c) características da embarcação de pesca e das artes de 

pesca a utilizar; 
d) plano de arranjo geral e memória descritiva da 

embarcação de pesca; 
e) cópia da última licença de pesca emitida, se a embarcação 

de pesca já tiver exercido a actividade;
f) informação sobre o estado geral e a localização da 

embarcação de pesca prestada pela autoridade 
marítima competente; 

g) descrição das operações a realizar, indicação das áreas 
onde pretende operar, dos recursos pesqueiros a 
explorar e das artes de pesca a empregar;  

h��OKPWVC�FQ�EQPVTCVQ�FG�EQPUVTWÁºQ�QW�OQFKſECÁºQ��EQO�
indicação do estaleiro onde os trabalhos irão decorrer.

ARTIGO 117

(Autorização para a substituição de embarcação de pesca)

���2�UHTXHULPHQWR�VROLFLWDQGR�DXWRUL]DomR�SDUD�D�VXEVWLWXLomR�
GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD� LQGXVWULDO�� VHPL�LQGXVWULDO� H�DUWHVDQDO�
FRVWHLUR�GHYH�VHU�GLULJLGR�DR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�
GDV�SHVFDV�H�HQWUHJXH�QD� UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO�SURYLQFLDO�GR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV�

���2V�SHGLGRV�GH�VXEVWLWXLomR�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�VmR�
DSUHFLDGRV�WHQGR�HP�FRQWD�R�VHJXLQWH��

a) a capacidade de pesca total e ou as quotas de capturas 
atribuídas no título de concessão do direito de pesca;

b) a capacidade de pesca da embarcação de pesca 
substituenda, que não deve exceder a capacidade de 
pesca da embarcação de pesca substituída.

���'R� UHTXHULPHQWR�PHQFLRQDGR�QR� Q~PHUR� �� GR� SUHVHQWH�
DUWLJR�GHYHP�FRQVWDU�RV�HOHPHQWRV�LQGLVSHQViYHLV�j�DSUHFLDomR�
GR�SHGLGR��QRPHDGDPHQWH�

a��KFGPVKſECÁºQ�FC�GODCTECÁºQ�FG�RGUEC�C�UWDUVKVWKT��
b) características da embarcação de pesca e das artes                          

de pesca a utilizar; 
c) plano de arranjo geral e memória descritiva                                                   

da embarcação de pesca; 
d) apresentação do destino da embarcação de pesca                                

a substituir; 
e) cópia da última licença de pesca emitida, se a embarcação 

de pesca já tiver exercido a actividade de pesca.
���2�SHGLGR�GH�VXEVWLWXLomR�GH�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�

ORFDO� GHYH� VHU�GLULJLGR� j� UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO� SURYLQFLDO� GR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��SRGHQGR�GDU�HQWUDGD�
QD� VXD� UHSUHVHQWDomR�GLVWULWDO��PHGLDQWH� SDUHFHU� IDYRUiYHO� GDV�
DXWRULGDGHV�ORFDLV�GH�DGPLQLVWUDomR�PDUtWLPD�

5. Compete ao Órgão Central de Administração Pesqueira, 
responsável pelo ordenamento da pesca e gestão das pescarias 
e o órgão central de administração pesqueira responsável pela 
ſUECNK\CÁºQ� FC� RGUEC� GO� EQQTFGPCÁºQ� EQO� ´� CWVQTKFCFG� FG�
administração e segurança marítima fazer o acompanhamento 
do destino da embarcação de pesca a substituir. 

SECÇÃO VIII

Medidas de controlo em porto

ARTIGO 118

(Comunicação de descarga)

���7RGDV�DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�QDFLRQDLV�OLFHQFLDGDV�SDUD�R�
H[HUFtFLR�GD�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD�GHYHP�GHVFDUUHJDU�RV�SURGXWRV�
GH�SHVFD�QRV�UHVSHFWLYRV�SRUWRV�EDVH��RX�QXP�RXWUR��PHGLDQWH�
SUpYLD�FRPXQLFDomR�j�UHVSHFWLYD�UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO�SURYLQFLDO�
GR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��

���$�RSHUDomR�GH�GHVFDUJD�GHYH�VHU�FRPXQLFDGD�j�UHSUHVHQWDomR�
GH�QtYHO�SURYLQFLDO�GR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��QR�
SUD]R�GH����KRUDV�DQWHV�GD�HQWUDGD�GD�PHVPD�HP�SRUWR��FRQWHQGR�
RV� HOHPHQWRV� FRQVWDQWHV� GDV� DOtQHDV�a), b), c), d) e e�� GR�Q~��������������������������������������������������������������������������
PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� GD� IURWD� HVWUDQJHLUD�� SDUD� D�
UHDOL]DomR� GH� GHVFDUJDV� HP�SRUWRV� QDFLRQDLV�� GHYHP� VROLFLWDU�
DXWRUL]DomR� SUpYLD� j� UHSUHVHQWDomR� GH� QtYHO� SURYLQFLDO� GR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��QR�SUD]R�GH����
KRUDV��DQWHV�GD�HQWUDGD�GD�PHVPD�HP�SRUWR�

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� HVWUDQJHLUDV� TXH� SUHWHQGDP�
GHVFDUUHJDU�RV�SURGXWRV�GD�SHVFD�HP�TXDOTXHU�SRUWR�PRoDPELFDQR��
GHYHP� HVWDU� DJHQFLDGDV� SRU� HQWLGDGH� FRPSHWHQWH� QDFLRQDO�������������������������������
H�VXMHLWDV�j�LQVSHFomR�SUpYLD�j�GHVFDUJD��

���$�DXWRUL]DomR�GH�GHVFDUJD�D�TXH�VH�UHIHUHP�RV�Q~PHURV����������������������
H���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��GHYH�VHU�VROLFLWDGD�PHGLDQWH�UHTXHULPHQWR�
GLULJLGR�j� UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO�SURYLQFLDO�GR�ÏUJmR�&HQWUDO��������������������������������
GH�$GPLQLVWUDomR� 3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR� RUGHQDPHQWR�



8 DE OUTUBRO DE 2020 1587  

GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��SHOR�DJHQWH�GD�HPEDUFDomR�GH�
SHVFD��QR�SUD]R�GH����KRUDV�DQWHV�GD�HQWUDGD�GD�PHVPD�HP�SRUWR�
QDFLRQDO��FRQWHQGR�RV�VHJXLQWHV�HOHPHQWRV��

a��KFGPVKſECÁºQ�FC�GODCTECÁºQ�FG�RGUEC��FQ�QRGTCFQT�FG�
pesca e Estado de bandeira;

b) indicação do porto e da data prevista para a descarga;
c) quantidades de produtos da pesca que se encontram                      

a bordo;
d��KFGPVKſECÁºQ�G�KPFKECÁºQ�FCU�SWCPVKFCFGU�FG�RTQFWVQU�FC�

pesca que pretendam descarregar e respectivo destino;
e) artes de pesca utilizadas nas capturas;
f) indicação de estar autorizada, conforme o caso, a pescar 

no alto mar pelo respectivo Estado de bandeira ou por 
Estado terceiro nas respectivas águas marítimas;

g) indicação sobre se lhe foi negada autorização de descarga 
em porto de terceiro Estado.

���2V� SRUWRV� QDFLRQDLV� QmR� HVWmR� DXWRUL]DGRV� D� HIHFWXDU�
RSHUDo}HV�GH�GHVFDUJD�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUDV�VHP�
TXH��SDUD�R�HIHLWR��H[LMDP�D�DSUHVHQWDomR�GD�UHVSHFWLYD�DXWRUL]DomR�
GH�GHVFDUJD��WUDQVPLWLGD�SHOD�UHSUHVHQWDomR�GH�QtYHO�SURYLQFLDO�
GR�yUJmR� FHQWUDO� GH� DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD� UHVSRQViYHO� SHOR�
RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV�

7. As embarcações de pesca nacionais, que realizarem 
descargas em outros locais que não seja o porto base, sem 
prejuízo da obrigatoriedade de comunicação de descarga, devem 
comunicar com 48 horas de antecedência à representação de 
nível provincial do órgão central de administração pesqueira 
responsável pelo ordenamento da pesca e gestão das pescarias.

ARTIGO 119

(Medidas para prevenir, impedir e eliminar a pesca                                     
ilegal, não declarada e não regulamentada)

���2�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�DGRSWD��SRU�
YLD�GH�GLSORPD�PLQLVWHULDO��DV�SHUWLQHQWHV�PHGLGDV�GHVWLQDGDV�D�
SUHYHQLU��LPSHGLU�H�HOLPLQDU�D�SHVFD�LOHJDO��QmR�GHFODUDGD�H�QmR�
UHJXODPHQWDGD��SHVFD�,11���

���$V�PHGLGDV�UHIHULGDV�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�DSOLFDP�VH�D�
a) embarcações de pesca estrangeiras, que solicitem 

entrada num porto de Moçambique, com as seguintes 
excepções:

i. embarcações de pesca de um Estado vizinho que 
pratique pesca de subsistência, desde que o Estado 
de Porto e o Estado de Bandeira cooperem para 
assegurar que as referidas embarcações de pesca 
não pratiquem pesca INN ou actividades conexas 
de apoio a esse tipo de pesca;

ii. Navios porta-contentores que não transportem pescado 
ou, caso transportem, o mesmo tenha sido previamente 
desembarcado e desde que não existam fundadas 
razões para suspeitar que tenham efectuado actividades 
conexas de apoio à pesca INN.

b) embarcações de pesca moçambicanas que exerçam a 
pesca longíqua ou operações conexas fora das águas 
jurisdicionais de Moçambique.

��� 3DUD� DVVHJXUDU� D� LPSOHPHQWDomR� DGHTXDGD� GDV�PHGLGDV�
UHIHULGDV�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR��R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�
$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�
SRGH�FRRUGHQDU�FRP�DV�YiULDV�HQWLGDGHV��VHUYLoRV��RUJDQLVPRV�H�
DJHQWHV�S~EOLFRV�TXH�H[HUFHP�R�SRGHU�GH�$XWRULGDGH�0DUtWLPD��

ARTIGO 120


.KUVC�FG�'ODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�++0�

���7HQGR� HP� YLVWD� R� UHIRUoR� GR� FRPEDWH� D� SHVFD� LOHJDO� D�
$GPLQLVWUDomR�GDV�3HVFDV�UHFRQKHFH�D�OLVWD�GH�HPEDUFDo}HV�GH�
SHVFD� ,11�HPDQDGDV�GDV�RUJDQL]Do}HV� UHJLRQDLV�GH�JHVWmR�GH�
SHVFDV��25*3���RX�(VWDGR�7HUFHLUR�SDUWH�GD�25*3��

���2�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�
SHOD�¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�DGRSWD�SURFHGLPHQWRV�SDUD�D�OLVWDJHP�
GH� HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�TXH� WHQKDP�SUDWLFDGR� LQIUDFo}HV�GH�
SHVFD�QD�OLVWD�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�,11��

���2�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�
SHOD�¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�GHYH�SURFHGHU�D�SXEOLFDomR�UHJXODU�GD�
OLVWD�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�,11���

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�LQVFULWDV�QXPD�OLVWD�GH�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�,11��HVWmR�SURLELGDV�GH�HIHFWXDU�DV�VHJXLQWHV�DFWLYLGDGHV�
HP�0RoDPELTXH�

a) importação, desembarque, transbordo, reabastecimento, 
reaprovisionamento, ou prática de outras transacções 
comerciais, durante o período de permanência em 
porto; 

b) obtenção de bandeira, excepto se a embarcação de 
pesca em causa tiver mudado de armador e o novo 
CTOCFQT� VKXGT�HQTPGEKFQ�RTQXCU�UWſEKGPVGU�FG�SWG�Q�
armador e os operadores anteriores deixaram de ter 
SWCNSWGT� DGPGHÈEKQ�� KPVGTGUUG� NGICN� QW�ſPCPEGKTQ� PC�
embarcação de pesca, ou de exercer qualquer controlo 
sobre a mesma, ou que, atendendo a todos os elementos 
pertinentes, o Ministro que superintende a área das 
pescas considere que a atribuição de bandeira não 
resultará em actividades de pesca INN.

5. Quando haja suspeita e denúncia de exercício de actividades 
de pesca que violem as medidas de conservação ou de gestão de 
uma organização regional de gestão de pescas, por parte de uma 
embarcação ou aeronave de uma Parte Contratante, as autoridades 
competentes moçambicanas devem investigar e tomar as medidas 
necessárias e apropriadas, de acordo com a legislação nacional.

ARTIGO 121

(Designação de portos)

���6HP�SUHMXt]R�GR� FXPSULPHQWR�GR�SUHYLVWR� QD� OHJLVODomR�
SRUWXiULD�� FRPSHWH� DR�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�
SHVFDV��GHVLJQDU�R�SRUWR�RX�SRUWRV�RQGH�DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�
HVWUDQJHLUDV�SRGHP�VROLFLWDU�HQWUDGD�

2. A lista dos portos designados, é publicada e actualizada 
regularmente e comunicada à Organização das Nações Unidas 
para Alimentação e Agricultura (FAO) e às organizações regionais 
de gestão de pesca.

ARTIGO 122

(Inspecção da descarga)

��� 6HP�SUHMXt]R� GDV� LQVSHFo}HV� VDQLWiULDV�� D� GHVFDUJD� WHP�
OXJDU��XPD�YH]�DXWRUL]DGD�SHOR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�
SHVFDULDV��QD�SUHVHQoD�GH�DJHQWHV�GH�¿VFDOL]DomR��TXH�SURFHGHP�
j�LQVSHFomR�GRV�SURGXWRV�GD�SHVFD�GHVFDUUHJDGRV��

���+DYHQGR� IRUWHV� LQGtFLRV� GH� TXH� RV� SURGXWRV� GH� SHVFD�
GHVFDUUHJDGRV�VmR��QR�WRGR�RX�HP�SDUWH��GH�RULJHP�GH�SHVFD�LOHJDO��
RV�DJHQWHV�GH�¿VFDOL]DomR�UHIHULGRV�QR�Q~PHUR�DQWHULRU��GHYHP�
YHUL¿FDU�RV�UHJLVWRV�GH�ERUGR��QRPHDGDPHQWH�

a) os diários de bordo de pesca;
b) as artes de pesca;  
c��RV�SURGXWRV�GD�SHVFD�TXH�VH�HQFRQWUHP�D�ERUGR�
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3. Em caso de presumível infracção de pesca, os agentes de 
ſUECNK\CÁºQ�FGXGO�RTQEGFGT�FG�CEQTFQ�EQO�C�NGIKUNCÁºQ�RGUSWGKTC�
aplicável. 

ARTIGO 123

(Inspecção em porto)

���2V�DJHQWHV�GH�¿VFDOL]DomR�VmR�UHVSRQViYHLV�SHOD�LQVSHFomR�
GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�H�GH�RSHUDo}HV�FRQH[DV�GH�SHVFD�HP�
SRUWR��GHYHQGR�SULRUL]DU�DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�HP�IXQomR�GRV�
VHJXLQWHV�FULWpULRV�

a) embarcação de pesca e de operações conexas de pesca a 
que tenha sido negado o acesso ou uso de um porto nos 
termos de um acordo e ou de uma medida internacional 
de conservação e gestão aplicável;

b) pedido de outro Estado ou organização regional de gestão 
de pescas que solicite a inspecção de determinadas 
embarcações de pesca, em particular, quando esses 
pedidos são acompanhados de prova de prática de 
pesca INN ou de actividades conexas de apoio à mesma 
pela embarcação de pesca em causa; 

c) avaliação da existência de indícios fortes de que 
a embarcação de pesca praticou pesca INN                                               
ou actividades conexas de apoio à mesma.    

���'XUDQWH� DV� LQVSHFo}HV�GH�XPD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD� HP�
SRUWR��RV�DJHQWHV�GH�¿VFDOL]DomR�GHYHP�UHVSHLWDU�RV�SURFHGLPHQWRV�
HVWDEHOHFLGRV�QR�$QH[R�9,,�H�HODERUDU�XP�UHODWyULR�GH�LQVSHFomR�
HP�SRUWR��GH�DFRUGR�FRP�R�PRGHOR�FRQVWDQWH�GR�$QH[R�9,,,�

���2�FRPDQGDQWH�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�GHYH��UHODWLYDPHQWH�
j� LQVSHFomR� GD� HPEDUFDomR� GH� SHVFD�� IDFXOWDU� DRV� DJHQWHV�
GH� ¿VFDOL]DomR� WRGD� D� DVVLVWrQFLD� H� LQIRUPDomR� QHFHVViULDV��
HP� FRQIRUPLGDGH� FRP�R� GLVSRVWR� QR� DUWLJR� ���� GR� SUHVHQWH�
5HJXODPHQWR�

���2V� UHVXOWDGRV�GD� LQVSHFomR� VmR�FRPXQLFDGRV�SHOR�yUJmR�
FHQWUDO�GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�UHVSRQViYHO�SHOD�¿VFDOL]DomR�
GD�SHVFD�jV�VHJXLQWHV�HQWLGDGHV��

a) Estado de bandeira da embarcação de pesca inspeccionada; 
b) Estado costeiro pertinente e Estado da nacionalidade do 

comandante da embarcação de pesca;
c) Organizações regionais de gestão de pescas relevantes e;
d) FAO e outras organizações internacionais relevantes.

ARTIGO 124

(Denegação de autorização) 

���2�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�
SHOD�¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�SRGH�GHQHJDU�R�SHGLGR�GH�DXWRUL]DomR�
GH�HQWUDGD�HP�SRUWR�RX�GH�UHDOL]DomR�GH�GHVFDUJD�QDV�VHJXLQWHV�
FLUFXQVWkQFLDV�

a) quando a embarcação de pesca não exiba a respectiva 
autorização do Estado de bandeira que lhe habilite                 
a pescar no alto mar;

b) quando a embarcação de pesca não exiba a respectiva 
licença de pesca que lhe habilite à posse das capturas 
alegadamente efectuadas em águas marítimas de 
terceiros Estados;

c) quando haja fortes indícios de que a embarcação de pesca 
GZGTEGW�CEVKXKFCFGU�EQPVT¶TKCU�SWG�EQPƀKVWCO�EQO�CU�
medidas de conservação e gestão no alto mar.

���6HQGR�GHQHJDGD�D�DXWRUL]DomR�GH�GHVFDUJD��R�ÏUJmR�&HQWUDO�
GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD�¿VFDOL]DomR� GD�
SHVFD� FRPXQLFD� jV� RUJDQL]Do}HV� UHJLRQDLV� H� LQWHUQDFLRQDLV�
GH� SHVFD� H� DR� (VWDGR� GH� EDQGHLUD� DV� UD]}HV� MXVWLILFDWLYDV��������������������������������������
GR�LQGHIHULPHQWR�

SECÇÃO IX

Transbordo

ARTIGO 125

(Transbordo em porto)

���4XDQGR�R�WUDQVERUGR�WLYHU�OXJDU�QXP�SRUWR�GH�0RoDPELTXH��
RV�RSHUDGRUHV�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�GHYHP�FRPXQLFDU�DR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD�
¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD��SHOR�PHQRV�����KRUDV�DQWHV�GR�WUDQVERUGR��
RV�VHJXLQWHV�HOHPHQWRV�

a) nome da embarcação de pesca e respectivo número                     
na inscrição, no registo das embarcações de pesca               
da ORGP;

b) nome da embarcação de carga;
c) produtos a transbordar e sua tonelagem;
d) fata e local de transbordo; 
e) principais zonas de captura.

���$V� HPEDUFDo}HV� GH� FDUJD� UHFHSWRUDV�� HQYROYLGDV� QXPD�
RSHUDomR�GH�WUDQVERUGR�QXP�SRUWR�GH�0RoDPELTXH��GHYHP��QR�
SUD]R�Pi[LPR�GH����KRUDV�DQWHV�GR�LQtFLR�GR�WUDQVERUGR�H�QR�
¿QDO�GHVWH�

a) comunicar, ao órgão central de administração pesqueira 
TGURQPU¶XGN�RGNC�ſUECNK\CÁºQ�FC�RGUEC��C�SWCPVKFCFG�
de espécies aquáticas capturadas; 

b) preencher e transmitir, no prazo de 24 horas, a declaração 
de transbordo, constante do Anexo VIII. 

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�FDUJD�UHFHSWRUDV�TXH�GHVHPEDUTXHP�XP�
WUDQVERUGR�QXP�SRUWR�GH�0RoDPELTXH��GHYHP��QR�SUD]R�GH����
KRUDV�DQWHV�GR�GHVHPEDUTXH��SUHHQFKHU�H�WUDQVPLWLU�j�UHSUHVHQWDomR�
GH�QtYHO�SURYLQFLDO�GR�yUJmR�FHQWUDO�GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�
UHVSRQViYHO�SHOD�¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�D�GHFODUDomR�GH�WUDQVERUGR��
FRQVWDQWH�GR�$QH[R�9,,,��

���4XDQGR� R� WUDQVERUGR� WLYHU� OXJDU� QXP�SRUWR� GH� WHUFHLUR�
(VWDGR��RV�RSHUDGRUHV�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�PRoDPELFDQDV�
GHYHP��QR�PRPHQWR�GR�WUDQVERUGR��FRPXQLFDU�R�ÏUJmR�&HQWUDO�
GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD�¿VFDOL]DomR� GD�
SHVFD���DV�VHJXLQWHV�LQIRUPDo}HV��

a) tipo de produtos e respectivas quantidades; 
b) data e o local de transbordo; 
c) nome, número de registo e bandeira da embarcação                      

de carga receptora;
d���NQECNK\CÁºQ�IGQIT¶ſEC�FCU�ECRVWTCU��
e) declaração de transbordo de acordo com o Anexo VIII, 

juntamente com o respectivo número de inscrição 
no Registo de embarcações de pesca da ORGP, a 
entregar no prazo de 15 dias, contados a partir da data 
de transbordo.

6. A Declaração de transbordo referida na alínea e) do número 
anterior, deve ser assinada pelos respectivos comandantes, 
tanto da embarcação de pesca que procedeu ao transbordo, 
como da embarcação de carga receptora e, quando aplicável, 
pelo observador de pesca, em conformidade com o disposto                                       
no artigo 144 do presente Regulamento.

ARTIGO 126

(Transbordo no mar)

���1DV� iJXDV� MXULVGLFLRQDLV�PRoDPELFDQDV�� p� SURLELGR� R�
WUDQVERUGR�QR�PDU�SRU�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�RX�HPEDUFDo}HV�
GH�WUDQVSRUWH�GH�FDUJD��

���e�DSHQDV�SHUPLWLGR�R� WUDQVERUGR�GH�H�SDUD�HPEDUFDo}HV�
GH� SHVFD� LQGXVWULDO� H� VHPL�LQGXVWULDO� H� GH� WUDQVSRUWH� GH� FDUJD�
PRoDPELFDQDV��QR�DOWR�PDU�H�QDV�iJXDV�GH�(VWDGRV�7HUFHLURV��
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PHGLDQWH�DXWRUL]DomR�SUpYLD�GR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�
GDV�SHVFDV��WHQGR�HP�FRQWD�DV�PHGLGDV�GH�FRQVHUYDomR�H�JHVWmR�
HPDQDGDV�GDV�RUJDQL]Do}HV�UHJLRQDLV�GH�JHVWmR�GH�SHVFD��

���2�GLVSRVWR�QRV�Q~PHURV���H���QmR�VH�DSOLFD�TXDQGR�VH�WUDWH�
GH� FDVRV� GH� IRUoD�PDLRU�� GHYHQGR� D� GHFODUDomR�GH� WUDQVERUGR�������������
H�R� UHODWyULR�GD�RFRUUrQFLD�GRV� IDFWRV�� VHUHP�VXEPHWLGRV�SHOR�
PHLR�PDLV� H[SHGLWR� GLVSRQtYHO�� WmR� ORJR� TXDQWR� SRVVtYHO�� DR�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD�
¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD��

���$V�RSHUDo}HV�GH�WUDQVERUGR��SUHYLVWDV�QRV�Q~PHURV���H����
GHVWH�DUWLJR��HVWmR�VXMHLWDV�jV�UHJUDV�H�SURFHGLPHQWRV��D�GH¿QLU�
SHOR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�
¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�

ARTIGO 127


1RGTCÁÐGU�EQPGZCU�FG�RGUEC�

���e�SHUPLWLGR�R�XVR�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO��
LQGXVWULDO�� DUWHVDQDO� H� GH� WUDQVSRUWH� GH� FDUJD�� HP� RSHUDo}HV�
FRQH[DV� GH� SHVFD� SDUD� DOpP�GDV� ���PLOKDV� QiXWLFDV� GD� FRVWD�
PRoDPELFDQD� RX� QR� DOWR�PDU�� GHYHQGR� VHU� REVHUYDGRV� RV�
SURFHGLPHQWRV� SUHYLVWRV� QR� UHJXODPHQWR� VREUH� D� FRQFHVVmR�
GRV�GLUHLWRV�GH�SHVFD�H�OLFHQFLDPHQWR�GD�SHVFD�H�DV�PHGLGDV�GH�
FRQVHUYDomR�H�JHVWmR�HPDQDGDV�GDV�25*3�

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QR�DUWLJR�DQWHULRU��DV�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�OLFHQFLDGDV�SRGHP��HP�FDVRV�GH�IRUoD�PDLRU��RX�SDUD�
R�DSURYLVLRQDPHQWR�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�FRP�LQVXPRV�H�
YtYHUHV�HVVHQFLDLV�SDUD�D�FRQWLQXLGDGH�GD�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD��
UHDOL]DU� RSHUDo}HV� FRQH[DV� GH� SHVFD��PHGLDQWH� FRPXQLFDomR�
SUpYLD�DR�yUJmR�GH�QLYHO�SURYLQFLDO�GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�
UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV���������������
H�j�DXWRULGDGH�GH�DGPLQLVWUDomR�H�VHJXUDQoD�PDUtWLPD��

3. As situações previstas no número anterior não carecem de 
licença de pesca de operações conexas ou pagamento de taxas.

SECÇÃO X

Monitorização das embarcações em porto

ARTIGO 128

(Obrigatoriedade de permanência em porto)

���$V� IDLQDV� GH� SHVFD� GDV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� LQGXVWULDO�
H� VHPL�LQGXVWULDO� RX� GH� RSHUDo}HV� FRQH[DV� GH� SHVFD� GHYHP��
REULJDWRULDPHQWH��WHU�R�VHX�LQtFLR�H�¿P�HP�SRUWR�PRoDPELFDQR�

���'XUDQWH�R�SHUtRGR�GH�GHIHVR�RX�YHGD��H��¿QGD�D�FDPSDQKD�
GH� SHVFD�� WRGDV� DV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� LQGXVWULDO�� GH� SHVFD�
VHPL�LQGXVWULDO�H�GH�SHVFD�DUWHVDQDO�FRP�PRWRU�LQWHUQR��GHYHP�
UHFROKHU�H�SHUPDQHFHU�DFRVWDGDV�QR�UHVSHFWLYR�SRUWR�EDVH��VHQGR�
REULJDWyULD�D�FRPXQLFDomR�SUpYLD�GH�TXDOTXHU�PRYLPHQWDomR�

���$� WtWXOR� H[FHSFLRQDO�� SDUD� DV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD�
LQGXVWULDO��FXMD�IDLQD�GH�SHVFD�WHP�GXUDomR�LJXDO�RX�VXSHULRU�D����
GLDV��XPD�YH]�DSURYDGD�D�FDPSDQKD�GH�SHVFD�SDUD�R�DQR�VHJXLQWH��
D�UHTXHULPHQWR�GR�DUPDGRU�SRGH�VHU�DXWRUL]DGR�R�OLFHQFLDPHQWR�H�
R�SURFHGLPHQWR�GDV�IRUPDOLGDGHV�GH�HQWUHJD�GD�OLFHQoD�GH�SHVFD�
SDUD�D�FDPSDQKD�GH�SHVFD�VHJXLQWH��DQWHV�GD�UHDOL]DomR�GD�~OWLPD�
IDLQD�GH�SHVFD�QD�FDPSDQKD�YLJHQWH�

ARTIGO 129


'PVTCFC�G�UCÈFC�FQ�RQTVQ�G�FCU�¶IWCU�LWTKUFKEKQPCKU�������������������������������������
FG�/QÁCODKSWG�

���4XDOTXHU�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��OLFHQFLDGD�SDUD�RSHUDU�QDV�
iJXDV�PDUtWLPDV�GH�0RoDPELTXH�GHYH��REULJDWRULDPHQWH��DQWHV�
GH�VDLU�GDV�UHIHULGDV�iJXDV��REVHUYDU�RV�VHJXLQWHV�SURFHGLPHQWRV�

a) dar entrada no respectivo porto base ou em outro porto 
moçambicano previamente autorizado e submeter-se 
às necessárias inspecções;

b) solicitar autorização de saída junto da representação 
provincial do órgão central de administração pesqueira 
TGURQPU¶XGN� RGNC�ſUECNK\CÁºQ�FC�RGUEC�FQ�RQTVQ� GO�
que tiver entrado, com pelo menos dois dias úteis de 
antecedência em relação à data prevista de saída;

c) devolver o original da licença de pesca à representação 
provincial do órgão central de administração pesqueira 
TGURQPU¶XGN�RGNC�ſUECNK\CÁºQ�FC�RGUEC�FQ�RQTVQ�GO�SWG�
tiver entrado e submeter-se as necessárias inspecções, 
se for o caso.

���$�UHHQWUDGD�QDV�PHVPDV�iJXDV��GH�XPD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�
SUHYLDPHQWH� DXWRUL]DGD� D� VDLU� GHODV�� GHYH� VHU� LPHGLDWDPHQWH�
VHJXLGD�GH�HQWUDGD�HP�SRUWR�PRoDPELFDQR�GRQGH�WLYHU�ODUJDGR��Vy�
SRGHQGR�UHLQLFLDU�D�FDPSDQKD�GH�SHVFD�DSyV�UHFHEHU�D�UHVSHFWLYD�
OLFHQoD�GH�SHVFD�

���4XDOTXHU�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�RX�GH�RSHUDo}HV�FRQH[DV�
GH� SHVFD�� QDFLRQDO� RX� HVWUDQJHLUD�� TXH� WHQKD� VLGR� DXWRUL]DGD�
D� UHDOL]DU� WUDQVERUGR�GH� SURGXWRV� GH� SHVFD� QR� DOWR�PDU� GHYH��
REULJDWRULDPHQWH�� DQWHV� GD� VXD� VDtGD� GDV� iJXDV�PDUtWLPDV�
PRoDPELFDQDV�GDU�HQWUDGD�HP�SRUWR�PRoDPELFDQR�H�VXEPHWHU�VH�
jV�LQVSHFo}HV�GDV�DXWRULGDGHV�SHVTXHLUD�H�PDUtWLPD�

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QRV�Q~PHURV�DQWHULRUHV��QR�FDVR�
GH� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� HVWUDQJHLUDV� TXH� RSHUDP�QDV� iJXDV�
MXULVGLFLRQDLV�GH�0RoDPELTXH��DR�DEULJR�GH�DFRUGRV�GH�SHVFD��
SRGHP�VHU�HVWDEHFLGRV�SURFHGLPHQWRV�HVSHFLDLV�D�VHUHP�GH¿QLGRV�
QRV�WHUPRV�H�FRQGLo}HV�GR�OLFHQFLDPHQWR��TXH�VmR�SDUWH�LQWHJUDQWH�
GRV�UHIHULGRV�DFRUGRV�

CAPÍTULO V

Monitorização da actividade de pesca
SECÇÃO I

Generalidades

ARTIGO 130

(Meios e instrumentos de monitorização)

���&RP�YLVWD�D�DVVHJXUDU�D�PRQLWRUL]DomR�GDV�DFWLYLGDGHV�GH�
SHVFD��VmR�DGRSWDGRV�RV�VHJXLQWHV�PHLRV�H�LQVWUXPHQWRV�

a) Diário de bordo de pesca;
b) Fichas de captura;
c) Fichas de amostragem;
d) Declaração de transbordo;
e) Sistemas de Monitorização de Embarcações de Pesca 

via satélite (SMEP);
f) Sistemas Electrónicos de Relatórios de Capturas “ERS”;
g) Sistema de Informação Automática “AIS”;
h) Relatórios de Inspecção em Porto ou no Mar;
i��4GNCVÎTKQU�FG�'ODCTSWG�G�QWVTQU�FQEWOGPVQU�CſPU�
j) Relatórios de Observadores de Pesca;
k) Relatórios de Descarga;
l) Relatório de Entrada e Saída de Embarcações Estrangeiras 

na ZEE; 
m��%GTVKſECFQU� FG�.GICNKFCFG� FCU�%CRVWTCU�� 5CPKV¶TKQ������������������������

e outros.
���2�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�SRGH��SRU�

GLSORPD�PLQLVWHULDO��SURFHGHU�j�DOWHUDomR�H�DSURYDomR�GH�RXWURV�
PHLRV�H�LQVWUXPHQWRV�GH�PRQLWRUL]DomR�GD�DFWLYLGDGH�GH�SHVFD��

SECCÇÃO II

(Diário de bordo de pesca)

ARTIGO 131

�
6KRQU�FG�FK¶TKQ�FG�DQTFQ�

���2�GLiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD�SRGH� UHYHVWLU� D� IRUPD� ItVLFD����������������������
RX�HOHFWUyQLFD��FXMR�PRGHOR�FRQVWD�GR�$QH[R�,;�
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��� 6HPSUH� TXH� VH�PRVWUDU� QHFHVViULR�� R�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�
$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�
H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV�SRGH�SURFHGHU�j�DOWHUDomR�GR�PRGHOR�D�TXH�
se refere o número anterior

ARTIGO 132


2TQRTKGFCFG�FQ�FK¶TKQ�FG�DQTFQ�FG�RGUEC�

���2V�GLiULRV�GH�ERUGR�GH�SHVFD�VmR�SURSULHGDGH�GR�0LQLVWpULR�
UHVSRQViYHO�SHOD�iUHD�GDV�SHVFDV��TXH�RV�DXWHQWLFD��GHYHQGR�VHU�
PDQWLGRV� HP�ERP�HVWDGR�GH�FRQVHUYDomR��GH�PRGR�D� IDFLOLWDU�������������������
D�OHLWXUD�GRV�GDGRV�QHOHV�LQVFULWRV�

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUDV�OLFHQFLDGDV�DR�DEULJR�
GH�DFRUGRV��SDUD�D�FDSWXUD�GH�HVSpFLHV�DOWDPHQWH�PLJUDWyULDV��D�
WtWXOR�H[FHSFLRQDO��SRGHP�XWLOL]DU�R�GLiULR�GH�ERUGR�GR�(VWDGR�
GH�EDQGHLUD��GHVGH�TXH�GLVSRQKDP�GH�LQIRUPDomR�HVVHQFLDO�GH�
DFRUGR�FRP�R�IRUPDWR�DSURYDGR�SHOR�0LQLVWpULR�UHVSRQViYHO�SHOD�
iUHD�GDV�SHVFDV�

ARTIGO 133


2TGGPEJKOGPVQ�FQ�FK¶TKQ�FG�DQTFQ�

���e�REULJDWyULR�R�SUHHQFKLPHQWR�GR�GLiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD�
SDUD�WRGDV�DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD��FXMR�UHJLPH�GH�OLFHQFLDPHQWR�
VHMD�GD�SHVFD�LQGXVWULDO�H�GD�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO��

���2�GLiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD�GHYH�VHU�SUHHQFKLGR�GLiULD�H�
¿HOPHQWH�SHOR�FRPDQGDQWH�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD��QmR�VHQGR�
SHUPLWLGR�TXDOTXHU�WLSR�GH�UDVXUD�

���2V�SURFHGLPHQWRV�SDUD�SUHHQFKLPHQWR�GR�GLiULR�GH�ERUGR�
GH� SHVFD� HP� IRUPDWR� HOHFWUyQLFR� VmR� GH¿QLGRV� SRU� GLSORPD�
PLQLVWHULDO�GR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�

���2�GLiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD��FRQWHQGR�LQIRUPDo}HV�H�GDGRV�GD�
DFWLYLGDGH�GH�SHVFD��GHYH�VHU�PDQWLGR�D�ERUGR�GD�HPEDUFDomR�GH�
SHVFD��VHQGR�TXH�D�VXD�SHUGD�RX�GHWHULRUDomR�FRQVWLWXL�LQIUDFomR�
GH�SHVFD�SXQtYHO�QRV�WHUPRV�GD�/HL�GDV�3HVFDV�

���2�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�DSURYD�DV�
IRUPDV�H�SURFHGLPHQWRV�SDUD�D�UHFROKD�H�R�IRUQHFLPHQWR�GH�GDGRV�
UHODWLYRV�j�SHVFD�DUWHVDQDO�

ARTIGO 134


8GTKſECÁºQ�G�GPVTGIC�

���$�DSUHVHQWDomR�GR�GLiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD�HP�IRUPDWR�
ItVLFR�RX�HOHFWUyQLFR�p�REULJDWyULD�TXDQGR�H[LJLGD�SHOR�DJHQWH�
GH�¿VFDOL]DomR�

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUDV�OLFHQFLDGDV�DR�DEULJR�
GRV�DFRUGRV�GH�SHVFD�VmR�REULJDGDV�D�HQYLDU�D�FySLD�GR�GLiULR�GH�
ERUGR�GH�SHVFD�����GLDV�GHSRLV�GD�VDtGD�GDV�iJXDV�MXULVGLFLRQDLV�
GH�0RoDPELTXH�

���2�FRPDQGDQWH�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�GHYH�ID]HU�D�HQWUHJD��
j�UHSUHVHQWDomR�SURYLQFLDO�GR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�
3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�
SHVFDULDV��GR�GLiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD�VHPSUH�TXH�

a) a embarcação de pesca visitar o porto;
b) for oficiosamente solicitado pelas autoridades 

competentes.
���2V�SURFHGLPHQWRV�SDUD�YHUL¿FDomR�H�WUDQVPLVVmR�GR�GLiULR�

GH� ERUGR� GH� SHVFD� HP� IRUPDWR� HOHFWUyQLFR� VHUmR� GHILQLGRV�
SRU� GLSORPD�PLQLVWHULDO� GR�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUH
D�����������������������������GDV�SHVFDV�

ARTIGO 135

(Ficha de captura)

���&RP�SHULRGLFLGDGH�GHFHQDO��QRV�GLDV��������H�QR�~OWLPR�
GLD�GH�FDGD�PrV��SDUD�DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�QmR�HTXLSDGDV�

FRP� D� WHFQRORJLD�(56�� RV� FRPDQGDQWHV� GDV� HPEDUFDo}HV� GH�
SHVFD�OLFHQFLDGDV�SDUD�D�SHVFD�VHPL�LQGXVWULDO�H�SHVFD�LQGXVWULDO�
GHYHP�HQYLDU� j� UHSUHVHQWDomR�SURYLQFLDO�GR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�
$GPLQLVWUDomR� 3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOR� RUGHQDPHQWR� GD�
SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��UHVSHFWLYDPHQWH��LQIRUPDo}HV�JHUDLV�
UHFDSLWXODWLYDV�VREUH�DV�FDSWXUDV�H�R�HVIRUoR�GH�SHVFD��HVWUXWXUDGDV�
GH�DFRUGR�FRP�R�PRGHOR�FRQVWDQWH�GR�$QH[R�;��

���3DUD�DV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�OLFHQFLDGDV�SDUD�D�SHVFD�VHPL�
LQGXVWULDO��DV�LQIRUPDo}HV�PHQFLRQDGDV�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�GHYHP�
VHU�HQWUHJXHV�QD�UHSUHVHQWDomR�SURYLQFLDO�GR�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�
$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�GD�SHVFD�
H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV�GR�UHVSHFWLYR�SRUWR�EDVH�

���1D�LPSRVVLELOLGDGH�GH�FXPSULU�R�GLVSRVWR�QR�Q~PHUR���GR�
SUHVHQWH�DUWLJR��RV�GDGRV�JHUDLV�GH�FDSWXUD�H�GH�HVIRUoR�GH�SHVFD�
GHYHP� VHU� FRPXQLFDGRV� YLD� WHOHFySLD� RX� FRUUHLR� HOHFWUyQLFR�
FRP� D�PHVPD� SHULRGLFLGDGH� H� VHJXQGR� R�PHVPR�PRGHOR� RX�
HP�IRUPDWR�GLIHUHQWH��GHVGH�TXH�LQFOXD�D�LQIRUPDomR�HVVHQFLDO�
SUHYLVWD�QR�$QH[R�;��

���e�GD�UHVSRQVDELOLGDGH�GR�DUPDGRU�LQVWUXLU�R�FRPDQGDQWH�
GD� VXD� HPEDUFDomR�GH�SHVFD�SDUD� D� FULDomR�GH� FRQGLo}HV� TXH�
DVVHJXUHP�R�FXPSULPHQWR�HVFUXSXORVR�GR�GLVSRVWR�QR�SUHVHQWH�
DUWLJR�

5. Sempre que se mostrar necessário, o órgão central de 
administração pesqueira responsável pelo ordenamento da pesca 
e gestão das pescarias pode proceder à alteração do modelo a que 
se referem os números 1 e 3 do presente artigo.

SECÇÃO II

Sistema de monitorização de embarcações de pesca

ARTIGO 136


5KUVGOC�FG�OQPKVQTK\CÁºQ�FG�GODCTECÁÐGU�FG�RGUEC�

���7HQGR� HP�YLVWD�PRQLWRUL]DU� FRQWLQXDPHQWH�� YLD� VDWpOLWH��
DV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� QDFLRQDLV� H� HVWUDQJHLUDV� OLFHQFLDGDV�
SDUD�D�SHVFD�H�RSHUDo}HV�FRQH[DV�GH�SHVFD�HP�iJXDV�PDUtWLPDV�
QDFLRQDLV��iJXDV�PDUtWLPDV�GH�(VWDGRV�WHUFHLURV�RX�QR�DOWR�PDU��p�
LQVWLWXtGR�R�6LVWHPD�GH�0RQLWRUL]DomR�GH�(PEDUFDo}HV�GH�3HVFD��
DEUHYLDGDPHQWH�GHVLJQDGR�SRU�60(3�

���2�60(3�p�FRPSRVWR�SRU�XP�&HQWUR�GH�0RQLWRUL]DomR�H�
9LJLOkQFLD��&09��LQVWDODGR�QR�0LQLVWpULR�UHVSRQViYHO�SHOD�iUHD�
GDV� SHVFDV� H� SRU� XP�'LVSRVLWLYR� GH�/RFDOL]DomR�$XWRPiWLFD�
�'/$��LQVWDODGR�D�ERUGR�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�

���2�60(3�DSOLFD�VH� jV� HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�QDFLRQDLV� H�
HVWUDQJHLUDV�� OLFHQFLDGDV� SDUD� D� SHVFD�QDV� iJXDV�PDUtWLPDV�GH�
0RoDPELTXH�� EHP� FRPR� jV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� QDFLRQDLV�
DXWRUL]DGDV�D�SHVFDU�QDV�iJXDV�PDUtWLPDV�GH� WHUFHLURV�(VWDGRV�
RX�QR�DOWR�PDU��SRGHQGR�VHU�

a) embarcações de pesca industrial;
b) embarcações de pesca semi-industrial; 
c) embarcações de pesca artesanal, quando aplicável.

ARTIGO 137

(Obrigatoriedade de instalação do DLA)

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�DEUDQJLGDV�SHOR�Q~PHUR���GR�DUWLJR�
DQWHULRU�VmR�REULJDGDV�D�PDQWHU�LQVWDODGR�D�ERUGR�H��HP�HVWDGR�
RSHUDFLRQDO��XP�'/$��FXMD�QmR�REVHUYkQFLD�FRQVWLWXL�LQIUDFomR�
GH�SHVFD�SXQtYHO�QRV�WHUPRV�GD�/HL�GDV�3HVFDV�

���2�OLFHQFLDPHQWR�SDUD�R�H[HUFtFLR�GD�SHVFD�GDV�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�UHIHUHQFLDGDV�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�GHSHQGH�GH�FHUWL¿FDomR�
GD�FDSDFLGDGH�RSHUDFLRQDO�GR�UHVSHFWLYR�'/$�
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ARTIGO 138

(Centro de Monitorização e Vigilância)

���1D�GHSHQGrQFLD�GR�0LQLVWpULR� UHVSRQViYHO�SHOD�iUHD�GDV�
SHVFDV� IXQFLRQD� XP�&HQWUR� GH�0RQLWRUL]DomR� H�9LJLOkQFLD�
�&09���TXH�JDUDQWH�D�PRQLWRUL]DomR�FRQWtQXD�GDV�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�QDFLRQDLV�H�HVWUDQJHLUDV�DEUDQJLGDV�SHOR�60(3��DWUDYpV�
GH� UHFHSomR� H� WUDWDPHQWR� GH� GDGRV� WUDQVPLWLGRV� SHOR�'/$��
LQGHSHQGHQWHPHQWH�GDV�iJXDV�PDUtWLPDV�HP�TXH�DV�HPEDUFDo}HV�
GH�SHVFD�RSHUHP�RX�GR�SRUWR�HP�TXH�VH�HQFRQWUHP�

2. O CMV rege-se pelo presente regulamento e por um 
regulamento específico a ser aprovado pelo Ministro que 
superintende a área das pescas.

ARTIGO 139


#TSWKXQ�G�VTCVCOGPVQ�FG�FCFQU�

���2V�GDGRV�LQGLYLGXDOL]DGRV�SURYHQLHQWHV�GDV�HPEDUFDo}HV�
GH� SHVFD� DEUDQJLGDV� SHOR� 60(3� VmR�PDQWLGRV� FRQ¿GHQFLDLV��������������������������
e guardados de forma segura durante um período mínimo                            
GH�WUrV�DQRV�

���$�FRPXQLFDomR�GH�GDGRV�Vy�SRGHU�WHU�OXJDU�SDUD�HIHLWRV�GH�
LQYHVWLJDomR� FULPLQDO�� LQVWUXomR�GH� SURFHVVRV� GH� LQIUDFomR�GH�
SHVFD�� LQYHVWLJDomR� FLHQWt¿FD� H� VHJXUDQoD�PDUtWLPD�� GHYHQGR�
REHGHFHU�jV�QRUPDV�OHJDLV�HP�YLJRU�UHODWLYDV�j�FRQ¿GHQFLDOLGDGH�
GH�GDGRV�

���6HP�SUHMXt]R�GR�GLVSRVWR�QR�Q~PHUR�DQWHULRU��SRU�GHFLVmR�
GR�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV�� RV� GDGRV������������������������������������
H�LQIRUPDomR�REWLGRV�DWUDYpV�GR�60(3�SRGHP�DLQGD�VHU�IDFXOWDGRV�
D�WHUFHLURV�SDUD�RV�VHJXLQWHV�HIHLWRV�

a) manutenção da ordem e segurança;
b) busca e salvamento;
c) prova em processos contenciosos de infracção de pesca;
d) cumprimento das obrigações de notificação de 

Estados, organismos internacionais competentes e de 
organizações regionais de gestão de pescas aplicáveis 
a Moçambique, nos termos do disposto no artigo 9 do 
presente Regulamento;

e) intercâmbio em acordos de pesca bilaterais, regionais                 
e internacionais.

ARTIGO 140


7VKNK\CÁºQ�FQ�5/'2�RCTC�QWVTQU�ſPU�

��� 6HP�SUHMXt]R� GD� FRQ¿GHQFLDOLGDGH� GRV� GDGRV�� R� 60(3�
SRGH� VHU� XWLOL]DGR� SHORV� DUPDGRUHV� GH� SHVFD� SDUD� R� FRQWUROR�
H� DFRPSDQKDPHQWR� GDV� VXDV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD�� GHYHQGR�
SDUD�R�HIHLWR�UHTXHUHU�DV�FUHGHQFLDLV�GH�DFHVVR�DR�0LQLVWUR�TXH�
VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�

���2V�HQFDUJRV�UHVXOWDQWHV�GD�LQVWDODomR�UHIHULGD�QR�Q~PHUR�
DQWHULRU�FRUUHP�SRU�FRQWD�GRV�DUPDGRUHV�H�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD�
GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�

ARTIGO 141

(Valor probatório dos dados do SMEP)

Os dados recebidos através do SMEP fazem prova bastante de 
SWCNSWGT�KPHTCEÁºQ�FG�RGUEC�VKRKſECFC�PC�.GK�FCU�2GUECU�G�FGOCKU�
legislação subsidiária, nos termos gerais de Direito.

SECÇÃO III

Observadores de pesca

ARTIGO 142


(WPÁÐGU�FQU�QDUGTXCFQTGU�FG�RGUEC�

���6mR�IXQo}HV�GR�REVHUYDGRU�GH�SHVFD�
a) embarcar em qualquer embarcação de pesca semi-

industrial e industrial que tenha sido previamente 

PQVKſECFC�RCTC�ſPU�FG�GZGEWÁºQ�FCU�HWPÁÐGU�RCTC�SWG�
foram designados, conforme a respetiva credencial;

b��XGTKſECT�C�EQORQUKÁºQ�GURGEÈſEC�FCU�ECRVWTCU�
c) Recolher amostras biológicas e qualquer dado ou 

informação relativos às actividades de pesca, de acordo 
com o plano de amostragem;

d) ter acesso, sempre que necessário, aos instrumentos 
de navegação e de comunicação, bem como aos 
documentos que considere relevantes;

e) acompanhar o desembarque das capturas a fim de 
identificar a sua composição e as respectivas 
quantidades;

f��TGEQNJGT�KPHQTOCÁÐGU�SWG�RGTOKVCO�XGTKſECT�QU�TGIKUVQU�
efectuados no diário de bordo de pesca (composição 
das espécies e quantidades, peso vivo e transformado 
e local de captura, quando disponíveis); 

g) registar todos os dados recolhidos e ocorrências que 
considere relevantes; 

h��NGXCT�C�ECDQ�SWCKUSWGT�QWVTCU�VCTGHCU�FG�ECT¶EVGT�EKGPVÈſEQ�

���&RPSHWH� DR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD�� DGRSWDU� H�PDQWHU�
DFWXDOL]DGRV� RV� SURFHGLPHQWRV� H� QRUPDV� GH� DFWXDomR� GRV�
REVHUYDGRUHV�GH�SHVFD��

ARTIGO 143


1DTKICÁÐGU�FQU�QDUGTXCFQTGU�FG�RGUEC�

1R�FXPSULPHQWR�GDV�VXDV�IXQo}HV��RV�REVHUYDGRUHV�GH�SHVFD�
GHYHP�

a��CRTGUGPVCT�C�UWC�KFGPVKſECÁºQ�
b��TGURGKVCT�QU�TGSWKUKVQU�FGſPKFQU�PCU�NGKU�G�TGIWNCOGPVCÁÐGU�

do Estado de bandeira que exerce jurisdição sobre a 
embarcação de pesca a que os observadores de pesca 
estão adstritos;

c) respeitar a hierarquia e as regras gerais de conduta 
aplicáveis a toda tripulação, desde que essas regras 
PºQ�KPVGTſTCO�EQO�CU�UWCU�HWPÁÐGU��

d) desempenhar as suas atribuições de forma a não 
prejudicar as operações da embarcação de pesca;

e) manter isenção e imparcialidade;
f��VTCVCT�EQOQ�EQPſFGPEKCKU�VQFCU�CU�KPHQTOCÁÐGU�TGNCVKXCU�

às operações de pesca em cuja monitorização participa; 
g) preparar e submeter relatórios sobre as actividades de 

pesca e operações de transbordo no alto mar, de acordo 
EQO�QU�RTC\QU�C�UGTGO�FGſPKFQU�PQU�RTQEGFKOGPVQU�
GURGEÈſEQU��

ARTIGO 144

�
1DTKICÁÐGU�FQ�EQOCPFCPVG�RCTC�EQO�Q�QDUGTXCFQT�FG�RGUEC�

���2�FRPDQGDQWH�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�GHYH�SHUPLWLU�TXH�
REVHUYDGRU�GH�SHVFD�D�ERUGR�GD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�SHUPDQHoD�
D�ERUGR�FRP�D�¿QDOLGDGH�GH�OHYDU�D�FDER�DV�VXDV�IXQo}HV�

���2V�FRPDQGDQWHV�GDV�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�GHYHP�DVVLVWLU�
RV�REVHUYDGRUHV�GH�SHVFD�D�UHDOL]DU�DV�VXDV�DFWLYLGDGHV�H�GHYHUHV�
GH�IRUPD�H¿FD]�H�VHJXUD��GHVLJQDGDPHQWH�

a) assegurar que os observadores de pesca tenham pleno 
acesso e utilização das instalações e equipamentos a 
bordo da embarcação de pesca que sejam necessários 
ao exercício das suas funções, incluindo:

i. cartas de navegação, pescado a bordo e áreas que 
podem ser utilizadas para manter, transformar                       
e armazenar pescado; 
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ii. acesso aos registos da embarcação de pesca, 
incluindo o respectivo diário de bordo de pesca 
G� FQEWOGPVCÁºQ�� EQO� C� ſPCNKFCFG� FG� EQPUWNVC����������������������������
e de reprodução;

iii. acesso à tripulação e às artes de pesca;
iv. acesso e utilização de equipamentos de comunicação 

electrónica;
v. acesso ao DLA; 
vi. quaisquer outras facilidades e equipamentos que 

podem ser necessários ao bom exercício da 
monitorização.

b) permitir que se façam fotografias ou filmagens 
às operações de pesca e transbordo de recursos 
RGUSWGKTQU��KPENWKPFQ�IT¶ſEQU��TGIKUVQU��RGUECFQ��CTVGU�
de pesca e equipamentos; 

c) permitir a colheita de amostras e informações relevantes 
de acordo com o protocolo de amostragem;  

d) desembarcar em data e nos locais determinadas na 
credencial, sempre que se trate de frota estrangeira e 
PQ�ſPCN�FC�HCKPC�FG�RGUEC�UGORTG�SWG�UG�VTCVG�FG�HTQVC�
nacional; 

e) assegurar e garantir que o observador de pesca não seja 
impedido de exercer as suas actividades e que o pessoal 
da embarcação de pesca cometa actos de impedimento, 
KPVKOKFCÁºQ��KPVGTHGTÄPEKC��KPƀWÄPEKC�QW�VGPVCVKXC�FG�
suborno do observador de pesca;

f) garantir alojamento, alimentação, instalações sanitárias e 
assistência médica adequada, a um nível equivalente 
ao que for fornecido aos oficiais da tripulação 
da embarcação de pesca, através da autoridade 
responsável pelo programa de observadores; 

g) assegurar espaço adequado na ponte e no convés para                   
o desempenho das suas actividades.

CAPÍTULO VI

%QPUGTXCÁºQ�G�RTQVGEÁºQ�FQU�TGEWTUQU�RGUSWGKTQU
SECÇÃO I

Protecção de espécies acessíveis à pesca

ARTIGO 145

(Tamanho e peso mínimos)

���e� LQWHUGLWD� D� SRVVH� GH� HVSpFLHV� FRP� WDPDQKRV� H� SHVRV�
LQIHULRUHV� DRV� ¿[DGRV� QR�$QH[R�;,�� FXMR�PRGR� GH�PHGLomR���������������������
SDUD� LGHQWL¿FDomR� GRV� UHVSHFWLYRV� WDPDQKRV� H� SHVRV� FRQVWD�������������������������
GR�$QH[R�;,,��

���7RGRV� RV� H[HPSODUHV� FRP� WDPDQKRV� H� SHVRV� LQIHULRUHV�
DRV�PtQLPRV� DXWRUL]DGRV� GHYHP�� TXDQGR� FDSWXUDGRV�� VHU� GH�
LPHGLDWR�GHYROYLGRV�DR�PDU��TXDQGR�YLYRV��GHYHQGR�R�LQFLGHQWH�
VHU�UHJLVWDGR�QR�GLiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD�

���$�SURSRUomR�GH�HVSpFLPHQV�FDSWXUDGRV�TXH�VHMD�LQIHULRU�DR�
HVWDEHOHFLGR�QR�$QH[R�;,�QmR�GHYH�H[FHGHU�����GH�HVSpFLPHV�
SRU�YROXPHV�GH�SHVFDGR��

���2�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV�3HVFDV�� RXYLGR��������������������
R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�
LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD�� SRGH�� VHPSUH� TXH� DV� FLUFXQVWkQFLDV��������������������������
R�H[LMDP��DOWHUDU�RV�$QH[RV�;,�H�;,,�

5. As capturas acidentais de espécies com tamanhos inferiores 
CQU�FGſPKFQU�PQ�#PGZQ�:+�PºQ�RQFGO�UGT�EQOGTEKCNK\CFCU�

ARTIGO 146

(Protecção de Espécies)

���3DUD�DVVHJXUDU�D�SURWHFomR�GH�HVSpFLHV�PDULQKDV�DFHVVtYHLV�
j� SHVFD�� VmR� DGRSWDGDV�PHGLGDV� GH� UHVWULomR� WRWDO� GD� FDSWXUD��������������������������
RX�GH�OLPLWDomR�GDV�TXDQWLGDGHV�SDUD�D�FRPHUFLDOL]DomR�

��� e� SURLELGD� D� FDSWXUD�� UHWHQomR� D� ERUGR�� WUDQVERUGR����������������������������������
RX�GHVFDUJD��WUDQVSRUWH�H�FRPHUFLDOL]DomR�GDV�HVSpFLHV�FRQVWDQWHV�
GR�$QH[R�;,,,��

���$V�HVSpFLHV�FRQVWDQWHV�GR�$QH[R�;,,,��TXDQGR�FDSWXUDGDV�
DFLGHQWDOPHQWH��GHYHP�VHU�LPHGLDWDPHQWH�GHYROYLGDV�DR�PDU��FXMR�
LQFLGHQWH�GHYH�VHU�UHSRUWDGR�j�UHSUHVHQWDomR�SURYLQFLDO�GR�yUJmR�
FHQWUDO�GH�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�UHVSRQViYHO�SHOR�RUGHQDPHQWR�
GD�SHVFD�H�JHVWmR�GDV�SHVFDULDV��

��� 3RU� UHFRPHQGDomR� GR� yUJmR� FHQWUDO� GH� DGPLQLVWUDomR�
SHVTXHLUD� UHVSRQViYHO� SHOD� LQYHVWLJDomR� SHVTXHLUD� SRGHP� VHU�
DXWRUL]DGDV�D�UHWHQomR�D�ERUGR�GH�HVSHFLHV�SURLELGDV�GH�FDSWXUD�
SDUD�¿QV�GH�LQYHVWLJDomR�FLHQWt¿FD�

���1D�SHVFD�GH�DUUDVWR�GH�VXSHUItFLH�FRP�UHFXUVR�D�HPEDUFDomR�
GH� SHVFD�PRWRUL]DGD�� p� REULJDWyULR� R� XVR� GH�'LVSRVLWLYR� GH�
([FOXVmR� GH�7DUWDUXJDV� �'(7��� FXMDV� HVSHFL¿FDo}HV� WpFQLFDV�
FRQVWDP�GR�$QH[R�;,9��

���$�GHVFDUJD�� UHWHQomR� DERUGR� H� WUDQVSRUWH� GH� FDSWXUDV� GH�
WXEDUmR�GHYH�VHU�IHLWR�FRP�DV�UHVSHFWLYDV�EDUEDWDQDV�DFRSODGDV�
j�FDUFDoD�

���2�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� D� iUHD� GDV� SHVFDV�� RXYLGR���������������������
R�ÏUJmR�&HQWUDO�GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��UHVSRQViYHO�SHOD�
LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD��SRGH�

a) interditar, em determinadas zonas ou períodos, o 
exercício da pesca com determinadas artes de pesca;

b) actualizar a lista de espécies referidas no Anexo XIII; 
c) adoptar regulamentação específica sobre protecção                      

de espécies.
8. Compete ao órgão central de administração pesqueira 

responsável pela investigação pesqueira propor os limites para 
a comercialização das espécies constantes da Convenção sobre 
Comércio Internacional de Espécies de Fauna e Flora Selvagem 
Ameaçadas de Extinção.

SECÇÃO II

'EQUUKUVGOCU�EQUVGKTQU�G�OCTKPJQU

ARTIGO 147


4GEKHGU�CTVKſEKCKU�

���2�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV��RXYLGR�R�
ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD�� UHVSRQViYHO� SHOD�
LQYHVWLJDomR�SHVTXHLUD�� SRGH� DXWRUL]DU� D� FRORFDomR� GH� UHFLIHV�
DUWLILFLDLV� FRP� YLVWD� D� IDYRUHFHU� D� IL[DomR� H� D� UHSURGXomR������������������������������
GH�HVSpFLHV�

2. As áreas e condições de colocação, bem como a utilização 
FQU�TGEKHGU�CTVKſEKCKU��UºQ�GUVCDGNGEKFCU�RQT�FKRNQOC�OKPKUVGTKCN�
do Ministro que superintende a área das pescas.

ARTIGO 148

(Habitats�HT¶IGKU�

���e�SURLELGD� D� SUiWLFD� GH� SHVFD� H� RSHUDo}HV� FRQH[DV�� TXH�
GDQL¿TXHP�RV�habitats�IUiJHLV��GHVLJQDGDPHQWH�PDQJDLV��FRUDLV��
HUYDV�PDULQKDV�LQFOXLQGR�DQFRUDJHP�GH�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�
VREUH�RV�FRUDLV�

2. Nas áreas corolinas é proibida a extracção de corais vivos 
RCTC�SWCNSWGT�ſO�

SECÇÃO III

Conservação dos recursos pesqueiros

ARTIGO 149


<QPCU�FG�EQPUGTXCÁºQ�FG�TGEWTUQU�RGUSWGKTQU�

���$V�]RQDV�GH�FRQVHUYDomR�GH�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�VmR�iUHDV�
GHOLPLWDGDV�QDV�iJXDV�MXULVGLFLRQDLV�GH�0RoDPELTXH�WHQGR�HP�
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YLVWD�D�SURWHFomR��UHJHQHUDomR�RX�UHVWDXUDomR�GRV�HFRVVLVWHPDV�H�
UHFXUVRV�SHVTXHLURV��FRQVLGHUDQGR�RV�LQWHUHVVHV�VyFLR�HFRQyPLFRV�
GDV�FRPXQLGDGHV�

���$V�]RQDV�GH�FRQVHUYDomR�GH�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�FODVVL¿FDP�
VH�HP�

a) Zonas de conservação total dos recursos pesqueiros; 
b) Zonas de conservação de uso sustentável de recursos 

pesqueiros.

���$�&ULDomR��PRGL¿FDomR�RX�H[WLQomR�GH�]RQDV�GH�FRQVHUYDomR�
GH� UHFXUVRV� SHVTXHLURV� UHJHP�VH�SHOR� UHJLPH� MXUtGLFR� VREUH� D�
SURWHFomR��FRQVHUYDomR�H�XVR�VXVWHQWiYHO�GD�GLYHUVLGDGH�ELROyJLFD�

4. A proposta de criação de zonas de conservação de recursos 
pesqueiros pode ser da iniciativa dos órgãos governamentais 
e municipais, organizações não governamentais, instituições 
académicas, sector privado e comunidades locais.

ARTIGO 150


<QPCU�FG�EQPUGTXCÁºQ�VQVCN�FQU�TGEWTUQU�RGUSWGKTQU�

���6mR� ]RQDV� GH� FRQVHUYDomR� WRWDO� GRV� UHFXUVRV� SHVTXHLURV�
RV� HVSDoRV� WHUULWRULDLV�PDULQKRV� GHOLPLWDGRV�� UHSUHVHQWDWLYDV�
GR� SDWULPyQLR� QDWXUDO� QDFLRQDO�� GHVWLQDGDV� j� FRQVHUYDomR� GD�
GLYHUVLGDGH�ELROyJLFD�H�GH�HFRVVLVWHPDV�IUiJHLV�RX�GH�HVSpFLHV�
DQLPDLV�RX�YHJHWDLV��VHP�LQWHUYHQo}HV�GH�H[WUDFomR�GRV�UHFXUVRV��
DGPLWLQGR�VH�DSHQDV�R�XVR�LQGLUHFWR�GRV�UHFXUVRV�QDWXUDLV�

���1DV�]RQDV�GH�FRQVHUYDomR�WRWDO�GH�UHFXUVRV�SHVTXHLURV��D�
¿VFDOL]DomR�GD�SHVFD�p�GD�UHVSRQVDELOLGDGH�GD�DGPLQLVWUDomR�GD�
UHVSHFWLYD�iUHD�GH�FRQVHUYDomR�

3. As zonas de conservação total de recursos pesqueiros são 
regidas subsidiariamente pelo regime jurídico relativo a protecção, 
conservação e uso sustentável da diversidade biológica.

ARTIGO 151

(Zonas de conservação de uso sustentavel                                                     
FG�TGEWTUQU�RGUSWGKTQU�

���$V�]RQDV�GH�FRQVHUYDomR�GH�XVR� VXVWHQWiYHO�GH� UHFXUVRV�
SHVTXHLURV� VmR� GH� GRPtQLR� S~EOLFR� H� GH� GRPtQLR� SULYDGR��
GHVWLQDGDV�j�FRQVHUYDomR��VXMHLWDV�D�XP�PDQHLR�LQWHJUDGR�FRP�
SHUPLVVmR�GH�QtYHLV�GH�H[WUDFomR�GRV� UHFXUVRV�� UHVSHLWDQGR�RV�
OLPLWHV�VXVWHQWiYHLV�GRV�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�FRQVWDQWHV�QRV�SODQRV�
GH�JHVWmR�H�PDQHLR��

���$V�]RQDV�GH�FRQVHUYDomR�GH�XVR� VXVWHQWiYHO�GH� UHFXUVRV�
SHVTXHLURV� VmR� UHJLGDV� VXEVLGLDULDPHQWH� SHOR� UHJLPH� MXUtGLFR�
VREUH�D�SURWHFomR��FRQVHUYDomR�H�XVR�VXVWHQWiYHO�GD�GLYHUVLGDGH�
ELROyJLFD�

���3DUD�HIHLWRV�GR�SUHVHQWH�UHJXODPHQWR��VmR�DGRSWDGDV�iUHDV�
GH� UHFXSHUDomR� GH� UHFXUVR� FRPR�XPD� FDWHJRULD� GDV� ]RQDV� GH�
FRQVHUYDomR�GH�XVR�VXVWHQWiYHO�GH�UHFXUVRV�SHVTXHLURV��FRP�D�
VHJXLQWH�FODVVL¿FDomR�

a) Área de recuperação de recursos pesqueiros de caracter 
permanente; 

b) Área de recuperação de recursos pesqueiros de caracter 
temporária.

ARTIGO 152


�TGC�FG�TGEWRGTCÁºQ�FG�TGEWTUQU�RGUSWGKTQU�

���$�ÈUHD� GH� UHFXSHUDomR� GH� UHFXUVRV� SHVTXHLURV� p� XPD�
iUHD� GH� GRPtQLR� S~EOLFR� RX� GH� GRPtQLR� SULYDGR�� GHVWLQDGD� j�
SUHVHUYDomR�� UHJHQHUDomR� RX� UHVWDXUDomR� GRV� HFRVVLVWHPDV��

LQFOXLQGR�SURYLVmR�GRV� VHXV� VHUYLoRV�� H� j� UHSURGXomR�� DEULJR��
DOLPHQWDomR� H� LQYHVWLJDomR� GH� GHWHUPLQDGRV� HFRVVLVWHPDV��������������������������������������������������������
RX�HVSpFLHV�PDULQKDV�� FRP�GHVWDTXH�SDUD�DV�DPHDoDGDV�� UDUDV��
RX�SURWHJLGDV��FRP�D�VHJXLQWH�FODVVL¿FDomR��

a) área de recuperação de recursos pesqueiros de carácter 
permanente; onde é interdita toda a actividade de 
pesca, incluindo a de subsistência, podendo, a título 
GZEGREKQPCN��G��UQD�EQPFKÁÐGU�RTGXKCOGPVG�FGſPKFCU�
PC�NKEGPÁC�FG�RGUEC��UGT�CWVQTK\CFC�C�RGUEC�RCTC�ſPU�FG�
KPXGUVKICÁºQ�EKGPVÈſEC��EQO�TGEWTUQ�C�OGKQU�CTVGUCPCKU�
ou artes com elevado grau de selectividade;

b) área de recuperação de recursos de carácter temporário; 
pode ser delimitada nos casos cujo objectivo é a 
melhoria da quantidade e qualidade dos recursos 
RGUSWGKTQU� RCTC�ſPU� FG� GZRNQTCÁºQ�� FGUFG� SWG� UGLC�
demonstrado que a actividade não compromete a 
viabilidade dos ecossistemas e espécies ameaçadas, 
raras ou protegidas.

���1D�iUHD�GH�UHFXSHUDomR�GH�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�p�SURLELGD�
D� SUiWLFD� GH� TXDLVTXHU� DFWRV� TXH� SUHMXGLTXHP�RX� SHUWXUEHP�
D� GLYHUVLGDGH� ELROyJLFD� RX� RV� VHUYLoRV� SURYLGHQFLDGRV� SHORV�
HFRVVLVWHPDV�

���7UDWDQGR�VH�GH�iUHD�GH�UHFXSHUDomR�GH�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�GH�
FDUiFWHU�WHPSRUiULR��R�SODQR�GH�PDQHLR�GHYH�LQGLFDU�R�UHVSHFWLYR�
SHUtRGR� GH� YLJrQFLD�� QRPHDGDPHQWH� D� GDWD� GH� HQFHUUDPHQWR�������������������������
H�GH�DEHUWXUD�GD�iUHD��FRP�D�LQGLFDomR�GRV�OLPLWHV�VXVWHQWiYHLV�
GH�H[WUDFomR�GRV�UHFXUVRV�

���$� iUHD� GH� UHFXSHUDomR� GH� UHFXUVRV� SHVTXHLURV� SRGH� VHU�
GHPDUFDGD�GHQWUR�GH�iUHDV�GH�SHVFD�GH�JHVWmR�FRPXQLWiULD�RX�
GH� XPD� iUHD� GH� FRQVHUYDomR� Mi� HVWDEHOHFLGD�� GHVGH� TXH� VHMD�
FRPSDWtYHO�FRP�R�UHVSHFWLYR�SODQR�GH�JHVWmR�RX�PDQHLR�

���&RPSHWH� DR�0LQLVWUR� TXH� VXSHULQWHQGH� iUHD� GDV� SHVFDV��
RXYLGR�R�&RPLWp�GH�&R�*HVWmR�GH�3HVFDV�� FULDU��PRGL¿FDU�RX�
H[WLQJXLU� DV� iUHDV� GH� UHFXSHUDomR� GH� UHFXUVRV� SHVTXHLURV� HP�
]RQDV�SDUD�DOpP�GDV�WUrV�����PLOKDV�QiXWLFDV�GD�FRVWD�H�IRUD�GDV�
iUHDV�GH�FRQVHUYDomR�PDULQKDV��SRGHQGR�GHOHJDU�HVWD�FRPSHWrQFLD������������������������
D�RXWUDV�HQWLGDGHV�GH�QtYHO�FHQWUDO�RX�SURYLQFLDO�

���4XDQGR�VH�WUDWH�GH�FULDomR��PRGL¿FDomR�RX�H[WLQomR�GH�XPD�
iUHD�GH�UHFXSHUDomR�GH�UHFXUVRV�SHVTXHLURV�TXH�VH�ORFDOL]H�GHQWUR�
GH�XPD�iUHD�GH�FRQVHUYDomR��D�FRPSHWrQFLD�p�GHIHULGD�DR�0LQLVWUR�
TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GH�FRQVHUYDomR�RXYLGR�R�0LQLVWUR�TXH�
VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�SHVFDV�

SECÇÃO IV

Prevenção e combate a poluição marinha

ARTIGO 153

(Áreas sanitariamente impróprias)

3RU�GHVSDFKR�FRQMXQWR�GRV�0LQLVWURV�TXH�VXSHULQWHQGHP�DV�
iUHDV�GD�VD~GH�H�GR�PDU�H�GDV�SHVFDV��R�H[HUFtFLR�GD�DFWLYLGDGH�
GD� SHVFD� SRGH� VHU� WRWDO� RX� SDUFLDOPHQWH� LQWHUGLWDGR� HP�iUHDV�
PDULQKDV�FRQVLGHUDGDV�VDQLWDULDPHQWH�LPSUySULDV�

ARTIGO 154

(Poluição marinha)

��� e� SURLELGR� R� ODQoDPHQWR� QR�PDU� GH� WRGR� WLSR� GH� OL[R��
SOiVWLFRV��FDERV�VLQWpWLFRV��UHGHV�GH�SHVFD�VLVWpWLFDV��H�GHVSHMR�
GH�TXDOTXHU�VXEVWkQFLD�SROXHQWH�RX�SURGXWRV�Wy[LFRV�LQFOXLQGR�
PHWDLV�SHVDGRV�

���$TXHOH� TXH�� QR� GHFXUVR� GDV� DFWLYLGDGHV� SHVTXHLUDV����������������������������������
H� FRPSOHPHQWDUHV� GD� SHVFD�� FDXVDU� GDQRV� DR�PHLR� DPELHQWH��
LQGHSHQGHQWHPHQWH� GH� FXOSD�� ILFD� REULJDGR� D� UHSDUi�ORV��������������������������������������
H�D�LQGHPQL]DU�WHUFHLURV�OHVDGRV�H�RX�DR�(VWDGR�
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���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�TXH�RSHUDP�QDV�iJXDV�MXULVGLFLRQDLV�
PRoDPELFDQDV� H� DV� HPEDUFDo}HV�PRoDPELFDQDV� TXH� RSHUDP�
QR�DOWR�PDU�H�QDV�iJXDV�GH� WHUFHLURV�(VWDGRV� WrP�DV�VHJXLQWHV�
REULJDo}HV�

a) proceder à subscrição antecipada de seguros; 
b) cumprir com os procedimentos e normas de gestão de 

resíduos sólidos e tratamento de esgotos, emanados 
do órgão central de gestão dos portos e outras 
infraestruturas de apoio à actividade pesqueira.

���2�GLVSRVWR� QD� OHJLVODomR� VREUH� D� SUHYHQomR� H� SURWHFomR�
GR� DPELHQWH�PDULQKR� H� FRVWHLUR� DSOLFD�VH�� FRP�DV�QHFHVViULDV�
DGDSWDo}HV�� jV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� TXH� RSHUDP�QDV� iJXDV�
MXULVGLFLRQDLV�PRoDPELFDQDV�H�SDUD�DV�HPEDUFDo}HV�PRoDPELFDQDV�
TXH�RSHUDP�QR�DOWR�PDU�H�QDV�iJXDV�GH�WHUFHLURV�(VWDGRV�

��� (P� FDVR� GH� RFRUUrQFLD� GH� LQFLGHQWHV� TXH� UHVXOWHP� HP�
SROXLomR�GR�PHLR�PDULQKR��RV�RSHUDGRUHV�GH�SHVFD�VmR�REULJDGRV�
D�FRPXQLFDU�R�yUJmR�GH�DGPLQLVWUDomR�H�VHJXUDQoD�PDUtWLPD�RX�
GD�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�PDLV�SUy[LPRV�

ARTIGO 155

(Cartazes e planos de gestão do lixo)

���$V�HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD�FRP�XP�FRPSULPHQWR�WRWDO�LJXDO�
RX�VXSHULRU�D����PHWURV�GHYHP�H[LELU�FDUWD]HV�LQIRUPDWLYRV�SDUD�
D�WULSXODomR�VREUH�R�DOLMDPHQWR�

���$V� HPEDUFDo}HV�GH�SHVFD� FRP�DUTXHDomR�EUXWD� LJXDO� RX�
VXSHULRU� D� ���� WRQHODGDV� H� DV� HPEDUFDo}HV� TXH� FRQWHQKDP��
FRQIRUPH� FHUWLILFDGR� HPLWLGR� SHOR� yUJmR� GH� DGPLQLVWUDomR�
PDUtWLPD�� XPD� WULSXODomR� FRQVWLWXtGD� SRU� TXLQ]H� ����� SHVVRDV�
RX�PDLV��GHYHP�SRVVXLU�D�ERUGR�XP�3ODQR�GH�*HVWmR�GR�/L[R�

��� 2� SODQR� UHIHULGR� QR� Q~PHUR� DQWHULRU� GHYH� FRQWHU�
SURFHGLPHQWRV� SDUD� UHFROKD�� WUDWDPHQWR�� DUPD]HQDPHQWR��
SURFHVVDPHQWR�H�GHVFDUJD�GR�OL[R��LQFOXLQGR�R�XVR�GH�HTXLSDPHQWRV�
GH�ERUGR�H�D�LQGLFDomR�GD�SHVVRD�HQFDUUHJDGD�GH�H[HFXWDU�R�SODQR�

CAPÍTULO VII

5GIWTCPÁC�OCTÈVKOC�G�ſUECNK\CÁºQ�FC�RGUEC
SECÇÃO I

Segurança no exercício da pesca 

ARTIGO 156

(Sinalização das fases da faina da pesca)

1R� H[HUFtFLR� GD� SHVFD�� DV� HPEDUFDo}HV� GH� SHVFD� GHYHP�
DSUHVHQWDU� IDUyLV�� EDQGHLUDV�� EDO}HV� H� RXWURV� SUHVFULWRV� QR�
5HJXODPHQWR�,QWHUQDFLRQDO�SDUD�HYLWDU�$EDOURDPHQWRV�QR�0DU�
�5,($0��RX�QRXWUDV�&RQYHQo}HV�RX�$FRUGRV�,QWHUQDFLRQDLV�GH�
TXH�0RoDPELTXH�VHMD�3DUWH�

ARTIGO 157

(Medidas de segurança no exercício da pesca)

���6HP�SUHMXt]R�GH�FXPSULPHQWR�GR�5,($0��R�FRPDQGDQWH�
GH�TXDOTXHU�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�GHYH�FRQGX]LU�D�IDLQD�GD�SHVFD��������������������
H�UHVSHFWLYDV�PDQREUDV�GH�DFRUGR�FRP�DV�VHJXLQWHV�QRUPDV�

a) manobrar de modo a não interferir com a faina de outras 
embarcações de pesca;

b) informar-se, à chegada a um pesqueiro onde já estejam 
outras embarcações de pesca, acerca da posição e 
extensão das artes de pesca já lançadas ao mar, não 
devendo colocar-se ou largar as suas artes de pesca 
FG�OQFQ�SWG�KPVGTſTC�QW�KORGÁC�CU�HCKPCU�FG�RGUEC�
já em curso;

c��VQOCT�OGFKFCU�RCTC�GXKVCT�SWCKUSWGT�CTVGU�FG�RGUEC�ſZCU�
sempre que utilizar artes de pesca de deriva;

d) agir de forma a reduzir ao mínimo os prejuízos que 
possam causar a artes de pesca com que colida                             
QW�EQO�SWG�KPVGTſTC�

e) evitar toda a acção que arrisque agravar o prejuízo causado 
às suas artes de pesca por colisão ou interferência de 
outra embarcação de pesca;

f) envidar todos os esforços necessários para recuperar as 
artes de pesca que tenha abandonado ou que tenha 
feito perder. 

���$R� FRPDQGDQWH� GH� TXDOTXHU� HPEDUFDomR� GH� SHVFD� QmR�������������������������
p�SHUPLWLGR�

a) fundear ou pairar nos locais onde se esteja a pescar, 
sempre que isso possa interferir com as actividades 
de pesca já em curso, a menos que tal situação resulte 
de acidente ou de qualquer outra circunstância de 
força maior;

b) deitar ao mar qualquer objecto ou substância capaz de 
prejudicar o meio ambiente, a pesca ou o pescado, ou 
FG�FCPKſECT�QW�CXCTKCT�CTVGU�FG�RGUEC�QW�GODCTECÁÐGU�
de pesca, a menos que tal operação resulte de 
circunstância de força maior;

c) cortar as artes de pesca de outras embarcações de 
pesca que estejam enleadas nas suas, a não ser com 
o consentimento das partes interessadas, ou desde 
que não seja possível desprendê-las de outro modo, 
devendo, nesta circunstância e sempre que possível, 
emendar as artes de pesca cortadas;

d) cortar, enganchar ou levantar redes, linhas ou outras artes 
de pesca, ou atracar-se a elas, se não lhes pertencerem, 
excepto na situação prevista na alínea anterior ou em 
caso de salvamento. 

ARTIGO 158

(Avisos sobre o estado de tempo)

Os operadores de pesca, em particular os da pesca artesanal 
e da pesca de subsistência, devem observar os sinais de avisos 
sobre o estado de tempo emitidos pelas entidades responsáveis 
pela emissão de boletins meteorológicos e ordens de retirada 
emitidas pelas autoridades marítima e policial. 

ARTIGO 159

(Áreas de segurança marítima)

��� 3RU� UD]}HV� GH� VHJXUDQoD�PDUtWLPD�� QRPHDGDPHQWH� HP�
FDQDLV�� HVWHLURV�� EDtDV� H� HVWXiULRV�� RX� GXUDQWH� D� UHDOL]DomR� GH�
H[HUFtFLRV�QDYDLV��SRGHP�VHU�HVWDEHOHFLGDV�iUHDV�FRP�LQWHUGLomR�
WRWDO�RX�SDUFLDO�GD�DFWLYLGDGH�GD�SHVFD��FRP�FDUiFWHU�GH¿QLWLYR�
RX�WHPSRUDO�

2. É da competência do Ministro que superintende a área 
da administração e segurança marítima, ouvido o Ministro que 
superintende a área das pescas, estabelecer as áreas referidas no 
número anterior.

SECÇÃO II

Fiscalização da pesca

ARTIGO 160


#IGPVGU�FG�ſUECNK\CÁºQ�

���6mR�DJHQWHV�GH�¿VFDOL]DomR�DTXHOHV�TXH�WHQKDP�FRPSHWrQFLD�
SDUD�FRQVWDWDU�H�DXWXDU�DV�LQIUDFo}HV�jV�GLVSRVLo}HV�GD�/HL�GDV�
3HVFDV��QRPHDGDPHQWH�

a) o fiscal de pesca, o inspector de pescado e outros 
funcionários credenciados como tal; 
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b) os agentes da autoridade marítima e aduaneira, quando 
GO�CEÁÐGU�FG�ſUECNK\CÁºQ�FC�RGUEC�

c��QU�QſEKCKU�FG�PCXKQU�G�CGTQPCXGU�OKNKVCTGU�FGUVCECFQU�GO�
OKUUºQ�FC�ſUECNK\CÁºQ�FC�RGUEC�

d) as autoridades comunitárias devidamente habilitadas                   
e credenciadas.

���6HP�SUHMXt]R�GR�SUHYLVWR�QD�SHUWLQHQWH�OHJLVODomR�UHODWLYD�
j� DUWLFXODomR� GRV� yUJmRV� GH� JRYHUQDomR� GHVFHQWUDOL]DGD� H�
UHSUHVHQWDomR� GR� (VWDGR� QD� SUyYtQFLD� H� QR� GLVWULWR� FRP� DV�
DXWRULGDGHV�FRPXQLWiULDV��SDUD�HIHLWRV�GR�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR��
VmR� DXWRULGDGHV� FRPXQLWiULDV� RV�PHPEURV� GRV� &RQVHOKRV�
&RPXQLWiULRV� GH� 3HVFD� UHFRQKHFLGRV� SHODV� FRPXQLGDGHV������������������������������
H�GHYLGDPHQWH�FUHGHQFLDGRV�

���&RPSHWH� DR�ÏUJmR�&HQWUDO� GH�$GPLQLVWUDomR�3HVTXHLUD��
UHVSRQViYHO� SHOD� ¿VFDOL]DomR� GD� SHVFD� H� VXDV� UHSUHVHQWDo}HV�
SURYLQFLDLV� H� GLVWULWDLV� D� RXWRUJD� GH� FUHGHQFLDLV� jV� HQWLGDGHV�
referidas nas alíneas a) e d) do número anterior do número 1                   
GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

ARTIGO 161


1DTKICÁÐGU�FQ�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�

���2�DJHQWH�GH�¿VFDOL]DomR�QR�H[HUFtFLR�GDV�VXDV�DFWLYLGDGHV�
GHYH��GHVLJQDGDPHQWH�

a) apresentar-se de uniforme e exibe o documento que o 
KFGPVKſEC�EQOQ�VCN��GOKVKFQ�RGNC�GPVKFCFG�EQORGVGPVG�

b��EWORTKT�Q�EÎFKIQ�FG�EQPFWVC�FQU�ſUECKU�FG�RGUEC�
c��EQPFW\KT�CU�QRGTCÁÐGU�FG�ſUECNK\CÁºQ�FG�HQTOC�C�GXKVCT�

interferências desnecessárias nas actividades normais 
da embarcação de pesca;

d) elaborar relatórios de inspecção no porto e de inspecção 
no mar, tendo em conta as disposições aplicáveis do 
presente Regulamento;

e) respeitar as regras internas a bordo de embarcação                         
de pesca; 

f��ICTCPVKT�C�EQPſFGPEKCNKFCFG�FG�VQFC�C�KPHQTOCÁºQ�C�SWG�
tenha tido acesso no exercício das suas actividades, 
sem prejuízo da sua transmissão aos serviços de que 
depende ou ao superior hierárquico.

��� 3RU� GLSORPD�PLQLVWHULDO� FRQMXQWR� GRV�0LQLVWURV� TXH�
VXSHULQWHQGHP� D� iUHD� GDV� SHVFDV� H� D� DV� iUHDV� GH� VHJXUDQoD�������������������������������
H� SURWHFomR� FLYLO�� VmR� DSURYDGRV� R�(VWDWXWR� H� R�5HJXODPHQWR��������������������
GRV�)LVFDLV�GH�3HVFD��QR�TXH�VH�UHIHUH�D�

a) tipo de uniforme;
b��HQTOCÁºQ�VÃEPKEC�G�GURGEÈſEC��
c��EÎFKIQ�FG�EQPFWVC�FQU�ſUECKU�FG�RGUEC��
d��OGECPKUOQU� FG� CTVKEWNCÁºQ� GPVTG� QU� ſUECKU� FG� RGUEC�����������������������

G�CU�CWVQTKFCFGU�RQNKEKCKU�PQ�GZGTEÈEKQ�FC�ſUECNK\CÁºQ�
da pesca. 

ARTIGO 162


1DTKICÁÐGU�FQ�EQOCPFCPVG�RCTC�EQO�Q�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�

6HP�SUHMXt]R� GD� JHQHUDOLGDGH� GDV� GLVSRVLo}HV� GD�/HL� GDV�
3HVFDV�� UHODWLYDV� DRV� SRGHUHV� H� FRPSHWrQFLDV� GR� DJHQWH� GH�
¿VFDOL]DomR��R�FRPDQGDQWH�GH�XPD�HPEDUFDomR�GH�SHVFD�RX�GH�
RSHUDo}HV�FRQH[DV�GH�SHVFD�p�REULJDGR�D�

a��EQNQECT�´�FKURQUKÁºQ�FQ�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�QU�OGKQU�
de comunicação, assim como quaisquer outros 
equipamentos existentes a bordo que sejam necessários 
CQ�DQO�GZGTEÈEKQ�FC�ſUECNK\CÁºQ�

b�� RTQRQTEKQPCT� CQ� CIGPVG� FG� ſUECNK\CÁºQ� C� PGEGUU¶TKC�
instrução de operação dos equipamentos de bordo 
necessários ao exercício das suas funções;

c��RGTOKVKT�SWG�Q�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�RTQEGFC�́ �XGTKſECÁºQ�
e registo de qualquer aspecto das operações de pesca, 
dos porões e das instalações de processamento, 
incluindo o acesso a:

i. capturas a bordo e eventuais descargas e transbordos;
ii. diário de bordo de pesca;
iii. registos de capturas efectuadas ou processadas;
iv. mapas de informação e registos de bordo;
v. dispositivo de Localização Automática;
vi. instrumentos de navegação e meios de comunicação 

eletrónicos;
vii. tripulação e artes de pesca;
viii. quaisquer outras facilidades e equipamentos 

PGEGUU¶TKQU�CQ�DQO�GZGTEÈEKQ�FC�ſUECNK\CÁºQ�

d��RGTOKVKT�SWG�Q�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�QW�QU�VÃEPKEQU�FG�
KPURGEÁºQ�FG�RGUECFQ�GHGEVWGO�SWCNSWGT�XGTKſECÁºQ�
para garantir a qualidade dos produtos da pesca, das 
condições de processamento, qualidade e higiene do 
pescado a bordo; 

e��RGTOKVKT�SWG�Q�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�GHGEVWG�Q�TGIKUVQ���������������������
G� Q�OCPVGPJC� GO� UWC� RQUUG�� KPENWKPFQ� HQVQITCſCU����������������������������
G�ſNOGU�FC�CEVKXKFCFG�FG�RGUEC�

ARTIGO 163


+PVGTXGPÁºQ�FQ�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�

���$�¿VFDOL]DomR� GD� DFWLYLGDGH� SHVTXHLUD� DEUDQJH� DV� IDVHV�
GH� SHVFD�� FXOWLYR�� GHVHPEDUTXH�� FRQVHUYDomR�� WUDQVSRUWH��
SURFHVVDPHQWR��DUPD]HQDPHQWR�H�FRPHUFLDOL]DomR�GRV�UHFXUVRV�
SHVTXHLURV�� EHP� FRPR� R� PRQLWRUDPHQWR� DPELHQWDO� GRV�
HFRVVLVWHPDV�DTXiWLFRV�

��� 6H� GD� ¿VFDOL]DomR� GD� DFWLYLGDGH� GH� SHVFD� FRQVWDWDU�VH�
D� SUiWLFD� GH� FULPH�� R� DJHQWH� GH� ¿VFDOL]DomR� GHYH� FRPXQLFDU�
j� DXWRULGDGH� SROLFLDO�PDLV� SUy[LPD� GR� ORFDO� GH� RFRUUrQFLD�������������������������������������
RX�D�SROtFLD�FRVWHLUD��ODFXVWUH�H�ÀXYLDO���

ARTIGO 164


+FGPVKſECÁºQ�FQ�CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�

���$� LGHQWL¿FDomR� GH� TXDOTXHU� DJHQWH� GH� ¿VFDOL]DomR�� QR�
H[HUFtFLR�GDV�VXDV�IXQo}HV��p�HIHFWXDGD�PHGLDQWH�D�DSUHVHQWDomR�
GR�FDUWmR�GR�DJHQWH�GH�¿VFDOL]DomR��RX�GH�FUHGHQFLDO��TXDQGR�
DSOLFiYHO��

���2�GLVSRVWR�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�QmR�p�DSOLFiYHO�TXDQGR�VH�
WUDWH�GH�DJHQWHV�SROLFLDLV�GHYLGDPHQWH�LGHQWL¿FDGRV�H�QR�H[HUFtFLR�
GDV�VXDV�IXQo}HV�GH�¿VFDOL]DomR�URWLQHLUD�QD�UHVSHFWLYD�iUHD�GH�
MXULVGLomR��

SECÇÃO III

Processo de infracção de pesca

ARTIGO 165


2CTVKEKRCÁºQ�FG�KPHTCEÁÐGU�

7RGR� DTXHOH� TXH� WHVWHPXQKDU� RX� SUHVHQFLDU� D� SUiWLFD� GH�
XPD� LQIUDFomR�j�/HL�GDV�3HVFDV� H� LQFXPSULPHQWR�GR�SUHVHQWH�
5HJXODPHQWR�H�GHPDLV� OHJLVODomR�DSOLFiYHO�GHYH�SDUWLFLSDU�GD�
RFRUUrQFLD�j�HQWLGDGH�FRPSHWHQWH�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�GDV�
SHVFDV�

ARTIGO 166

(Processo de infracção de pesca)

���2�3URFHVVR�GH� ,QIUDFomR�GH�3HVFD� LQLFLD�VH� FRP�R�$XWR�������������������������
GH�1RWtFLD�
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���$� LQVWUXomR�GR�3URFHVVR�GH� ,QIUDFomR�GH�3HVFD� REHGHFH�
D� XP� IRUPDOLVPR�SUySULR� D� VHU� DSURYDGR�� HP� UHJXODPHQWDomR�
FRPSOHPHQWDU�HVSHFt¿FD��SHOR�0LQLVWUR�TXH�VXSHULQWHQGH�D�iUHD�
GDV�SHVFDV�

���2�SHVFDGR�UHWLGR�HP�DFo}HV�GH�¿VFDOL]DomR�GHYH�VHU�HQWUHJXH�
D� DXWRULGDGH� SRUWXiULD� SURYLQFLDO� GR� ORFDO� GH� RFRUUrQFLD� GD�
LQIUDFomR�FRPR�¿HO�GHSRVLWiULR��DWp�VXD�YHQGD�HP�KDVWD�S~EOLFD�
TXDQGR�HP�TXDQWLGDGHV�MXVWL¿FiYHLV�

���'D�YHQGD�GR�SHVFDGR�UHIHULGR�QR�Q~PHUR�DQWHULRU�p�GHYLGD�
D�SDUWH�FRUUHVSRQGHQWH�D�DXWRULGDGH�SRUWXiULD�SHOR�SHUtRGR�HP�
TXH�R�SHVFDGR�IRL�GHSRVLWDGR�

���$�GHFLVmR�¿QDO�SXQLWLYD�TXH�UHFDLD�VREUH�XP�SURFHVVR�GH�
LQIUDFomR�GH�SHVFD�FDUHFH�GH�SXEOLFLWDomR�D�UHJXODU�QRV�WHUPRV�
GR�GLVSRVWR�QR�Q~PHUR���GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

CAPÍTULO VIII

Taxas e emolumentos
ARTIGO 167

(Taxas)

���(P�FRQWUDSDUWLGD�GRV�VHUYLoRV�SUHVWDGRV�SHOD�$GPLQLVWUDomR�
GDV�3HVFDV��VmR�FREUDGDV�DV�FRUUHVSRQGHQWHV�WD[DV��FXMRV�YDORUHV�
FRQVWDP�GR�$QH[R�;9��

���6mR�FREUDGDV� WD[DV�SHOD� OLFHQoD�GH�SHVFD�GH�SHL[HV�SDUD�
¿QV� RUQDPHQWDLV�� DVVRFLDGRV� D� UHFLIHV� GH� FRUDO�� FXMRV� YDORUHV�
FRQVWDP�GR�$QH[R� ,,,�� DR� SUHVHQWH�5HJXODPHQWR�� TXH� GHOH� p�
SDUWH�LQWHJUDQWH�

3. Compete aos Ministros que superintendem a área das 
RGUECU�G�ſPCPÁCU�RTQEGFGT�C�CEVWCNK\CÁºQ�FCU�VCZCU�EQPUVCPVGU�
nos Anexo III e XV.

ARTIGO 168

(Destino das Taxas)

���$V�UHFHLWDV�SURYHQLHQWHV�GD�FREUDQoD�GH�WD[DV�QRV�WHUPRV�
GR�SUHVHQWH�5HJXODPHQWR�WrP�R�VHJXLQWH�GHVWLQR�

a) 40% para o Tesouro;
b) 60% para o Ministério que superintende a área das pescas.

��� 3RU� GLSORPD�PLQLVWHULDO� FRQMXQWR�� RV�0LQLVWURV� TXH�
VXSHULQWHQGHP�DV�iUHDV�GDV�3HVFDV�H�GDV�)LQDQoDV�SURFHGHP�j�
GLVWULEXLomR��SRU�iUHDV�GH�DFWLYLGDGH�WHQGR�HP�FRQWD�RV�VHUYLoRV�
SUHVWDGRV�� GR� YDORU� SHUFHQWXDO� D� TXH� VH� UHIHUH� D� DOtQHDV� b)                                   
GR�Q�����GR�SUHVHQWH�DUWLJR�

ARTIGO 169

(Emolumentos)

2V�HPROXPHQWRV�SHORV�VHUYLoRV�D�SUHVWDU�SHOD�DGPLQLVWUDomR�
SHVTXHLUD� VmR� GH¿QLGRV� HP� UHJXODPHQWDomR� HVSHFt¿FD� D� VHU�
DSURYDGD�SRU�'LSORPD�0LQLVWHULDO�FRQMXQWR�GRV�0LQLVWURV�TXH�
VXSHULQWHQGHP�DV�iUHDV�GDV�SHVFDV�H�GDV�¿QDQoDV��

CAPÍTULO IX

&KURQUKÁÐGU�VTCPUKVÎTKCU�
ARTIGO 170

(Interdição do uso de redes de arrasto para terra)

���1R�H[HUFtFLR�GD�SHVFD�PDUtWLPD�p�LQWHUGLWR�R�XVR�GD�UHGH�
GH�DUUDVWR�SDUD�WHUUD�

���$�XWLOL]DomR�GDV�UHGHV�UHVLGXDLV�GH�DUUDVWR�Vy�p�SHUPLWLGD�
QDV�VHJXLQWHV�FRQGLo}HV���

a) estar a rede de arrasto para terra devidamente registada; 

b) o respectivo proprietário ser portador de licença de pesca 
emitida pela representação provincial ou distrital 
do Órgão Central de Administração Pesqueira, 
responsável pelo ordenamento da pesca e gestão das 
pescarias.

���$V� UHGHV� GH� DUUDVWR� SDUD� WHUUD� UHJLVWDGDV� QRV� WHUPRV��������������������������������������
da alínea a��GR�Q~PHUR�DQWHULRU�QmR�GHYHP�VHU�VXEVWLWXtGDV�SRU�
UHGHV�QRYDV�

���e�HVWDEHOHFLGR�R�SUD]R�GH����WUrV��DQRV�SDUD�D�LPSOHPHQWDomR�
HIHFWLYD�GD�PHGLGD�GH�DUUDVWR�SDUD�WHUUD��SHUtRGR�GXUDQWH�R�TXDO��
D�DGPLQLVWUDomR�SHVTXHLUD�GHYH�DGRSWDU�DV�PHGLGDV�QHFHVViULDV�
SDUD�GHVHQFRUDMDU�R�XVR�GH�UHGHV�GH�DUUDVWR�SDUD�WHUUD��DWUDYpV�GD�
LPSOHPHQWDomR�GH�SURJUDPDV�GH�VXEVWLWXLomR�JUDGXDO�GDV�DUWHV�
GH�SHVFD�

ARTIGO 171

(Características da rede de arrasto)

'XUDQWH�R�SHUtRGR�WUDQVLWyULR�UHIHULGR�QR�Q~PHUR���GR�DUWLJR�
DQWHULRU�� DV� UHGHV� GH� DUUDVWR� OLFHQFLDGDV� GHYHP� DSUHVHQWDU� DV�
VHJXLQWHV�FDUDFWHUtVWLFDV�

a)  comprimento total  medido de asa para asa,                                                   
até 800 metros; 

b) malhagem mínima de 38 mm no saco.

Anexo I

Glossário

[Atinente ao Artigo 1]

 (A)

1. Administração Pesqueira: serviço público que, pratica 
CEVQU�FG�CFOKPKUVTCÁºQ�PC�¶TGC�FCU�RGUECU��PQU�VGTOQU�FGſPKFQU�
na legislação pesqueira. 

2. Afretamento: contratação, por via da qual, o proprietário de 
uma embarcação de pesca, ou quem o represente, procede à sua 
entrega a um afretador com ou sem opção de compra, detendo 
este a respectiva gestão, por um período de tempo determinado.

3. Afretador: aquele que recebe de outrem, em regime de 
aluguer, com ou sem opção de compra, uma embarcação de pesca 
para sua utilização ou exploração em actividade de pesca e ou 
operações conexas de pesca.

4. Águas interiores marítimas: as situadas no interior 
das linhas de base a partir das quais se mede a largura do mar 
territorial.

5. Águas marítimas de Moçambique: as águas interiores 
marítimas, o mar territorial e zona contígua, e as águas que se 
estendem até ao limite da zona económica exclusiva.

6. Águas marítimas de terceiros Estados: águas sob 
jurisdição e soberania de terceiros Estados.

7. Alto mar: as águas que se localizam para além da zona 
económica exclusiva dos Estados costeiros.    

8. #SWCTKQſNKC�QW�#SWCTKUOQ: prática de criar peixes e outros 
organismos aquáticos, em recipientes de vidro, acrílico ou plástico 
EQPJGEKFQU�EQOQ�CSW¶TKQU��QW�GO�VCPSWGU�PCVWTCKU�QW�CTVKſEKCKU�
RCTC�ſO�QTPCOGPVCN�QW�FG�GUVWFQ�

9. Armadilhas��CTVGU�FG�RGUEC�ſZCU�WVKNK\CFCU�RCTC�ECRVWTCT�
peixes, moluscos ou crustáceos, concebidas e implantadas de tal 
OQFQ�SWG�RGTOKVCO�C�GPVTCFC�FG�GURÃEKGU�CSW¶VKECU�G�FKſEWNVGO�
o máximo possível a respectiva saída.

10. Armador de pesca: pessoa singular ou colectiva que 
proceda ao armamento, aparelhamento ou apetrechamento de 
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embarcação de pesca licenciada, para registo de informações e 
dados sobre a actividade de pesca ou operações conexas de pesca 
G�RQUVGTKQT�XGTKſECÁºQ�RGNC�CFOKPKUVTCÁºQ�RGUSWGKTC�

25. Diário de bordo de pesca electrónico: registo 
informatizado de informações e dados relacionados com a pesca 
ou operações conexas de pesca transmitidos pelo operador de 
uma embarcação de pesca à administração pesqueira, conforme 
o modelo exigido, incluindo os que decorrem de medidas 
internacionais de conservação e gestão.

26. Dispositivo de Localização Automática (DLA): 
equipamento ou instrumento de monitorização contínua e 
automática, via satélite, instalado a bordo de embarcações de 
RGUEC��EGTVKſECFQ�RGNC�CWVQTKFCFG�EQORGVGPVG�

27. Dispositivo de concentração de peixes: sistema ou objecto 
PCVWTCN�� HCDTKECFQ� QW� WOC� EQODKPCÁºQ� FG� CODQU�� ƀWVWCPVG��
fundeado ou de deriva, incluindo objectos com dispositivos 
GNGEVTÎPKEQU�CſZCFQU��FGUVKPCFQ�C�CVTCKT�G�C�EQPEGPVTCT�TGEWTUQU�
RGUSWGKTQU�DGO�EQOQ�SWCNSWGT�QDLGEVQ�PCVWTCN�ƀWVWCPVG�GO�SWG�
tenha sido colocado um dispositivo para facilitar a sua localização.

28. Direito de acesso: autorização concedida a uma pessoa 
titular de direito de pesca para explorar um recurso pesqueiro 
determinado.

29. Direito de pesca: direito de capturar uma quantidade 
GURGEÈſEC� FG� TGEWTUQU� RGUSWGKTQU� QW� WOC�RTQRQTÁºQ� FQ� VQVCN�
admissível de capturas ou direito de uma embarcação de pesca 
ou qualquer outro equipamento de pesca, de acordo com o 
GURGEKſECFQ�PQU�RNCPQU�FG�IGUVºQ�FCU�RGUECTKCU�G�PC�NGIKUNCÁºQ�
pesqueira.

30. Dispositivo de Exclusão de Tartarugas (DET): estrutura 
implantada nas redes de arrasto, para reduzir a captura acidental 
de tartarugas marinhas.

(E)

31. Embarcação: toda espécie de construção flutuante 
empregada ou capaz de ser usada como meio de transporte sobre 
águas ou por via submarina seja ela tripulada ou não, incluindo 
RNCVCHQTOCU�FG�SWCNSWGT�VKRQ�PCVWTG\C�G�ſPCNKFCFG�

32. Embarcação de carga: embarcação destinada                                              
ao transporte de mercadorias de natureza diversa.

33. 'ODCTECÁºQ�FG�ſUECNK\CÁºQ: embarcação devidamente 
UKPCNK\CFC�WVKNK\CFC�RCTC�ſUECNK\CÁºQ�FCU� CEVKXKFCFGU�FG�RGUEC������������������
e operações conexas e do cumprimento das obrigações decorrentes 
do presente Regulamento e demais legislação aplicável.

34. Embarcação de pesca: aquela que esteja equipada ou seja 
utilizada para a pesca ou operações conexas de pesca.

35. Embarcação de pesca moçambicana: embarcação de 
pesca registada em Moçambique e que não tenha registo nem 
arvore bandeira de outro Estado, excepto quando tal esteja 
expressamente autorizado ao abrigo da legislação nacional 
aplicável.

36. Embarcação de pesca estrangeira: aquela que não seja 
embarcação de pesca moçambicana.

37. Embarcação de recreio: embarcação destinada ao 
lazer, desporto náutico ou pesca recreativa e desportiva, 
independentemente do tipo de propulsão.

38. Esforço de pesca: medida de intensidade com que a pesca 
é exercida sobre uma espécie aquática determinada, por uma 
unidade de pesca, embarcação ou arte de pesca, cuja unidade 
de medida é variável podendo ser, entre outras, o número                               
de embarcações de pesca, o número de pescadores, o número                          
de horas de pesca, a quantidade de artes de pesca ou o número 
de lances. 

39. Espécie alvo: espécie ou espécies aquáticas, cuja captura 
esteja autorizada e que não seja considerada captura acessória                   
ou fauna acompanhante e para a qual se orienta de forma reiterada 
o esforço de pesca.

embarcação de pesca de sua propriedade ou de terceiros, com 
vista a exercer a actividade de pesca e ou operações conexas de 
pesca, sendo que, na pesca artesanal o armador de pesca pode 
UGT�KIWCNOGPVG�RGUECFQT�CTVGUCPCN��UG�ſ\GT�RCTVG�FC�VTKRWNCÁºQ�

11. Arte de pesca: todo artefacto, aparelho e instrumento 
de pesca preparado para ser utilizado na captura de recursos 
pesqueiros, incluindo dispositivo de concentração de cardumes, 
embarcação, aeronave ou veículo utilizado em associação com 
o exercício da pesca.

12. Arte de pesca abandonada nas águas marítimas de 
Moçambique: arte de pesca que não se encontre devidamente 
identificada e sinalizada ou sobre a qual o comandante da 
embarcação de pesca ou seu operador tenha perdido o seu 
controlo.

(B)

13. Bóias de recolha de dados científicos e outros: 
FKURQUKVKXQU�ƀWVWCPVGU��́ �FGTKXC�QW�HWPFGCFQU��SWG�UºQ�WVKNK\CFQU�
RQT� QTICPK\CÁÐGU� QW� GPVKFCFGU� IQXGTPCOGPVCKU� QW� EKGPVÈſECU�
reconhecidas, com vista à recolha e medição electrónicas de 
dados ambientais, as quais não se destinam a ser utilizadas em 
actividades de pesca.

14. BS: zona marítima de pesca do Banco de Sofala.

 (C)

15. Campanha de pesca: período estabelecido para a 
exploração de uma pescaria num determinado ano.

16. Cana de pesca: arte de pesca constituída por cana ou vara 
ƀGZÈXGN��NKPJC�UKORNGU�EQO�WO�PÕOGTQ�XCTK¶XGN�FG�CP\ÎKU�G�WO�
peso na sua extremidade, equipada ou não com tambor ou carreto;

17. Captura acessória ou fauna acompanhante: espécies 
aquáticas capturadas que não constituem espécie alvo.

18. Centro de Monitorização e Vigilância (CMV): unidade 
instalada em terra sob dependência do Ministério responsável 
pela área das pescas, destinada à monitorização de embarcações 
de pesca, que se encontrem a operar nas águas marítimas de 
Moçambique ou nas águas de Estados terceiros ou no alto mar, 
através de um Dispositivo de Localização Automática (DLA) 
instalado a bordo. 

19. Comandante de embarcação de pesca: tripulante 
constante do rol de matrícula de uma embarcação de pesca ou 
aeronave, responsável ou que aparentemente comanda ou tem 
a responsabilidade pela condução, operação e segurança da 
embarcação de pesca ou aeronave, também designado por capitão, 
mestre ou arrais.

20. Construção de embarcação de pesca: fabrico duma 
embarcação de pesca, quer a partir de lançamento duma quilha 
nova, quer a partir duma quilha já existente.

21. Corrico��VÃEPKEC�FG�RGUEC�GHGEVWCFC�EQO�WOC�KUEC�CTVKſEKCN�
(rapala ou amostra) ou natural (viva ou morta) arrastada por uma 
embarcação, podendo ser à superfície ou com recurso a aparelho 
para regular a profundidade. 

 (D)

22. Defeso: interdição da pesca em determinadas áreas ou 
épocas com vista à protecção de reprodutores e ou à desova.

23. Descarte: acto de atirar fora ou devolver ao mar vivo ou 
morto, por qualquer motivo, parte ou total do material orgânico 
de origem animal de uma captura, não estando incluídas, nesta 
acepção, as vísceras e outros resíduos.

24. Diário de bordo de pesca: livro autenticado pelo 
Ministério responsável pela área das Pescas constituído por folhas 
não destacáveis, numeradas sequencialmente e com a impressão 
de um número de série aplicável, fornecido ao operador da 
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40. Espécie aquática: organismo que encontra na água o seu 
meio normal ou mais frequente de vida.

41. Espécie rara ou ameaçada de extinção: espécie aquática 
pouco comum, escassa ou encontrada com pouca frequência.

42. Espécie altamente migratória: a que migra sazonalmente 
entre o alto mar e a zona económica exclusiva.

43. Experiências de máquinas: operações realizadas por 
WOC� GODCTECÁºQ� FG� RGUEC� CRÎU� C�OQFKſECÁºQ�� TGRCTCÁºQ� QW�
substituição de equipamentos mecânicos, eléctricos e electrónicos, 
com vista a testar o seu funcionamento.

(F)

44. Faina de pesca: período que decorre desde a largada de 
uma embarcação de pesca para a pesca, até à sua primeira entrada 
em porto ou local de descarga.

45. Fiscal de pesca�� CIGPVG� FG�ſUECNK\CÁºQ� EQO�ECVGIQTKC�
profissional de fiscal de pesca habilitado para actuar na 
ſUECNK\CÁºQ�FG�RGUEC�

46. Fiscalização: inspecção, supervisão e vigilância de 
actividades relacionadas com os recursos pesqueiros, com vista 
a garantir o cumprimento da legislação pesqueira, bem como das 
correspondentes medidas de conservação e gestão.

47. Fontes luminosas para atracção de espécies aquáticas: 
qualquer estrutura dispondo de um ou mais focos de luz 
preparados especificamente para atrair espécies aquáticas, 
independentemente de estar a bordo de embarcação de pesca 
principal ou de embarcação auxiliar, ou de ser um simples suporte 
ƀWVWCPVG��PºQ�UGPFQ�EQOQ�VCN�EQPUKFGTCFCU�CU�NW\GU�FG�RQUKÁºQ��������������
e de sinalização das embarcações envolvidas.

48. Força maior: casos de perigo eminente de vidas humanas, 
avaria grave de embarcação de pesca, risco de poluição marinha.

49. Frota nacional: Todas as embarcações registadas 
em Moçambique e as embarcações estrangeiras em regime 
de afretamento, desde que provisioramente registados em 
Moçambique e que tenham porto-base em Moçambique;

50. Frota Estrangeira: Todas as embarcações de bandeira 
estrangeira, exceptuando as em regime de afretamento, cujo 
porto-base seja moçambicano.

(G)

51. Ganchorra: arte de pesca de arrastar, destinada à captura 
de bivalves, constituída por uma armação metálica com um pente 
de dentes ou com um varão ou tubo cilíndrico na parte inferior, 
à qual está ligado um saco de rede que serve para a recolha de 
bivalves.

52. Grande embarcação atuneira (GEA) - embarcação de 
pesca industrial que exerça ou esteja apta para o exercício da 
RGUEC�QW�QRGTCÁÐGU�EQPGZCU�FG�RGUEC�FG�CVWO�G�GURÃEKGU�CſPU�G�
de tubarões capturados em associação com as pescarias de atum 
G�GURÃEKGU�CſPU�

(I)
53. Infracção de pesca ou contravenção: facto punível que 

consiste na violação da Lei das Pescas e dos seus regulamentos 
ou na falta de observância das suas disposições preventivas, 
independentemente de dolo.

(L)
54. Linha de mão: arte de pesca constituída por linha de 

OQPQſNCOGPVQ��EQO�WO�QW�OCKU�CP\ÎKU��SWG�CEVWC�PQTOCNOGPVG�
ligada à mão do pescador.

(M)

55. Mar exposto: vulgarmente designado por mar aberto é 
a parte do mar exposta directamente ao oceano sem protecção 
PCVWTCN�QW�CTVKſEKCN�

56. Medidas internacionais de conservação e gestão: medidas 
destinadas à conservação e gestão de uma ou mais espécies de 
recursos pesqueiros, adoptadas e aplicadas em conformidade 
com as regras pertinentes do Direito internacional, incluindo as 
constantes da Convenção das Nações Unidas sobre o Direito do 
Mar de 1982 e do Acordo das Nações Unidas de 1995 relativo 
às populações de peixes, por qualquer Organização Regional de 
Gestão de Pescas, tratado ou acordo aplicável a Moçambique                                              
ou de que Moçambique seja Parte.

57. Modificação de embarcação de pesca: qualquer 
alteração estrutural realizada numa embarcação de pesca e seus 
apetrechos, nomeadamente guinchos ou cabrestantes, bem como 
qualquer alteração ao sistema de propulsão instalado, incluindo 
a substituição de motores, ou qualquer alteração ao sistema de 
refrigeração e congelação, ou qualquer alteração no equipamento 
electrónico de navegação ou de detecção de espécies aquáticas 
instalado a bordo.

58. Monitorização: recolha, compilação e análise de dados 
e de informação sobre as actividades de pesca e operações 
conexas, que permite conhecer em cada momento as actividades 
pesqueiras, sua legalidade e as condições hígio-sanitárias                            
dos produtos da pesca. 

(O)

59. Observador de pesca: técnico, cientista e investigador, 
ETGFGPEKCFQ�RCTC�ſPU� FG� TGEQNJC�� C� DQTFQ�FG� GODCTECÁÐGU� FG�
pesca, e reporte de informação, de acordo com a legislação 
pesqueira. 

60. Operações conexas de pesca: as que se realizam com 
embarcações de pesca no decurso do processo produtivo da 
pesca e que concorrem para a concretização ou rentabilização da 
actividade de pesca propriamente dita, nomeadamente:

a) O transbordo de pescado ou de produto de pesca de uma 
embarcação para outra;

b) O armazenamento, o processamento e transporte 
marítimo de quaisquer espécies aquáticas até ao 
primeiro desembarque;

c) O abastecimento ou quaisquer outras actividades de apoio 
logístico às embarcações de pesca, quando realizadas 
no mar;

d) O transporte de e para as zonas de pesca;
e) A tentativa de preparação para qualquer uma das 

operações previstas acima, quando realizada no mar.
61. Operador de pesca: qualquer pessoa que está encarregada 

e responsável de dirigir ou controlar uma embarcação de pesca, 
incluindo o armador ou propriétario de uma embarcação, o 
EQOCPFCPVG��Q�OGUVTG��Q�HTGVCFQT�G�Q�DGPGſEK¶TKQ�FCU�XCPVCIGPU�
económicas ou financeiras das operações dessa mesma 
embarcação.

62. Organização comunitária de base: organização de grupos 
comunitários cuja actividade principal é pesca.

63. Organização regional de gestão de pescas (ORGP): 
organização intergovernamental ou, consoante os casos, 
mecanismo intergovernamental constituído por países com 
interesses na actividade da pesca numa determinada região, dotada 
de competências para adoptar medidas de conservação e gestão, 
de que Moçambique seja membro.

(P)

64. Palangre: arte de pesca constituída por aparelhos de anzol 
formados basicamente por uma linha ou cabo denominado madre, 
de comprimento variável, do qual partem baixadas com anzóis, 
RQFGPFQ�UGT�HWPFGCFQU�QW�FG�FGTKXC��EQPUQCPVG�UºQ�QW�PºQ�ſZCFQU�
ao fundo marinho. 
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65. Pesca - compreende: 

a) Actividades de captura de espécies aquáticas, 
incluindo apanha de corais e de conchas ornamentais                                           
ou de colecção;

b) Procura ou a tentativa de captura de espécies aquáticas;
c) Qualquer operação relacionada com ou de preparação 

para a captura de espécies aquáticas, compreendendo, 
nomeadamente, a instalação ou a recolha de dispositivos 
para atraí-las ou para a sua procura.

56. Pesca INN:

a) Pesca ilegal refere-se às actividades de pesca:

i. Levadas a cabo por embarcações de pesca 
moçambicanas nacionais ou estrangeiras em águas 
marítimas de Moçambique, sem a sua permissão, 
ou em violação das suas leis e regulamentos;

ii. Levadas a cabo por embarcações com bandeira de 
Estados que são parte de uma Organização Regional 
de Gestão de Pescas (ORGP) relevante, mas que 
operem em violação das medidas de conservação e 
gestão adoptadas por tal organização e pelas quais 
Moçambique se rege, ou de disposições legais 
relevantes da legislação internacional aplicável; ou

iii. Levadas a cabo em violação de leis nacionais ou 
obrigações internacionais, incluindo as levadas 
a cabo por Estados cooperantes de uma ORGP 
relevante.

b) Pesca não reportada refere-se às actividades de pesca:
i. Que não foram reportadas, ou que foram mal 

reportadas, à autoridade nacional relevante, em 
violação das leis e regulamentos nacionais; ou

ii. Levadas a cabo na área de competência de uma 
ORGP relevante que não tenham sido reportadas 
ou tenham sido mal reportadas, em violação dos 
procedimentos de tal organização.

c) Pesca não regulamentada refere-se às actividades de 
pesca:

i. Na área de uma ORGP relevante que sejam 
conduzidas por embarcações sem nacionalidade, 
ou por embarcações com bandeira de um Estado 
que não seja parte daquela organização, ou por 
uma entidade pesqueira, de uma forma que não 
seja consistente, ou entre em desconformidade 
com as medidas de conservação e gestão de tal 
organização; ou

ii. Levadas a cabo em áreas, ou que visem populações 
de peixes para os quais não existem medidas 
internacionais de conservação ou gestão, e onde 
tais actividades pesqueiras são conduzidas de uma 
forma inconsistente com as responsabilidades 
estatais quanto à conservação dos recursos 
pesqueiros à luz da legislação internacional.

66. Pesca marítima: a pesca praticada nas águas marítimas.
67. Pescador Artesanal: aquele que exerce a actividade de 

RGUEC� EQO� TGEWTUQ� C� GODCTECÁºQ�FG�RGUEC� CTVGUCPCN� RCTC�ſPU�
comerciais.

68. Porto base ou de armamento: lugar onde a embarcação de 
pesca pertence e faz matrícula anual da sua tripulação, incluindo 
a preparação e o início das actividades de pesca;

69. Porto nacional: as embarcações que atracam no terriorio 
nacional;

70. Porto estrangeiro: as embarcações de pesca que atracam 
em Estados Terceiros. 

71. Pescaria fechada: pescaria em regime de não acesso a 
novos ingressos que impliquem aumento da capacidade de pesca. 

72. Potência propulsora: força motriz do motor ou motores 
propulsores instalados na embarcação de pesca.

73. Preparativos de pesca: acto de fundear, amarrar, 
estacionar ou pairar nos locais de pesca, incluindo de neles 
navegar com artes de pesca prontas a serem utilizadas.

74. Produtos da pesca: qualquer espécie aquática ou parte 
dela, apanhada ou capturada no decurso da pesca, podendo ser 
para consumo humano ou não.

75. Pescado: pescado ou qualquer produto, sob forma 
transformada ou não, que derive total ou parcialmente de um ou 
mais recursos biológicos e aquáticos.

(Q)

76. Quota de pesca��SWCPVKFCFG�NKOKVG�FG�ECRVWTC�ſZCFC�RCTC�
uma embarcação de pesca, ou para um grupo de pescadores, por 
um determinado período.

(R)

77. 4GEKHG� CTVKſEKCN: conjunto de elementos ou módulos, 
constituídos por diversos materiais inertes, que se lançam 
UQDTG�Q�NGKVQ�OCTKPJQ��C�ſO�FG�HCXQTGEGT�C�ſZCÁºQ��RTGUGTXCÁºQ�����������������������������������
e reprodução das espécies aquáticas.

78. Rede de arrasto de fundo: arte de pesca constituída por 
redes, rebocadas por uma embarcação de pesca, que arrastam 
directamente sobre o leito do mar.

79. Rede de arrasto pelágica ou semi-pelágica: arte de pesca 
constituída por redes, rebocadas por uma embarcação de pesca, 
que arrastam entre o leito do mar e a sua superfície.

80. Rede de arrasto para terra: arte de pesca constituída 
por rede que arrasta sobre o leito do mar, lançada de pequena 
embarcação de pesca, fazendo ou não uso de meios mecânicos 
de alagem para terra ou banco de areia.

81. Rede de cerco: arte de pesca constituída por uma rede 
UWUVGPVCFC�RQT�ƀWVWCFQTGU�G�OCPVKFC�PC�XGTVKECN�RQT�RGUQU��C�SWCN�Ã�
largada da embarcação de pesca principal com ou sem embarcação 
auxiliar e manobrada de modo a envolver o cardume e a fechar-se 
em forma de bolsa para efectuar a captura.

82. Rede de emalhar: arte de pesca constituída por redes de 
forma rectangular, mantidas verticalmente na água por meio de 
RGUQU�EQNQECFQU�PQ�ECDQ�KPHGTKQT�G�FG�ƀWVWCFQTGU�PQ�ECDQ�UWRGTKQT��
destinadas a provocar o emalhe e enredamento do pescado, o qual 
pode ser levado a orientar-se na direcção da rede.

83. Rede de sacada: arte de pesca composta por um cesto de 
rede com a forma rectangular ou circular segura por tirantes a um 
cabo permitindo, desta forma, a sua imersão e alagem. 

84. Rede de Tresmalhe: rede de emalhar fundeada composta 
por três panos de redes sobrepostos, os dois exteriores de malha 
maior, o interior de malha pequena.

 (S)

85. Salto e vara: método de pesca praticado a bordo de uma 
embarcação de pesca, com uma cana com linha curta e um 
CP\QN�UGO�DCTDGNC�FGUVKPCFQ�´�ECRVWTC�FG�CVWO�G�GURÃEKGU�CſPU��
WVKNK\CPFQ�KUEC�XKXC�QW�CTVKſEKCN�

86. Sistema de Monitorização de Embarcação de Pesca 
(SMEP): sistema automático de localização e monitorização 
de embarcações de pesca, usando tecnologia informática e 
de satélite, através do qual se obtêm informações sobre o seu 
posicionamento, velocidade e direcção, de capturas e esforço 
de pesca e demais dados que permitam o acompanhamento da 
actividade da embarcação de pesca.
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(T)

87. Técnicos de investigação: técnicos, observadores 
EKGPVÈſEQU�G�KPXGUVKICFQTGU�ETGFGPEKCFQU�RCTC�ſPU�FG�TGEQNJC�G�
VTCVCOGPVQ�FG�KPHQTOCÁºQ�FG�ECT¶EVGT�VÃEPKEQ�EKGPVÈſEQ�UQDTG�CU�
actividades de pesca.

88. Tonelagem mínima: Tonelagem de Arqueação Bruta 
(TAB) de uma embarcação de pesca ou somatório do TAB de 
um conjunto de embarcações de pesca pertencentes ao mesmo 
armador.

89. Total Admissível de Captura (TAC): quantidade limite 
que pode ser capturada num dado período, em ralação a uma 
determinada espécie aquática ou pescaria ou ainda à totalidade 
das pescarias, sem pôr em causa a sua preservação, renovação e 
sustentabilidade;

90. Total Admissível de Esforço (TAE): limite de esforço 
de pesca que uma pescaria admite num determinado período;

91. Transbordo ou baldeação: acto de passar os produtos 
da pesca ou quaisquer outros produtos de uma embarcação para 
outra no mar ou em porto 

92. Tresmalhe: é uma arte de emalhar fundeada composta de 
três panos de redes sobrepostos, sendo dois exteriores de malha 
maior e o interior de malha pequena.

(U)

93. Unidade de pesca: qualquer infra-estrutura e embarcações 
de pesca ou de operações conexas de pesca e veículos operando 
directa ou indirectamente em qualquer fase da cadeia produtiva, 
incluindo a distribuição e o comércio, de rações e produtos 
CNKOGPVCTGU�FG�QTKIGO�CSW¶VKEC�SWG�VGPJCO�EQOQ�FGUVKPQ�ſPCN�
o consumo humano.

94. Utilização integral: manutenção a bordo da embarcação 
de pesca de todas as partes do tubarão, com excepção da cabeça, 
vísceras e peles, até ao primeiro ponto de desembarque.

 (V)

95. Veda: interdição da pesca em determinadas áreas                              
ou épocas, com vista à protecção de juvenis.
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ANEXO II 
 

Áreas de Exercício da Pesca Marítima  
 

�$WLQHQWH�DR�Q��  2 do Artigo 29) 
 

Recurso Tipo de embarcação           
de pesca 

Arte de pesca Área                                                
de exercício 

&DPDUmR�                                       
de VXSHUItFLH 

Artesanal  

Arrasto 

ó�PLOKD�� ���PLOKDV 
semi�industrial $�SDUWLU�GH���PLOKD�– ���PLOKDV 
Industrial  $�SDUWLU�GDV���PLOKDV� 

&UXVWDFHRV                                    
de profundidade 

Industrial $�SDUWLU�GDV���PLOKDV�IRUD�GR�%6�
e GHQWUR�SDUD�DOpP�GDV����
PLOKDV�D�SURIXQGLGDGHV�D�SDUWLU�
GH�����PHWURV 

Lagosta                                             
de Profundidade 

 
 
Industrial Gaiolas 

$�SDUWLU�GDV���PLOKDV�IRUD�GR�%6�
H�GHQWUR�SDUD�DOpP�GDV����
PLOKDV�D�SURIXQGLGDGHV�GH����   
a ����PHWURV 

3HL[HV�GHPHUVDLV 

Artesanal Arrasto                                       
de fundo ó�PLOKD�� ���PLOKDV 

Artesanais 
/LQKD 

ó�PLOKD�� ���PLOKDV 
Semi�industriais ��PLOKD�– ���PLOKDV 
Industriais $�SDUWLU�GDV���PLOKDV 
Artesanais 

$UPDGLOKD 
¼ PLOKD�� ���PLOKDV 

Semi�industriais ��PLOKD�– ���PLOKDV 
Industriais $�SDUWLU�GDV���PLOKDV 
$UWHVDQDO�ORFDO (PDOKH�IXQGHDGD                

RX�GH�GHULYD ó�PLOKD�� ��PLOKDV� 

Semi�industriais 

(PDOKH�IXQGHDGR 

A partir de profundidades                   
GH�����PHWURV 

Industriais A partir de profundidades                 
GH�����PHWURV 

3HL[HV�JUDQGHV�SHOiJLFRV semi�industriais Palangre A partir GDV����PLOKDV industriais 
industriais &HUFR 

3HL[HV�SHTXHQRV�SHOiJLFRV� 

Artesanal /RFDO (PDOKH�GH�VXSHUItFLH� ó�PLOKD�� ��PLOKDV 
Artesanal Costeiro ��PLOKD�– ���PLOKDV 
Artesanal Costeiro &HUFR ��PLOKD�– ���PLOKD 
Semi�industrial &HUFR ��PLOKD�– ���PLOKDV 
Semi�industrial 

$UUDVWR�SHOiJLFR 

��PLOKD�– ���PLOKDV 

Industrial 

1RUWH�GR�%DQFR�                                   
GH�6RIDOD���� 6�D����6�DOpP               
GDV���PLOKDV�QiXWLFDV�D�
SURIXQGLGDGHV�VXSHULRUHV�D����
metros 

%DQFR�GH�6RIDOD�HQWUH�RV�
3DUDOHORV�����6�SDUD�DOpP�GDV����
PLOKDV�QiXWLFDV�D�SURIXQGLGDGHV�
VXSHULRUHV�D����PHWURV 

$�6XO�GR�%DQFR�GH�6RIDOD�HQWUH�
os paralelos ���6�D��������6�
para DOpP GDV���PLOKDV�QiXWLFDV�
D�SURIXQGLGDGH�VXSHULRUHV�D����
PHWURV� 

7XEDUmR�GH�3URIXQGLGDGH 
�3HL[H�*DWD� 

Industrial (PDOKH�GH�)XQGR $�SDUWLU�GDV����PLOKDV�QiXWLFDV� 
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Anexo III 
 

Taxas de Peixes para Fins Ornamentais, Associados a Recifes de Coral 
�$WLQHQWH�DR�Q�����GR�$UWLJR����H�Q�����GR�$UWLJR���� 

 
Famílias Taxa de licença a cobrar (em meticais) 

&KDHWRGRQWLGDH  
 
 
 

�������� 
 
 

Labridae  

3RPDFHQWULGDH 

3RPDFDQWKLGDH 

0XUDHQLGDH 

6FRUSDHQLGDH 

Serranidae 

$FDQWKXULGDH 

Apogonidae  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�������� 

Aulostomidae 

%DOLVWLGDH�� 

%OHQQLLGDH 

Caesionidae  

)LVWXODULLGDH 

+RORFHQWULGDH 

/HWKULQLGDH 

0DODFDQWKLGDH 

0LFURGHVPLGDH� 

0REXOLGDH� 

0RQRFDQWKLGDH 

0XJLOLGDH 

0XOOLGDH� 

1HPLSWHULGDH� 

2VWUDFLLGDH� 

3HPSKHULGDH� 

Pinguipedidae  
3ODW\FHSKDOLGDH 

3ULDFDQWKLGDH� 

3VHXGRFKURPLGDH 
6FDULGDH� 

Siganidae 
Tetradontidae 

=DQFOLGDH 

3HL[HV�FDUWLODJLQRVRV ������ 

1%� $�7D[D�GH�OLFHQoD�GH�SHVFD�UHIHUH�VH�DR�YDORU�SRU�FDGD�XQLGDGH�GH�HVSpFLH 
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Anexo IV 
 
 

Modelo de bitola 
 

(Atinente ao n.º  4do Artigo 38) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 milímetros 
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Anexo V 
 

Características e Dimensões das Artes de Pesca Autorizadas  
 

�Atinente ao n�� 2 do artigo 44) 
 
Tabela 1 � Artes de Pesca para a Pesca Artesanal Local  

 

 
 
 
 
Tabela 2 - Artes de pesca para a pesca artesanal costeira 

 

 

 Artes de pesca Características Dimensões 
1 $UPDGLOKDV�   
  *DQJRV�SDUD�FDUDQJXHMR ���PP�GH�PDOKDJHP /LYUH� 
 *DLROD�SDUD�SHL[HV� ��PP�GH�PDOKDJHP /LYUH� 

*DLRODV�SDUD�FHIDOySRGHV ����PP�GH�PDOKDJHP /LYUH� 
&RYRV�SDUD�FDUDQJXHMR ���PP�GH�PDOKDJHP /LYUH� 
Gamboas 6LPSOHV�GH�EDUUHLUD�VLPSOHV�H�~QLFD /LYUH� 

2 3HVFD�SRU�)HULPHQWR��$USmR� OLYUH /LYUH� 
� Tarrafas 0DOKD��������PP /LYUH� 
4 /LQKD�GH�PmR��6LPSOHV� - � 
5 5HGHV�GH�HPDOKDU� � � 
  

5HGHV�IL[DV��GH�IXQGR��SHOiJLFDV�RX�VXSHUItFLH� 
0DOKD������PP� 
&RHILFLHQWH�KRUL]RQWDO������SRU�FHQWRV��
SDUD�FDPDUmR�H��� 
���SRU�FHQWRV�SDUD�SHL[HV� 

           
           

 Artes de pesca Características Dimensões (m) 
1 Armadilhas:   
 Gaiolas para lagostas )RUPD��OLYUH 

0DOKD�������PP 
'LPHQV}HV��OLYUH 
  *DLRODV�SDUD�FHIDOySRGHV� 

 *DLRODV�SDUD�SHL[HV /LYUH 'HVHQKR�GD�HVWUXWXUD�OLYUH�        
e rede  sob forma de 
KH[iJRQR�FRP���PP�
largura e 75mm de 
FRPSULPHQWR� 

 &RYRV /LYUH � 
 1DVDV OLYUH � 

2 Linha de mão   
3 Corrico    
4 Palangre de armadilhas:   
 GH�SRWHV��SQHXV��JDLRODV��FRYRV�H�nasas   

5 Palangre com anzóis OLYUH $Wp ����D]RLV 
6 Redes de emalhar:   
 5HGHV�IL[DV���VXSHUItFLH��SHOiJLFDV�RX�GH�

fundo), 
0DOKD������PP� 
&RHILFLHQWH�KRUL]RQWDO���50 por centos, 
SDUD�FDPDUmR�H�� 
75 por centos SDUD�SHL[HV� 

 
(�FRPSULPHQWR�������� 
>1DV�EDLDV��R�FXPSULPHQWR�
GD�UHGH�GHYH�VHU������@ 

 'HULYDQWHV 
 &HUFDGRUDV��HQYROYHQWHV 
 3ROLYDOHQWHV 
 7UHVPDOKH 
 HPDOKHV�GH�IXQGR�GHULYDQWHV��SDUD�FDPDUmR� 

7 Rede de arrasto  55 mm � 
 5HGH�GH�DUUDVWR�PHFkQLFR�SDUD�FDPDUmR 55 mm � 
 Rede de DUUDVWR�PHFkQLFR�SDUD�JDPED ���PP � 

8 Redes de cerco:   
 6LPSOHV�7UDGLFLRQDO�PHOKRUDGD�FOiVVLFD 0DOKD����PP &RPSU��5HGH�����PHWURV��

FRSHMDGD����PHWURV�H�DOWXUD�
���PHWURV� 
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Tabela 3 - Artes de pesca para a pesca semi-industrial 

 
 

Tabela 4 - Artes de pesca para pesca industrial 
 

 Artes de pesca Características Dimensões (m) 
1 Armadilhas:   
 *DLRODV�SDUD�SHL[HV�H�ODJRVWDV )RUPD��OLYUH 

0DOKD�������PP 
'LPHQV}HV��OLYUH 
  *DLRODV�SDUD�FHIDOySRGHV� 

 &RYRV /LYUH � 
 1DVDV /LYUH � 

2 Linha de mão   
3 Corrico    
4 Palangre de armadilhas:   
 'H�SRWHV��SQHXV��JDLRODV��FRYRV�H�QDVDV   

5 Redes de emalhar:   
 5HGHV�IL[DV��VXSHUItFLH��SHOiJLFDV�RX�GH�IXQGR�� 0DOKD������PP� 

&RHILFLHQWH�KRUL]RQWDO���50 por 
centos��SDUD�FDPDUmR�H�� 
75 por centos SDUD�SHL[HV� 

 
(�FRPSULPHQWR�������� 
>1DV�EDLDV��R�FXPSULPHQWR�
GD�UHGH�GHYH�VHU������@ 

 'HULYDQWHV 
 &HUFDGRUDV��HQYROYHQWHV 
 3ROLYDOHQWHV 
 7UHVPDOKH 

6 Rede de arrasto  0DOKD������PP � 
 5HGH�GH�DUUDVWR�PHFkQLFR�SDUD�FDPDUmR 0DOKD������PP  

� 
 5HGH�GH�DUUDVWR�PHFkQLFR�SDUD�JDPED 0DOKD������PP  

� 
 5HGHV�GH�DUUDVWR�SHOiJLFRV�H�VHPL�SHOiJLFRV�HP�

SDUHOKD�SDUD�SHL[HV 
 

0DOKD������PP 
 
� 

 5HGH�GH�DUUDVWR�PHFkQLFR�SHOiJLFR�H�VHPL�
SHOiJLFR�SDUD�SHL[HV 

 
0DOKD������PP 

 
� 

7 Redes de cerco:   
 6LPSOHV�7UDGLFLRQDO�PHOKRUDGD�FOiVVLFD 0DOKD��� mm &RPSU��5HGH�����PHWURV��

FRSHMDGD����PHWURV�H�DOWXUD�
�����PHWURV� 

 Artes de pesca Características Dimensões 
1 Armadilhas   
 *DLRODV�SDUD�SHL[HV�H�ODJRVWDV 0DOKD��������PP /LYUH� 

2 Pesca a linha  /LYUH�  
3 Pesca linha mecânica /LYUH� /LYUH� 
4 Palangres   
 3DUD�PpGLRV�H�JUDQGHV�SHOiJLFRV�H�GHPHUVDLV /LYUH� /LYUH� 

5 Redes de emalhe   
 GH�VXSHUItFLH��SHOiJLFDV�RX�GH�IXQGR   
  &HUFDGRUDV   

6 Arrasto manual bordo   
 

7 
Redes de arrasto pelágico e semi -pelágicos 
em parelha para peixes 

0DOKD������PP  

 
8 

Rede de arrasto mecânico pelágico e semi-
pelágico para peixes 

0DOKD������PP  

9 Rede de arrasto com plumas para o 
camarão de superfície 

0DOKD������PP  

10 Rede de arrasto de fundo de popa para o 
camarão 

0DOKD������PP  

11 Redes de cerco   
 0RGHUQD��FOiVVLFD 0DOKD����PP &RPSULPHQWR� 5HGH� ����

PHWURV��FRSHMDGD����PHWURV�
H�DOWXUD����PHWURV� 
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�

 
Tabela 5 – Conversão de milímetros para polegadas 
 

Milimetro (m/m) Polegadas (") 

6  ��� 

����  ��� 

19  ��� 

���� 1     

���� ������� 

���� ������� 

���� ����� 

51 2       

���� ������� 

���� ������� 

���� ������� 

76 ������� 

89 ������� 

��� 4       

114 ������� 

127 5       

����� 6       

178 7       

��� 8       

���� �������� 
 
 

Anexo VI

/CTECU�RCTC�C�+FGPVKſECÁºQ�����������������������������������
FG�'ODCTECÁÐGU�FG�2GUEC�+PFWUVTKCN��������������������������

e Semi-Industrial

 (Atinente ao n�� 1 do Artigo 94)

+��%TKVÃTKQU�FCU�OCTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�

a�� CU�OCTECU� FG� KFGPVKſECÁºQ� EQPUKUVGO� GO� ECTCEVGTGU�
atribuídos pelo Ministério responsável pela área das 
pescas seguidos de um hífen e do número da licença 
de pesca atribuída;

b) as embarcações de pesca que são normalmente 
transportadas a bordo de outras embarcações de pesca 
para serem utilizadas no decurso de operações de 
RGUEC��GZKDKTºQ�C�OCTEC�FG�KFGPVKſECÁºQ�FC�GODCTECÁºQ�
transportadora;

++��.QECNK\CÁºQ�FCU�OCTECU�

a��CU�OCTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�UGTºQ�ENCTCOGPVG�GZKDKFCU�

1. Nos dois lados do casco ou superestrutura, bem acima 
FC�NKPJC�FG�ƀWVWCÁºQ��OCU�PºQ�PC�RTQC�PGO�PC�RQRC��
de maneira a serem perfeitamente visíveis tanto a 
partir do mar como do ar;

2. No caso das embarcações de pesca sem ponte, numa 
superfície horizontal da embarcação em ambos 
os lados do casco; quando um oleado ou outra 
cobertura temporária for colocada de maneira a 
ocultar a marcação, o oleado ou qualquer outra 
EQDGTVWTC�GZKDKTºQ�C�OGUOC�OCTEC�FG�KFGPVKſECÁºQ�

b��CU�OCTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�UGTºQ�EQNQECFCU�FG�OCPGKTC�C�
1. Não serem tapadas em qualquer momento pelas 

artes de pesca quer estejam em uso quer estejam 
arrumadas;

2. Não serem afectada pelo escoamento de drenos ou 
descargas e estarem fora das áreas susceptíveis de 
danos ou de descoloração que surjam durante ou 
em consequência de operações de captura.

+++��'URGEKſECÁÐGU�VÃEPKECU�
a) serão usadas letras maiúsculas e números em carateres 

de imprensa;                                          
b) a largura das letras e dos números será proporcional                  

à sua altura;
c) a altura das letras e dos números será proporcional ao 

cumprimento total da embarcação de pesca, de acordo 
com os seguintes critérios:

���0Q�SWG�TGURGKVC�´U�OCTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�PQU�NCFQU�QW�PC
superestrutura da embarcação:

Comprimento
da embarcação de pesca

Altura das letras
e números

Mais de 25 metros 1,0 m

Entre 20 m e 25 m 0,8 m

Entre 15 m e 20 m 0,6 m

Entre 12 m e 15 m  0,4 m

Entre 10 m e 12 m 0,3 m

���0Q�SWG�TGURGKVC�´U�OCTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�GZKDKFCU�PCU
superfícies horizontais das embarcações de pesca de mais
de 10 metros não deverá ser inferior a 0,5 metros.

a) o comprimento do hífen será metade da altura das letras 
e dos números;
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b) a largura de cada segmento das letras, números e do 
hífen será um sexto da altura das letras e dos números;

c) o espaço entre as letras e os números, salvo o caso 
referido na alínea g) não excederá um quarto da altura 
das letras e dos números nem será inferior a um sexto 
daquela altura;

d) o espaço entre letras adjacentes que tenham segmentos 
inclinados não deverá exceder um oitavo da altura das 
letras nem ser inferior a um décimo daquela altura;

e��CU�OCTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�UGTºQ�RTGVCU�GO�HWPFQ�DTCPEQ�
ou brancas em fundo preto; o fundo estender-se-á de 
modo a constituir um painel em torno das letras e 
dos números que não deverá ser inferior a um sexto                       
da altura das letras e dos números;

f) deverão ser usadas tintas marítimas de boa qualidade para
g) a marcação das embarcações;
h��CU�OCTECU�FG�KFGPVKſECÁºQ�G�Q�HWPFQ�FGXGTºQ�UGT�OCPVKFQU�

permanentemente em boas condições.

Anexo VII

Procedimentos de Inspecção em Porto

 (Atinente ao n.º 2 Artigo 123)

1U�CIGPVGU�FG�ſUECNK\CÁºQ�FGXGO�
a�� XGTKſECT�� PC�OGFKFC� FQ�RQUUÈXGN�� SWG� QU� FQEWOGPVQU�

FG� KFGPVKſECÁºQ�FC� GODCTECÁºQ�FG�RGUEC� GZKUVGPVGU�
a bordo e que as informações relativas ao respectivo 
RTQRTKGV¶TKQ� UºQ� XGTÈFKECU�� EQORNGVCU� G� ſFGFKIPCU��
incluindo, caso seja necessário, efectuando os contactos 
apropriados com o Estado de bandeira ou confrontando 
os registos internacionais de embarcações;

b�� XGTKſECT� SWG� C� DCPFGKTC� G� CU�OCTECU� FG� KFGPVKſECÁºQ�
(i.e., nome, número de registo externo, número de 
KFGPVKſECÁºQ�FC�1TICPK\CÁºQ�/CTÈVKOC�+PVGTPCEKQPCN��
KPFKECVKXQ�T¶FKQ�KPVGTPCEKQPCN�G�QWVTQU�KFGPVKſECFQTGU��
assim como as principais características e dimensões) 
correspondem às informações constantes dos 
documentos;

c�� XGTKſECT�� PC�OGFKFC� FQ� RQUUÈXGN�� SWG� CU� NKEGPÁCU� FG�
pesca ou operações conexas são verídicas, completas 
G�ſFGFKIPCU�G� EQTTGURQPFGO�´� KPHQTOCÁºQ�RTGUVCFC�
nos termos da legislação aplicável;

d) examinar, na medida do possível, todos os outros 
documentos e registos relevantes existentes a bordo, 
incluindo aqueles em formato electrónico assim como 

os dados dos sistemas de vigilância e localização de 
embarcações de pesca (SMEP) oriundos do Estado 
de bandeira ou de organizações regionais de gestão 
das pescas. Por documentação relevante entende-se 
PQOGCFCOGPVG�� FK¶TKQU� FG� DQTFQ� FG� RGUEC�� ſEJCU�
de capturas; declarações de transbordo; listas de 
tripulantes; bem como documentos exigidos ao abrigo 
da Convenção sobre o Comércio Internacional das 
Espécies de Fauna e Flora Selvagem Ameaçadas                        
de Extinção (CITES);

e) examinar, na medida do possível, todas as artes de pesca 
a bordo, mesmo aquelas que estando guardadas não se 
encontram à vista, assim como todos os dispositivos 
conexos, e apurar a sua conformidade com os 
VGTOQU�FCU�NKEGPÁCU��&GXG�KIWCNOGPVG�XGTKſECT�UG�CU�
características das artes de pesca, tais como malhagem, 
GURGUUWTC�FG�ſQU��FKURQUKVKXQU�G�CEGUUÎTKQU��FKOGPUÐGU�
G�EQPſIWTCÁºQ�FG�TGFGU��EQXQU��FTCICU��CP\ÎKU�
ECNKDTG�
e quantidade) cumprem a regulamentação aplicável 
e se as marcas de identificação correspondem ao 
licenciamento da embarcação de pesca;

f) apurar, na medida do possível, se o pescado a bordo 
foi capturado em conformidade com as respectivas 
licenças;

g) examinar o pescado, incluindo por amostragem, para 
determinar a sua quantidade e composição. Para 
GHGEVWCT�GUUCU�FKNKIÄPEKCU��QU�CIGPVGU�FG�ſUECNK\CÁºQ�
podem não só abrir o contentor em que o pescado 
se encontra armazenado, mas também deslocar as 
ECRVWTCU�QW�QU�EQPVGPVQTGU�RCTC�XGTKſECT�C�KPVGITKFCFG�
FQU�RQTÐGU��'UUC�CP¶NKUG�RQFG�KPENWKT�C�XGTKſECÁºQ�FQU�
tipos de produtos e a determinação dos pesos nominais;

h) avaliar se existem indícios fortes de que a embarcação 
de pesca praticou pesca INN ou operações conexas                  
de apoio à mesma;

i) facultar ao operador da embarcação de pesca o relatório 
da inspecção, respectivas conclusões e possíveis 
medidas a tomar, devendo o relatório ser assinado pelo 
CIGPVG�FG�ſUECNK\CÁºQ�G�RGNQ�QRGTCFQT��#�CUUKPCVWTC�FQ�
QRGTCFQT�UGTXG�CRGPCU�FG�EQPſTOCÁºQ�FC�TGEGRÁºQ�FG�
um exemplar do relatório. O operador da embarcação 
de pesca tem a possibilidade de lhe aditar as suas 
observações ou objecções e, se for caso disso, entrar 
em contacto com as autoridades competentes do seu 
país ou do Estado de bandeira, em particular quando 
UG� FGRCTCT� EQO�FKſEWNFCFGU� UÃTKCU� FG� EQORTGGPUºQ����
do teor do relatório; 

j) proceder, quando for necessário e possível, à tradução   
da documentação relevante.
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 FORMULÁRIO DE INSPECÇÃO EM 
PORTO/PORT INSPECTION REPORT FORM 

1. Relatório de Inspecção 
No. / Inspection report no 

2. Estado de 
Porto/ Port State 

  
 

3. Autoridade de 
Inspecção/ Inspecting 
authority 

 

4. Nome do fiscal de pesca e Identificação  / Name and ID of principal inspector 5. Porto de Inspecção/ Port of 
inspection 

 
 

 
6. Data/Hora de Início da Inspecção/ Commencement of 
inspection 

7. Data/Hora de Fim da Inspecção/ Completion of inspection 

A/Y  M/M  D/D  H/H  A/Y  M/M  D/D  H/H  
8. Notificação Prévia de   
Entrada em Porto / Advance 
notification received 

9. Obectivos/ 
Purpose(s) 

 'HVFDUJD��Landing        7UDQVERUGR��7UDQVVKLSSLQJ��������  &DUUHJDPHQWR��3DFNDJLQJ��������
 3URFHVVDPHQWR��3URFHVVLQJ���       $EDVWHFLPHQWR�GH�&RPEXVWtYHLV��Refueling 
 ReDEDVWHFLPHQWR��Resupplying   0DQXWHQomR��0DLQWHQDQFH                                       

'RFDJHP��'U\GRFNLQJ                 2XWURV��2WKHUV Y  N  
10. Último  
Porto escalado 
pela 
embarcação 
Entrada em 
Porto/ Last 
port call 

1RPH�GR�3RUWR��Port name (VWDGR��State 'DWD��'DWH 
  $�Y  0�0  '�'  

11. Nome da Embarcação/ Vessel name 12. Estado de Bandeira/ Flag State 13. Tipo de Embarcação/Type of vessel 
   Industrial/Industrial  Semi-

Industrial/ Semi-Industrial 

14. 
Indicativo 
de 
Chamada 
Rádio/ 
IRCS 

15. Certificado de Registo 
ID/ Certificate of Registry 
ID 

16. No de IMO ( Se 
Aplicável) IMO ship ID 
(if applicable) 

17. Identificação 
Externa/ 
External ID 

18. Porto de Registo/ Port of Registry 

   

  

19. Nome, Endereço & Contacto do 
proprietário da Embarcação/ Name, address 
& contact of the vessel owner(s) 

20. Nome, Endereço e Contacto do 
beneficiário (se for diferente do proprietário)/ 
Name, address & contact of the beneficial 
owner(s) (if different from vessel owner) 

21. Nome, Endereço e Contacto do (s) 
Operador (es) (se for diferente do 
proprietário)/ Name, address & contact of the 
operator(s) (if different from vessel owner) 

   

22. Nome e Nacionalidade do Capitão/ 
Vessel master name and nationality 

23. Fishing master name and 
nationality/Nome do Capitão e 
Nacionalidade 

24. Agente da Embarcação/ Vessel agent  

   

25. VMS N/N  S/Y Nacional/ National 
 S/Y ORGPs/ RFMOs  

Tipo/ 
Type:  Argos  Inmarsat  Iridium  Outros/Others : 

26. Estatuto nas ORGPs, incluindo alguma listagem da embarcação na lista INN/ Status in RFMOs, including any IUU vessel 
listing 
Identificação da embarcação/ 
Vessel identifier 

ORGP/ 
RFMO 

Estatuto do Estado de Bandeira/ Flag 
State status 

Embarcação está na 
lista autorizada ?  / 
Vessel on authorized list 

Embarcação na lista 
INN ?/ Vessel on 
IUU list 

 

 

REPÚBLICA DE MOÇAMBIQUE/ 
REPUBLIC OF MOZAMBIQUE 
MINISTÉRIO DO MAR, ÁGUAS 

INTERIORES E PESCAS/ 
MINISTRY OF SEA, INLAND WATERS 

AND FISHERIES 

RELATÓRIO DE INSPECÇÃO 
EM PORTO OU NO MAR/ 

AT SEA/IN PORT 
INSPECTION REPORT 

Base Legal: Lei 22/2013, de 1 de 
Novembro  

Resoluções da IOTC 
Resolução 39/2002, de 30 de Abril, que 

aprova o Protocolo de Pescas da SADC/ 
Legal basis: Law 22/2013, Novermber 1st 

IOTC Resolutions 
Resolution 39/2002, April 30th , which 

approves the SADC Protocol on Fisheries  

                 ANEXO VIII 
RELATÓRIO DE INSPECÇÃO EM PORTO 

OU NO MAR E DE TRANSBORDO 
 �$WLQHQWH�DR�Q��2 AUWLJR����) 
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S/Y  N/N  S/Y  N/N  
   

S/Y  N/N  S/Y  N/N  
   

S/Y  N/N  S/Y  N/N  
27. Autorização de Pesca / Relevant fishing authorization(s) 
Número da Licença/ 
Licence number Emitida por/ Issued by Validade/ Validity Área(s) de pesca/ 

Fishing area(s) Especies/ Species 
Arte de 
Pesca/ 
Gear 

      
      
28.  Autorização de transbordo / Relevant transshipment authorization(s) 
Referência da Autorização de transbordo / 
Transhipment authorization reference Emitida por/ Issued by Validade/ Validity 

   
   
29. Informação sobre transbordo relativa a embarcação doadora/ Transshipment information concerning donor vessels 
Nome da Embarcação/ 
Vessel name 

Estado de 
Bandeira/ Flag 
State 

Número de 
Identificação/ 
ID no 

Espécies/ Species 
Formato do 
produto/ 
Product form 

Zona 
Capturada/ 
Catch area(s) 

Quantidades/ Quantity 

       
30. Avaliação da captura  descarregada (quantidades)/ Evaluation of offloaded catch (quantity) 

Espécies/ 
Species 

Forma do 
produto/ 
Product form 

Zona de 
Captura/ Catch 
area(s) 

Quantidade declarada/ 
Quantity declared 

Quantidade 
descarregada/ 
Quantity offloaded 

Diferença entre a quantidade declarada e a 
quantidade descarregada/ Difference 
between quantity declared and quantity 
determined 

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
31. Capturas retidas a bordo (quantidades)/ Catch retained onboard (quantity) 

Espécies/ 
Species 

Forma do 
produto/ 
Product form 

Zona (s) de 
captura/ Catch 
area(s) 

Quantidade declarada/ 
Quantity declared 

Quantidade retida/ 
Quantity retained 

Diferença entre a quantidade declarada e a 
quantidade retida a bordo/ Difference 
between quantity declared and quantity 
determined 
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32. Inspecção do(s) diário(s) de bordo de pesca e outros 
documentos/ Examination of logbook(s) and other 
documentation 

S/Y   
N/N  

Comentários/ 
Comments 

 
 

Documentação existente a bordo e inspeccionada/ Documentation on bord and examined 
 S/Y N/N &RPHQWiULRV��&RPPHQWV 
7LWXOR�GH�UHJLVWR�GH�SURSULHGDGH��9HVVHO�5HJLVWU\    

'LiULR�GH�ERUGR�GH�SHVFD��ORJERRN    

/LFHQoD�GH�SHVFD��)LVKLQJ�OLFHQFH    

/LFHQoD�GH�SHVFD�HP�iJXDV�GH�7HUFHLURV�(VWDGRV��
$XWKRUL]DWLRQ�WR�ILVK�RXWVLGH�WKH�IODJ�VWDWH    

5HODWyULR�GH�&DSWXUDV��&DWFK�UHSRUWV    

/HL�GH�SHVFDV��)LVKHULHV�/DZ    

5HJXODPHQWR�JHUDO�GD�SHVFD�PDUtWLPD��*HQHUDO�
0DULWLPH�)LVKLQJ�5HJXODWLRQ    

OutrRV��2WKHUV 
 

  
 
 

  
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

33. Em conformidade com a 
regulamentação relativa ao 
relatórios das 
capturas/Compliance with 
applicable catch documentation 
scheme(s) 

S/Y  
N/N  

Comentários/ 
Comments 

 

34. Em conformidade com a 
regulamentação relativa a 
comercialização dos produtos 
de pesca/ Compliance with 
applicable trade information 
scheme(s) 

S/Y  
N/N  

Comentários/ 
Comments 

 

35. Tipo de 
Arte de 
Pesca usada/ 
Type of gear 
used 

 

36. Inspecção das artes de pesca de 
acordo com a legislação relevante/ 
Gear examined in accordance with 
relevant legislation  

S/Y  
N/N  

Comentários/ 
Comments 

 
 

Inspecção das artes de pesca/ Examination of the fishing gears 
Descrição das artes de pesca – Tipos, tamanhos, etc./ Fishing gear especifications – 
type, size, etc 

DET (se 
aplicável)/ 
TED 
(if aplicable) 

 

 Instalado no arrasto/ installed in 
the net 
 

 Presente a bordo - Não instalado/ 
not installed but on board 
 

 Não presente a bordo e nem 
instalado/Neither installed nor on 
board 
 

 

MALHAS (mm)/ Mesh Size (mm) 
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TIPO/ 
Type 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 Média/ 

Average 

1.                      

2.                      

3.                      

4.                      

5.                      

6.                      

7.                      

8.                      

9.                      

10.                      
 

37. Constatações do fiscal de pesca/ Findings by inspector(s) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

38. Anotação de infracções de pesca, fazendo  referência dos instrumento(s) legais relevantes/ Apparent infringement(s) noted 
including reference to relevant legal instrument(s) 
 

39. Comentários do Capitão/ Comments by the master 
 

40. Acção Tomada/ Action taken 

DATA E ASSINATURA DO 
FISCAL DE PESCA/ DATE 
AND SIGNATURE OF THE 
FISHERIES INSPECTOR(S) 

 
DATA E ASSINATURA DO 
CAPITÃO/ DATE AND 
SIGNATURE OF THE 
CAPTAIN 

 

 
 

5(*8/$0(172�'$�3(6&$�0$5Ë7,0$ 
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Anexo XI 

 

Tamanhos e Pesos Mínimos 

�$WLQHQWH Q���1 do Artigo 1��) 

Categoria Nome comum Nome científico Tamanho 
mínimo 

Peso mínimo 

     

Peixes Ósseos  3HL[H�SHGUD Pomadasys kaakan  ��FP�&7 � 

*DURXSD�FRPHWD Epinephelus morhua ��FP�&7 � 

Garoupa de ERUGR�EUDQFR Epinephelus albomarginatus ��FP�&7 � 

*DURXSD�SRQWR�OLQKD Epinephelus poecilonotus ��FP�&7 � 

3DUJRV� �Pargo rosa, pargo 
GHQWXomR�� SDUJR� GH� FDXGD�
dourada)   

Pristipomoides filamentosus, 
Pristipomoides typus, 
Pristipomoides multidens 

��FP CT � 

3DUJRV� �3DUJR� UXEL�� 3DUJR�
GH�FDXGD�FRPSULGD� 

Etelis carbunculus, Etelis 
coruscans  

��FP�&7 � 

3DUJR�YHUPHOKmR� Lutjanus sanguineus ��FP�&7 � 

Pargo de manchas Lutjanus bohar  ��FP�&7 � 

6DUJRV��5REDOR��0DUUHFR�
&DFKXFKR) 

Cheimerius nufar 

Chrysoblephus puniceus 

Polysteganus coeruleopunctatus 

��FP�&7 � 

� 

� 

/DGUmR�UHOkPSDJR  Lethrinus nebulosus ��FP CT � 

6HUUDV��3HL[H�serra e  

SHUUD�FDQDGL) 

Scomberomorus commerson 

Scomberomorus plurilineatus 

��FP�&7 
medido da 
PD[LOD�LQIHULRU 

� 

3HL[HV�GH�ELFR��PDUOLQV ou 
espadins H�YHOHLUR� 

Makaira spp., Tetrapturus spp., 
Istiophorus platypterus  

� 

Peixes 
Cartilaginosos 
(tubarões e 
raias) 

7XEDU}HV�PDUWHOR�
�7XEDUmR martelo FRPXP, 
7XEDUmR�PDUWHOR�JLJDQWH,  
7XEDUmR�PDUWHOR�OLVR) 

Sphyrna lewini, Sphyrna 

mokarran, Sphyrna zygaena 

���FP�&7 

 

� 
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0DUUDFKRV��0DUUDFKR�
WRXUR�RX�WXEDUmR�]DPEH]L��
0DUUDFKR�PDFXLUD��
0DUUDFKR�PLOEHUWR��
0DUUDFKR�WLQWHLUR�GH�FRUDO��
0DUUDFKR�DUHQHLUR�RX�
preto, 0DUUDFKR�VHGRVR) 

Carcharhinus leucas, 
Carcharhinus limbatus, 
Carcharhinus plumbeus, 
Carcharhinus melanopterus, 
Carcharhinus obscurus, 
Carcharhinus falciformis 

���FP�&7 � 

0DUUDFKR�EUDQFR Rhizoprionodon acutus ��FP�&7 � 

*XHOKD�D]XO� Prionace glauca  ���FP�&7 � 

/L[D�HVFDPRVD Centrophorus squamosus ���FP�&7 � 

/L[D�JUDQXORVD Centrophorus granulosus ���FP�&7 � 

/L[D�OXVLWkQLFD� Centrophorus lusitanicus ���FP�&7 � 

/L[D�GH�EDUEDWDQD�FXUWD Centrophorus moluccensis ��FP�&7 � 

/L[D�SHTXHQD Centrophorus uyato ��FP�&7 � 

Sapata Daenia quadrispinosa ��FP�&7 � 

&DUR[R Dalatias licha ���FP�&7 � 

7XEDUmR�]HEUD Stegostoma fasciatum ���FP�&7 � 

$QHTXLQV �$QHTXLP 
EDUEDWDQD�FXUWD, $QHTXLP�
barbatana longa) 

Isurus oxyrhynchus, 

Isurus paucus 

���FP�&7 � 

$QMR�DIULFDQR Squatina africana ��FP�&7 � 

3HL[H�YLROD�GH�PDQFKDV� Acroteriobatus leucospilus ��FP�&7 � 

3HL[HV�YLROD gigante,   Rhynchobatus spp; Rhina spp;  ���FP�&7 � 

5DLDV��raia EUDQFD� Raja alba ���FP�&7 � 

 8JH�GH�FDXGD�HVSLQKRVD Himantura gerrardi 
(Maculabatis gerrardi) 

��FP�GH�
Largura do 
GLVFR 

� 

 %XUi�DOYHRODGR Himantura uarnak ��FP�GH�
Largura do 
GLVFR 

� 

     

Holotúrias  7RGDV�HVSpFLHV�GH�  �  ��FP�&7 'X]HQWRV�H�
FLQTXHQWD�



I SÉRIE — NÚMERO  1921616  

ϯ�
�

holotúrias gramas 
����J�� 

     

Caranguejos  Caranguejo de mangal Scylla serrata 1�FP�GH�
Largura da 
FDUDSDoD 

� 

     

Bivalves 0H[LOKmR�GH�URFKD Perna perna �FP�de 
Comprimento 
GD�FRQFKD 

� 

     

Lagostas /DJRVWD�HVFDPRVD Panulirus homarus  �FP� � GH�
Comprimento 
da FDUDSDoD��
em animais 
FRP�FDEHoD� 

���FP� de 
Comprimento 
GR����VHJPHQWR�
abdominal, em 
animais 
GHVFDEHoDGRV 

� 

/DJRVWD�GH�FRUDO Panulirus longipes longipes � 

Lagosta ornamentada  Panulirus ornatos - 

/DJRVWD�FRUQXGD Panulirus penicillatus � 

Lagosta pintada Panulirus viscolor � 

�
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Anexo XII 
 

Modo de Medição das Espécies  
 

�$WLQHQWH�DR�Q�� 1 do artigo 145) 

 

Forma de Medição dos Tamanhos Referidos 

�
�
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Anexo XIII 

Lista de Espécies Proibidas de Capturar 

(Atinente ao n.º  2 artigo 146) 

Categoria Ordem Família Nome comum  Nome científico  

          

3(,;(6�Ï66(26� 

3HUFLIRUPHV 

Serranidae Garoupa farjado Epinephelus lanceolatus 

  Serranidae Garoupa batata Epinephelus tukula 

 Serranidae *DURXSD�FDPXIODGD Epinephelus polyphekadion 

  Sparidae 'HQWXoR�PDQFKDGR Polysteganus undulosus 

  Sparidae 3DUJR�YHUPHOKR Petrus rupestris 

  Labridae %RGLmR�QDSROHmR Cheilinus undulatus 

  Labridae Papagaio�YHUGH� Bolbometopon muricatum 

  %OHQQLLGDH  %OHQLR�ORGRVR Parablennius lodosus 

  
Latimeriidae /DWLPHULD��&HODFDQWR� Latimeria chalumnae 

6\QJQDWKLIRUPHV 6\QJQDWKLGDH 7RGDV�DV�HVSpFLHV�GH�
FDYDORV�PDULQKRV  - 

3(,;(6�
&$57,/$*,12626� 
�7XEDU}HV�H Raias)  

Lamniformes 

Lamnidae 7XEDUmR�EUDQFR Carcharodon Carcharias 

 

Alopiidae 7RGDV�DV�HVSpFLHV�GH�
WXEDUmR�]RUUR 

Alopias pelagicus 

 Alopias superciliosus 

 Alopias vulpinus 

 &DUFKDUKLQLIRUPHV &DUFKDUKLQLGDH 0DUUDFKR�RFHkQLFR� Carcharhinus longimanus 

 2UHFWRORELIRUPHV 5KLQFRGRQWLGDH 7XEDUmR�EDOHLD Rhincodon typus 

   
 
0\OLREDWLIRUPHV 

0\OLREDWLGDH 
 
 

7RGDV�DV�HVSpFLHV�GH�
UDLDV�PDQWD��UDLDV�
diabos) 

Mobula birostris 

  Mobula alfredi 

    
  
  
  
  

 
 
 

  
  
  
  
  

Mobula kuhlii 

  Mobula mobular 

  Mobula tarapacana 

  Mobula thurstoni 

   
5KLQRSULVWLIRUPHV 

  

Pristidae 7RGDV�DV�HVSpFLHV�GH�
WXEDUmR�serra Pristis zijsron 

     Pristis pristis 

         

5(37e,6 Testudinata &KHORQLLGDH 7RGDV�DV�HVSpFLHV�GH�
WDUWDUXJD�PDULQKD � 

         

0$0Ë)(526 Sirenia 'XJRQJLGDH 'XJRQJR Dugong dugon 

  &HWDFHD 'HOSKLQLGDH 7RGDV�DV�HVSpFLHV�de 
JROILQKR � 

    � 7RGDV�DV�HVSpFLHV�GH�
baleia � 

         

%,9$/9(6� 9HQHURLGD 7ULGDFQLGDH 7ULGDFQD�JLJDQWH Tridacna gigante 

     7ULGDFQD�VTXDPRVD Tridacna squamosa 

         

*$675232'(6 Tonnoidea Cassidae &DSDFHWH�JUDQGH Cassis cornuta 

    Ranellidae Corneta trompeteira Charonia tritonis 

         

+2/27852,'($ 
  
  

+RORWKXULLGD 
  
  

+RORWKXULLGDH   Holothuria lessoni 

+RORWKXULLGDH   Holothuria scabra 

+RORWKXULLGDH   Thelenota ananas 
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Anexo XIV

(VSHFL¿FDo}HV�7pFQLFDV�GH�&RQVWUXomR�H�0RQWDJHP�������������������
do Dispositivo de Exclusão de Tartaruga

��$WLQHQWH�DR�Q�����GR�$UWLJR�����

���(VSHFL¿FDo}HV�7pFQLFDV
2�'(7� p� FRPSRVWR� SRU� XPD� JUDGH� GH� HVWUXWXUD� FLUFXODU�

GH� WXER� UtJLGR� GH� DOXPtQLR� RX� IHUUR�� FRP�EDUUDV� RX� WXERV� GH�
DOXPtQLR�GHÀHFWRUDV��¿[DV�QR� LQWHULRU�DWUDYpV�GH�VROGDGXUD�QD�
FLUFXQIHUrQFLD��FRORFDGD�SRXFR�DQWHV�GR�VDFR�GD�UHGH�TXH�FRQGX]�
DV�WDUWDUXJDV�PDULQKDV�QXPD�GLUHFomR�TXH�SHUPLWH�TXH�VH�HVFDSHP�
GD�UHGH�

2. Dimensões da estrutura do DET
2.1. As dimensões da estrutura devem medir:

a��&LUFXQIHUrQFLD��'LkPHWUR�GHYH�YDULDU�HQWUH��������FP
b��(VSHVVXUD�GD�EDUUD�H[WHUQD����FP
c��(VSHVVXUD�GDV�EDUUDV�WUDQVYHUVDLV������FP�

�����$� JUHOKD� GHYH� WHU� QR�Pi[LPR� GH� ����PP�GH� EDUUDV�������������������������������������
GH�HVSDoDPHQWR�HQWUH�DV�EDUUDV�GD�DUPDGXUD��

3. Montagem do DET
3.1 Posição da rede de escape
������$�UHGH�GH�HVFDSH�GHYH�VHU�FHQWUDGD�QR�WRSR�RX�QD�SDUWH�

LQIHULRU�GD�UHGH�GH�DUUDVWR�GHYHQGR�R�FRUWH�VHU�KRUL]RQWDO�
������ $�DEHUWXUD�GD�UHGH�GH�HVFDSH�GHYHUi�VHU�

a��8PD�UHGH�GH�SRQWD�UHFWDQJXODU�GXSOD�DEULQGR�VH�QXP�
ORFDO� RQGH� R� FRUWH� DVVHQWD� LPHGLDWDPHQWH� QR�'(7�
SHUPLWLQGR�XPD� DEHUWXUD�PtQLPD�GH���� FP�TXDQGR�
DQH[D�D�DUPDomR�

b��$�DEHUWXUD�SDUD�D�H[FOXVmR�GDV�WDUWDUXJDV�QmR�GHYHUi�VHU�
PHQRU�TXH����FP�GH�FRPSULPHQWR��GRV�SRQWRV�GR�FRUWH�
LPHGLDWDPHQWH�GLDQWHLUR�GD�DUPDomR�GR�'(7�

c��2� FRPSULPHQWR� UHVXOWDQWH� GD� H[WUHPLGDGH� SULQFLSDO��������������������������
GD� DEHUWXUD� GH� H[FOXVmR� QmR� GHYHUi� VHU� PHQRU�������������������������������

TXH�����FP�HVWLFDGR��RX�D�GXSOD�DEHUWXUD�WULDQJXODU�
GD� SRQWD� GD� UHGH�� RQGH� R� FRUWH� ¿[D� D� DUPDomR� GR�
'(7�GHYHUi� SHUPLWLU� XPD� DEHUWXUD�PtQLPD�GH� ����
FP��TXDQGR�DQH[D�D�DUPDomR�FRP�FRUWHV�PtQLPRV�GH�
����FP��

d��$V�SRQWDV�SUHQVDV�GHYHP�SRVVXLU�SDLQpLV�UHFWDQJXODUHV�
FRP�R�PHVPR�WDPDQKR�GH�PDOKD��&DGD�SDLQHO�GHYH�
VHU�����FP�PDLV�ODUJR�H�SRGH�VREUHSRU�VH�XP�DR�RXWUR�
QmR�PDLV� GR� TXH� ��� FP��2V� SDLQpLV� SRGHP�DSHQDV�
VHU� FR]LGRV�¿[DGRV� MXQWRV� DR� ORQJR�GD� H[WUHPLGDGH�
SULQFLSDO�GR�FRUWH���

������e�SURLELGR�R�XVR�GH�GLVSRVLWLYRV�RX�SHVRV�TXH�LQLEDP�����������������
D�DEHUWXUD�GD�UHGH�GH�HVFDSH�GD�WDUWDUXJD�

����)OXWXDGRUHV

a��2V� XWXDGRUHV� GHYHP� VHU� LQVWDODGRV� QD� SDUWH� WUDVHLUD�����������������������
GD�JUDGH�GHYHQGR�VHU�DWDGRV�j�PHWDGH�GD�H[WUHPLGDGH�
VXSHULRU�GD�HVWUXWXUD���

b��2�'(7�SRGHUi�VHU�VXSRUWDGR�SRU�XP�RX�GRLV�ÀXWXDGRUHV�
c��7UDWDQGR�VH�GH�XP�'(7�GH�����FP�RX����FP�SRGHU�

VH�i�XVDU�GRLV�ÀXWXDGRUHV�39&�RX�(9$�FRP�GLkPHWUR��������������������������
GH������FP�RX�������FP�

d��2V�ÀXWXDGRUHV�GHYHP�SRVVXLU�FDSDFLGDGH�SDUD�PDQWHU�
R�'(7�H�DEHUWXUD�GH�H[FOXVmR�OLYUHV�GR�IXQGR�GR�PDU�
TXDQGR�D�UHGH�HVWLYHU�HTXLSDGD�FRP�R�'(7�

3.2.1 Material de fabrico dos utuadores
2� IDEULFR� GH� ÀXWXDGRUHV� GHYH� VHU� IHLWD� FRP�TXDOTXHU� GRV�

VHJXLQWHV�PDWHULDLV�
a) Polyvinyl Chloride�([SDQGLGR��39&��
b) Ethylene Vinyl�([SDQGLGR��(9$��
c���$OXPtQLR��$/��
d��3OiVWLFR�'XUR��+3��

3.3 Ângulo do DET
$�HVWUXWXUD�GR�'(7�GHYH� VHU�¿[D�QD� UHGH�GH� DUUDVWR�QXPD�

GLVWkQFLD�TXH�YDULD�HQWUH���D���PHWURV�GH�FRPSULPHQWR�GD�HQWUDGD�
GR�VDFR�H�GH�PRGR�D�IRUPDU�XP�kQJXOR�GH�GHVYLR�HQWUH�D�UHGH�
H�D�JUHOKD�TXH�GHYH�YDULDU�HQWUH�����H������QD�GLUHFomR�GR�ÀX[R�
QRUPDO�GD�FROXQD�iJXD�

2 

2V� IOXWXDGRUHV� GHYHP� VHU� LQVWDODGRV� QD� SDUWH� WUDVHLUD� GD� JUDGH�
GHYHQGR�VHU�DWDGRV�j�PHWDGH�GD�H[WUHPLGDGH�VXSHULRU�GD�HVWUXWXUD���
'(7 SRGHUi�VHU�VXSRUWDGR� �

F� � ' ���� FP� RX� ���FP� SRGHU� �i� XVDU� GRLV�
9&�RX�(9$�FRP�GLkPHWUR�GH������FP�RX�������FP�

2V� IOXWXDGRUHV� GHYHP� SRVVXLU� FDSDFLGDGH� SDUD� PDQWH '
DEHUWXUD� GH� H[FOXVmR� OLYUHV� GR� IXQGR� GR�PDU� TX D� UHGH� HVWLYHU�
HTXLSDGD�FRP�R�' �

2�IDEULFR GH�IOXWXDGRUHV�GHYH�VHU�IHLWD�FRP TXDOTXHU�
�

3RO\YLQ\O�&KORULGH�([SDQGLGR��39&��
(WK\OHQH�9LQ\O�([SDQGLGR��(9$��

F� $OXPtQLR��$/��
3OiVWLFR�'XUR��+3��

����
'(7 GHYH�VHU�IL[D� QXPD�GLVWkQFLD�TXH�YDULD�

HQWUH��� ��PHWURV�GH�FRPSULPHQWR GD�HQWUDGD�GR�VDFR�
XP�kQJXOR�GH�GHVYLR�HQWUH�D�UHGH�H�D�JUHOKD�TXH�GHYH�YDULDU�HQWUH ����H������
QD�GLUHFomR� IOX[R�QRUPDO� FROXQD iJXD��

 
 

 

Especificações  
 
�� 'LDPrtro 115FP 

�� 5DLR�����– ���FP 

�� (VSHVVXUD�GD�EDUUD�H[WHUQD���
�FP 

�� Espessura das barras 
WUDQVYHUVDLV������FP 

�� ÂnJXOR�GH�PRQWDJHP��������� 
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Anexo XV

Taxas Sobre Serviços Prestados 

Serviços Prestados Taxa em Meticais
(Atinente ao n.º 1 do Artigo 167)

�$WLQHQWH�DR�Q�����GR�

�����������������������������������������������������������
1 $�WD[D�QmR�LQFOXL�DV�GHVSHVDV�FRP�ORJtVWLFD�QHFHVViULD�LQFOXLQGR�D�GHVORFDomR��DOLPHQWDomR                              
H�DFRPRGDomR� 

Serviços Prestados Taxa em Meticais 
&HUWLILFDomR�GDV�/HJDOLGDGHs das Capturas ������ 
,QVSHFomR�QR�3RUWR�GH�(PEDUFDomR�GH�SHVFD�HVWUDQJHLUD ������� 
5HJLVWR�GH�(PEDUFDo}HV�H�$UWHV�GH�3HVFD� ������ 
Registo de (PSUHVDV�H�GH�2SHUDGRU�GH�3HVFD ������ 
(PLVVmR�GH�/LFHQoD�GH�3HVFD�GHFRUUHQWH�GH�VXEVWLWXLomR�GH�(PEDUFDomR ������ 
Peritagem ��������3HULWR�GLD1 
(PLVVmR�GH�&DUWD�&RQIRUWR ������ 
&HUWLILFDGR�GH�$XWRUL]DomR�SDUD�$IUHWDPHQWR�GH�(PEDUFDomR�GH�3HVFD�
Estrangeira 

������� 

&HUWLILFDGR�GH�$XWRUL]DomR�GH�([SORUDomR�,QGLUHFWD��FRPSUD�GH�SURGXWRV�
GD�SHVFD� 

 

%DUEDWDQDV ���������.J 
&RQFKDV ��������.J 
Outros  ������.J 

6HUYLoRV�GH�XUJrQFLD ���� DGLFLRQDLV� D� WD[D�
HVWDEHOHFLGD 

Preço — 270,00 MT

I035(16$�1$&,21$/ '(�02d$0%,48(��(�3�


